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	nick sagan

	 

	 

	 

	Matce

	 

	Rychlostí zvuku

	Je to tu zas

	S nebem to jde pěkně z kopce

	 

	LOCAL H, skladba „HEAVEN ON THE WAY DOWN (S nebem to jde z kopce)“

	 

	Prolog

	 

	Místnost byla bílá, sterilní a děsivá. Bude to poslední místnost, kterou kdy uvidí, a on to věděl. Věděl to až příliš dobře.

	Rozmazaným viděním dokázal ve světle zářivky rozeznat na vzdálenější zdi plakát se stupnicí bolesti. Vedle sebe na něm byly kresleně obličeje, přičemž jen ten úplně vlevo vypadal šťastně. Zúčastněně se usmíval a měl uklidňující, brčálově zelenou barvu. Pod ním byla napsaná nula, odpověď na otázku úplně nahoře: „Jak velkou bolest pociťujete?“ A vedle nuly slovo „žádnou Ale napravo od toho usměvavého obličeje viděl pestrobarevnou přehlídku těch, které se neusmívaly, obětí postupujícího kresleného mučení. Narůstaly od jedničky až k číslu deset, „větší, než si dokážete představit“, pitoreskní parodii utrpení, rudý obličej zkřivený v šíleném, zmučeném výkřiku. V průběhu posledních několika týdnů na něj rozzlobeně zíral, nenáviděl ho a cítil se jím stále více dotčený. Na míře urážky se podílela i samotná stupnice, která byla, podle něj, naprosto zavádějící, protože „ větší bolest, než si dokážete představit“ si dokážete představit ve chvíli, kdy ji zažijete. Stane se z ní „proboha, prosím ne“. Jen tak. A můžete ji zažívat znovu a znovu, a pak se objeví ještě větší bolest, proti které byla ta předchozí téměř příjemná. Desítka nemá jasnou hranici. Existují jedenáctky a dvanáctky. Je to bezedná jáma. Teď už to věděl.

	Podíval se na obličej barvy jehličí, značící svou jedničkou a neklidným výrazem první zastávku na cestě do pekel. Výrazem, který říkal: „ Všimněte si, že už se nesměju, vlastně, na rozdíl od mého brčálového souseda, mě můj stav mírně znepokojuje. Nebudu se cítit ještě hůř, že ne?“ Živě si ten pocit vybavoval, když se mu prvně udělalo špatně. Když měl ještě víru v medicínu, že objeví za pět minut dvanáct nějaký lék. Jak špatně na tom budu, než mě vyléčí? Takhle špatně mi nikdy nebude, myslel si tehdy. Jaká je cena za tyhle iluze? Ten zelený obličej měl ještě v nevidoucích kreslených očích naději, jeho ztracený optimismus tu byl uvězněný ve dvourozměrném obrázku. Uvědomil si, že ho nenávidí ještě víc než ten červený. Nenáviděl ho, protože si projde všemi barvami spektra, než se z něj nevyhnutelně stane červený, a nenáviděl ho za to, že vypadal příliš hloupě, aby si uvědomoval svůj osud. A nejhorší bylo, že sám sebe nenáviděl za to, že ho nenávidí, že zahořkle oplakává veselého a bezstarostného muže, kterým kdysi byl, charakterního muže se srdcem na správném místě, který byl lhostejný k tomu množství nepříjemných změn, jimiž ho nemoc provede.

	Jak horečka dosahovala vrcholu, svíral si bolavé břicho a přemítal, jestli náhodou nespolkl samotnou Smrt, protože tak silná byla bolest, která ho uvnitř sžírala. Bylo to celé příšerně nespravedlivé, tahle falešná hra, ve které mu slíbili dlouhý a šťastný život, a on místo toho dostal nemoc, která zabije nejen jeho, ale i všechny, které zná a má rád, a dokonce i všechny ty, které ani nezná, ani nemá rád. Černá zhouba úspěšně zlikviduje lidstvo, a to nebylo ani trochu fér. Udoláni titěrnými mikroby. Připadal si jako Gulově, kterého chytili Liliputánce. Až na to, že tihle Liliputánce nezjistí, jakou má pro ně cenu, a neudělají z něj obřího strážce své země. Naopak, naprosto ho zničí, pohltí ho a jeho veškeré naděje obrátí v prach.

	Když bolest ustoupila, objevila se nevolnost a naopak, takže chvilky úlevy byly stejně vzácné jako zlaté nuggety v uhelném dole, a pro něj navíc nesrovnatelně cennější. V těch nebem seslaných okamžicích úlevy zjišťoval, že pláče, ačkoliv neměl zcela jasno v tom, jestli pláče pro svou ztracenou budoucnost nebo pro ztracenou budoucnost své ženy, a nechtělo se mu považovat se za sebelítostivého, takže se přesvědčoval, že prostě pláče štěstím nad dosažením oázy klidu uprostřed pouště nemoci. A když se bolest a nemoc vrátily, oáza zmizela, ztratila se tak rychle a beze stopy, že mu zpětně nepřipadala o nic reálnější než fata morgána.

	„Není skutečná,“ zamumlal. Hrdlo mu hořelo a měl ho plné hlenu.

	„Co není skutečné, zlato?“ zeptala se a otřela mu čelo chladnou gázou. Kdy se vrátila?

	„Milost,“ řekl. Nebo si možná jen myslel, že to řekl. V genomu viru žádná milost nebyla. „A co ty?“ zeptal se a rychle při tom mrkal. „ Ty jsi skutečná?“

	„Samozřejmě, že jsem.“

	Vzal ji za ruku a stiskl ji tak pevně, jak jen dokázal, a pak se zavřenýma očima přikývl. „Zdá se mi tolik snů, že už nevím, co je skutečnost a co ne. Zdálo se mi předtím o tobě, ale… nebylas… nebylo to…“

	Utišila ho a on znovu přikývl, ztěžka dýchaje, než ho přemohl záchvat kašle a on se obrátil na bok a stočil do klubíčka. Hladila ho po vlasech a ptala se, jestli má zavolat sestru. Neodpověděl. Myslel na dítě, o které se pokoušeli, a na všechny dobré věci, které pro něj plánovali. Nebo pro ni, děvčátko by měl rád úplně stejně. Kéž by tak žil v jiné době, kdy byly ještě sny o rodičovství a spokojenosti a životu do požehnaného stáří realizovatelné. Ale osud ho vstrčil do období strachu a nejistoty, ve kterém byly technologické zázraky druhotné a světem se vylily vlny nebezpečných ideologií, nekonečných útoků a protiútoků, hladomoru a epidemií, z nichž bude Černá zhouba nepochybně tou největší a poslední. A přesto tu nalezl opravdovou lásku, silnou a něžnou květinu, pro kterou by byl ochoten bojovat a zemřít, ženu, která nejen že mu byla nablízku v jeho posledních chvílích plných slabosti, zvracení a strachu, ale která mu pomáhala překonávat záchvaty příšerné bolesti a považovala čas s ním za vzácný. Alespoň za ni, když už těžko za něco jiného, bude navěky vděčný.

	Pokusil se posadit se, nepodařilo se mu to. Zkusil to znovu. Hlava mu padla zpátky na polštář. Podíval se na ni, láskyplně, necítil se už trapně, že ho vidí v takovém stavu, ale přál si, aby byl jen o něco málo zdravější, aby dokázal nasadit odhodlaný výraz a mohl ji chlácholit. Aby ji mohl obejmout, pohladit po vlasech, zbavit ji alespoň trochu starostí. Proč musel zrovna on onemocnět první? Mohlo by to pro ni být snazší, až zemře, pomyslel si, protože přestože ji bude sužovat žal, nepochybně se dostaví i pocit úlevy. Mohl by se zabít, aby ten den přiblížil. Ale ona by mu to nikdy neodpustila. Bylo jen otázkou času, kdy ho vystřídá na nemocničním lůžku. Zemře brzy, věděli to oba, a čas, který mu zbýval, chtěla strávit s ním.

	„Kdo se o tebe postará, až umřu?“ zeptal se.

	Pokrčila rameny. „Nemysli na to.“

	„Není to správné, že se o mě staráš, když brzo onemocníš taky, a pak nebude nikdo, kdo by se postaral o tebe.“

	„Odpočívej.“

	„Co se dneska stalo?“

	„Nic,“ zavrtěla hlavou. „Čekala jsem tam tři hodiny, ale nechtěli s námi mluvit. Skandovali jsme, prosili, žadonili. Nechali nás stát za plotem koukat se na ně.“

	„Jako děti před cukrárnou.“

	„Přesně tak.“

	„Mizerní hajzlové,“ vyštěkl. „Příště už tam nechoď.“

	„Ale, zlato, je to nutné,“ povzdechla si. „Musí se dozvědět, jak důležití jsme.“

	„Nejsme důležití.“

	„Tak musí vědět, že to myslíme vážně. Zkoušela jsem se s nimi dohadovat. Zkoušela jsem je podplácet. „ Zavrtěla hlavou. „Nepustili mě dál. Jenom mi říkají, že jsme na seznamu a že zavolají, až budou mít místo.“

	„Nezavolají.“

	„Ale ano.“

	„Lžou. Nemají dost prostoru. Stovky milionů nemocných, brzy miliardy… Je zázrak, že můžu být alespoň tady.“

	„Ale ten seznam!“

	„Žádný seznam není. Říkají nám, že jsme na seznamu, aby nás odradili od násilností. O to jim jde. Ale dlouho už jim to procházet nebude. Slib mi, že tam už nepůjdeš.“

	„Víš, že ti to nemůžu slíbit.“

	„Všichni jsou zoufalí. Všichni šílí. Někteří si myslí, že vláda má lék, ale nevydá ho, protože chce zmenšit populaci. Ve zprávách říkali, že po celém Západním pobřeží vládne anarchie a že je jen otázkou času, kdy začnou nepokoje i tady.“

	Chytla ho pevné za ruku. „ To je mi jedno. Nevzdám se. Udělám všechno, co je potřeba, abychom měli šanci.“

	„Jakou šanci? Kupuješ si falešnou naději od kryogenické laboratoře. Jaký to má smysl?“

	„Zmrazí nás. Pro případ, že někdy objeví lék.“

	Zasmál se, krátce a pronikavě. „Objeví lék? Kdo? Tohle nikdo nepřežije. Tímhle tempem jsme za rok všichni pod drnem.“

	Pověděla mu o společnosti jménem Gedaechtnis. O jejich geniálním plánu. O výjimečných dětech, které vyrábí, a o tom, že tyhle děti možná dokážou zázraky, až dospějí.

	„Nevyjde to, „ povzdechl si. „Poděláme to stejně, jako jsme podělali všechno ostatní. Jako jsme podělali svět.“

	 

	O třicet sedm let později

	 

	Část první

	 

	Svět

	 

	Pandora

	 

	Je nádherná neděle. Procházím se parkem – prosluněné břehy, stromy vrhají příjemné stíny, loďky na Seině. Neomezená radost a pohoda. Páry se společně dívají na řeku, rodiny si užívají pikniky v přírodě a nikdo nikam nespěchá. Pod nohama mám zelenou trávu a nad hlavou modré nebe. V žilách mi koluje Konec světa, ale nemám o tom zatím ani ponětí.

	Mine mě chlapec z Francie devatenáctého století, vidím z něj jen šmouhu. Není to způsobené rychlostí jeho pohybu, nejde rychleji než já. Ale není to ani tak moc chlapec jako spíš shluk barevných teček ve tvaru chlapce, jako by byly nějakým způsobem jeho atomy viditelné pouhým okem. Usměje se na mě a já mu úsměv oplatím. Vyzařuje z něj jaro a smích, připomíná mi mladého fotbalistu, kterého jsem kdysi trénovala, když jsem byla teenagerka. Následuje ho tečkový labrador, který se ale náhle zastaví a pozoruje svého tečkového pána, jak se shýbá, aby utrhl pár tečkových lilií. Z dálky vypadá všechno skutečně, ale takhle zblízka všechno vidíte takové, jaké to doopravdy je. Ve většině světů tomu tak není, tam je iluze reality takřka dokonalá.

	Mává na mě Champagne. Vybrala si pro tuhle příležitost vyšívané cestovní šaty s krajkovým fiží, luxusní klobouk a slunečník. Já sem se svým koženkovým kabátem, džínami a stříbrným piercingem v obočí nepatřím. Vlastně sem nezapadáme ani jedna, protože nejsme esencí pointilismu. A obě dvě máme své staré obličeje, ty, které nám vytvořili programátoři a grafici, zatímco naše těla ve skutečném světě spala a spala.

	„Upravila jsi to tu,“ říká.

	„Všimla sis? Líbí?“

	Nakrčí nos. „Ještě nevím. Řekni mi, cos udělala.“

	„Trochu jsem si pohrála s barvami, aby vypadaly míň jako obraz,“ vysvětluji a podávám jí láhev beaujolais, kterou jsem donesla. „Ty jsi umělecká historička – řekni mi odborný posudek.“

	„Je v tom ještě něco.“

	„Jo, vypnula jsem automatické skládání. Když jsi otočila hlavu, tečky, ze kterých se skládali lidé, se přeskupily tak, aby to odpovídalo úhlu tvého pohledu. Srovnaly se tak, aby vytvořily dokonalý pointilistický obraz, kamkoliv se podíváš.“

	„A teď se chovají víc jako skuteční lidé.“

	„Přesně. Tobě se to nelíbí?“

	„Kdo říká, že se mi to nelíbí?“ Usměje se a odzátkuje láhev. „Pandoro, jsi tak citlivá. Nestarej se tolik o to, co si ostatní myslí.“

	„Kdo říká, že se starám?“ namítám a beru si od ní sklenku, kterou nalila. „Na zdraví.“

	„Jo, na zdraví.“ Přiťukáváme si a připíjíme na druhou polovinu našich životů: osmnáct let nádherné, příšerné svobody. Dnes je výročí dne, kdy padly lži, dne, kdy jsme se dozvěděli, kým doopravdy jsme, kde jsme a proč. Těžko se to nedá považovat za jakési narozeniny.

	„Dobré,“ poznamenává na adresu vína.

	A je – tohle víno je výrazné a ne příliš suché, není ani z poloviny tak náročné jako ,seriozní‘ vína, která má ráda. Bouquet po dubu, angreštu nebo ořechu si klidně můžete nechat, děkuji pěkně.

	Popisuji jí, jak přesně jsem tohle beaujolais naprogramovala, ale ji to nezajímá. „Až budeš venku, dáme si opravdové pití,“ slibuje a vyhrožuje mi až příliš seriozní lahví dvacetiletého ryzlinku, který objevila v bavorské hospodě. V průběhu let zaplnila svůj vinný sklep sbírkou, kterou by jí záviděl každý znalec, získala ji probíráním zásob mrtvých. Jsme všichni mrchožrouti, věnujeme se svým koníčkům jako kompenzaci za práci, kterou děláme.

	Moje práce má technickou povahu. Když se něco pokazí, opravím to. Jsem zodpovědná za energii, spoje, počítačové systémy, IVR a podobné anorganické technologie. Neodpovídám za klonování nebo výchovu. Nemohla bych dělat to, co dělá Champagne. Vybrala jsem si tohle, protože…

	 

	Omlouvám se, Pandoro. Je potřeba, aby ses pustila do jisté věci.

	Nemůže to počkat? Snažím se tu vyprávět příběh.

	To vidím. A vidím taky, že ho vyprávíš špatně.

	A je to tu zas.

	Měla jsi začít dřív – když jste zjistili, že váš svět není skutečný. Malachiáši, je to můj příběh a budu ho vyprávět po svém. Ještě chvilku, ano?

	Tři minuty, a pak si musíme promluvit.

	Takže tři. A teď zmiz, než mi zničíš sloh.

	 

	Vybrala jsem si tohle, protože se nedokážu odpoutat od minulosti. Vyrostla jsem ve falešné Brazílii a ve falešné Americe, ale probrala jsem se v Belgii, ve skutečné Belgii, jen abych zjistila, že se naplnily moje nejhorší noční můry. Když byly děti malé, učili jsme je tohle:

	 

	Nastaly nám zlé časy

	Černá zhouba projela našimi předky jako nůž

	Ti nejlepší věděli, že jí nikdo neodolá

	Ale někdo musí žít dál

	Aby zachoval druh

	A tak si pohráli s naší DNA, a na svět přišly geneticky upravené děti

	Ale kdo je vychová?

	Jen počítač poslouží, až budou všichni mrtví

	Stvořili falešný svět pro snílky v nás

	Zatímco naše těla spokojeně spala

	Nevědouce, že jsme na světě sami

	Čekalo na nás velké břímě

	Když jsme procitli a uviděli věci skryté

	Jeden se obrátil proti nám

	Zradou a odpornými skutky

	Zbylo nás šest namísto deseti

	Ted.‘ ale bojujeme a vítězíme

	Pro každé nově narozené dítě

	 

	Ale pečovat o děti zkrátka není pro mě – mám hrůzu z představy, že bych přivedla dítě na takové místo. Je jednodušší pracovat v pozadí a být o něco blíž svému starému životu udržováním a vylepšováním Imerzivní Virtuální Reality, ve které jsem vyrostla. Ve skutečném světě navštěvuji všechny svoje neteře a synovce. Jsem jejich nejoblíbenější teta a miluji je, protože za ně nenesu úplnou zodpovědnost. Ne takovou jako Isaac, Vašti a Champagne.

	„Těším se, až vás uvidím,“ říkám své společnici a nalévám jí další sklenici. „Kéž by se k nám připojil i Isaac.“

	„Jsme k tomu blíž než kdy předtím,“ poznamenává.

	„Doufám, že to bude brzo.“

	„Je to možné,“ opáčí a zdůrazňuje slovo „možné.“ Nemyslí si, že k tomu dojde, a není si jistá, zda by mělo. K Isaacovi se váže spousta věcí a ne všechny jsou zrovna kdovíjak úžasné.

	„Představ si, kdyby to šlo. Všichni čtyři zase pohromadě, se společným cílem.“

	„Já myslela, že mluvíme o přípitku,“ mračí se Champagne. „S tímhle přeju hodně štěstí.“

	„Jedno by mohlo souviset s druhým.“

	„Věčný optimista.“

	„Rozhodně,“ říkám, moji pozornost na okamžik odvede tečkový muž troubící na tečkovou trubku, „a jestli se dokážeme zase vrátit k práci, možná do toho zvládneme zapojit i poustevníky.“

	„Slavnostní setkání spolužáků?“ Její úsměv se blíží úšklebku.

	„Pořád doufám.“

	„To na tobě mám ráda,“ konstatuje. „Jsi tvrdohlavá. Anebo zasněná. Tak nebo tak, mám to ráda.“

	„Musí k tomu dojít,“ trvám na svém. „Musíme zapomenout na spory.“

	„Řekni to Hálovi.“ Víc nemusí říkat, protože on s nimi stále nemluví, a i se mnou mluví jen zřídkakdy. To je v pořádku, jsem u něj vděčná za cokoliv. Je zlomený, ale moje srdce mu patřilo, už když jsme byli děti, a patří mu stále. A pravděpodobně je taky zlomené, myslím.

	Champagne sarkasticky dodává: „Zničehonic ho začalo hlodat svědomí, co?“ Odvrátím pohled. „A co Fantasie?“ pokračuje.

	„Nic,“ odpovídám. Nic nového. Nikdo z nás neví, kde je.

	Champagne se mě příliš nedotkla, ale myslí si, že ano. Lidé mají občas problémy zjistit, co si myslím; často si na to někdo stěžuje. „Hele, mrzí mě to,“ říká, bere mě za ruku a tiskne ji. „Doufám, že dostanou rozum. Vážně. Chci, abychom zase byli přátelé. Víš, že bych nic jiného nechtěla víc.“

	Přikývnu a také jí stisknu ruku. O moc víc jí na tohle téma povědět nemůžu, a ještě méně toho povědět chci.

	„Až budeš večer s Halem mluvit, pozdravuj ho ode mě, ano? Nikdo nad ním ještě nezlomil hůl. Teda kromě Vašti,“ dodává. „Ale znáš ji.“

	„Ano,“ odpovídám. „Obejmi za mě Vašti a děti, brzo se uvidíme.“

	Nechám Champagne na Un dimanche aprés-midi á 1’llle de la Grande Jatte a přesouvám se do prázdna. Prázdný svět, který používám jako rozcestník. Vysílám žlutočerně blikající světlo a čekám, ale oranžová s černou se neobjevuje. Hal asi nechce dárek, který pro něj mám. Dívám se na hodinky. Čekám dál. Možná není připojený.

	Opouštím systém a probouzím se ve skutečném světě. Temné zahřmění prozrazuje, že venku prší, a když se vzpamatuji, uvědomím si, že jsem zmrzlá jako Merkuciovo srdce. Třu si ramena, abych se trochu zahřála, a zavírám okna otevřená do lijáku. Mraky venku vypadají znečištěně a podivně. Odvracím se od nich, abych se do něčeho oblékla. Stále žádná zpráva od Hala. Jsou to už týdny. A o výročích spolu vždycky mluvíme; je to jako hodinky; spoléhám na to. Takže porušuji svoje pravidlo o soukromí a dívám se přes satelity, ale ten kout světa je tichý a nehybný.

	 

	Hadži

	 

	Vyrušení přijde, zrovna když jsem napůl venku z kruhové vany a studuji vzor na hladině kaluže, která vystříkla na dlaždičkovanou podlahu. Mu’tazz volá moje jméno a bouchne znovu dveřmi. Rána vyplaší moje představy jako hejno ptáků. Přináší zprávu od otce, a po mém zašeptaném poděkování odchází. Nehýbu se. Svíčky dávají více světla než tepla a chlad mě drží tam, kde jsem, prohlížím si konečky prstů, které mám po večerním mytí čisté a svraštělé. Mozoly mizí. Hojení je tak zázračné. Drobný zázrak, až na to, že zázraky popírají přírodní zákony, a tohle je naopak demonstruje. Dost. Pocit viny mě donutí vylézt z vany. Nikdo není rád, když musí čekat.

	Pokožku mi objímají vlna a plátno a pod nohama mi šustí písek. Kdybych žil před tisíciletími, možná by tu byla zelená tráva. Pohled zpět; každá poušť se kdysi zelenala.

	Opře se do mě studený vítr, ale mně je to jedno. Soumrak je mou nejoblíbenější denní dobou a dnes je jasné nebe. Mohu zírat nahoru na nekonečný azurit a počítat špendlíkové hlavičky jasného, bílého světla. Krásu spatřeného může zastínit jen krása nespatřeného, a přestože mi obrovská vzdálenost upírá pohled na biliony světů, nemůže je upřít své mysli. Co asi krouží kolem tamté hvězdy? Tamhleté, té nejslabší ve Velké medvědici? Jaké to asi je, žít tam?

	Otázky prostupují každičký kousek mojí osoby. Kdybych dokázal najít Boha, pokládal bych mu jednu otázku za druhou, bez přestání, vyprázdnil bych se, abych si mohl vychutnat odpovědi. Občas si myslím, že kdyby mým myšlenkám dal Bůh podobu a tvar, že by tak vznikl vesmír. Ale abych nalezl Boha, musím nejdřív najít sám sebe.

	Můj otec je vysoký muž s očima černýma jako antracit. Já jsem malý a oči mám jantarové. Nejsme si ani trochu podobní. Není mým biologickým rodičem. Považuji to za zanedbatelný detail.

	Roky tomu tak nebylo. Jakkoliv jsem ho miloval, jakkoliv on miloval mě, rozdíly v DNA nás stavěly každého na opačný konec světa. V mém srdci, nikoliv v jeho. Bojoval jsem se svým odcizením prostřednictvím meditace a modliteb. Bylo zapotřebí veškeré trpělivosti, které jsem byl schopen, abych zachytil ten prchavý pocit sblížení, bezprostřednosti, triumf vyššího uvědomění, ten posvátný okamžik teď, právě teď, ve kterém přestávají existovat minulost i budoucnost a neexistuje žádný rozdíl mezi mnou a kýmkoliv jiným na světě. Nalezl jsem ho, probudil se, a pak mě opustil. Ale když mě opustil, vzal s sebou i můj strach. Dokážu ten okamžik najít znovu. Není to lehké, ale za nocí, jako je tahle, to dokážu; když utichne vítr a všude se rozhostí klid. Můj otec si ho uchovává v sobě. Může být uprostřed vichřice, v běsnícím pekle nebo na dně Nilu, a přesto ho cítí. Cítí ho vždycky.

	Zaslechnu zpěv ptáka, zatímco moje maska filtruje nečistoty. Sakkáru nikdo nevyčistil; jsou tu spousty mrtvých. Uvnitř ve městě předvádějí křehké kostry pantomimický spánek, zatímco venku v poušti roznesli mrchožrouti lidské kosti široko daleko. Vítr je zahaluje nebo naopak odhaluje ty ukryté pod pískem, jak se mu zachce, a já je za chůze pozoruji, tiše přijímám připomínky toho, kolik lidí tu kdysi žilo.

	Maska nechrání jen mě před vlivy prostředí; chrání i prostředí přede mnou. Z vlhkosti v mém dechu se stává sůl. Solná sedlina způsobuje praskliny. Praskliny likvidují stavby, které se pokoušíme zachránit. V průběhu let se akumulovaly velké škody, hrobky se zvolna rozpadají zásluhou bezohlednosti turistů, kteří jsou sice už mrtví, ale jejichž dech přetrval. Je to smutné. Moji bratři, sestry a já používáme mikroby, abychom stavby zbavili soli, a laserem odstraňujeme grafitti. Společně jsme strávili většinu týdne restaurováním Džoserovy stupňovité pyramidy. Není to běžná pyramida, jejíž hrany stoupají hladce až ke špici; vypadá spíše jako zikkurat, šest mastab, jedna na druhé, každá další je menší než předešlá. Je to první egyptská pyramida, skoro pět tisíc let stará, a jak kulhám směrem k ní, cítím uspokojení z práce, kterou jsme vykonali. Vápencový povrch je čistý a neposkvrněný. Zrekonstruovali jsme ji, je zase bílá a hladká, takže na jejím povrchu opět tančí světlo hvězd. Uvnitř v hrobkách zbývá stále spousta práce a je potřeba usadit množství uvolněných cihel. Úplné zrestaurování by si vyžádalo roky; my se vracíme domů za pár dní. Přesto je to dobrý skutek, dobrá lekce a dobrá výzva. Džoser postavil tenhle zázrak, protože doufal, že mu umožní spojení s Bohem, a my to ctíme. Ctíme genialitu jejího architekta Imhotepa a práci nesčetného množství dělníků, jejichž jména pohltil čas. Ctíme kolébku civilizace. Ctíme sami sebe.

	Nacházím svého otce – sklání se nad novým větracím systémem a má vyhrnuté rukávy. Dolaďuje proudění vzduchu a bioremediaci, aby nastavil, jaké množství sůl pohlcujících mikrobů bude vypouštěno a jak často. Stojí zády ke mně, ale vycítí mě bez toho, aby se otočil.

	As-salám alajkum wa rahmatu 'lláh, říká, přeje mi pokoj a Boží milost.

	Wa alajkumu 's-salám, odpovídám.

	Stanu po jeho boku a společně v tichosti pracujeme. Vnímám jemnou rovnováhu, o kterou usiluje, a snažím se mu pomáhat, jak jen dovedu. Nastavujeme, zkoušíme, přenastavujeme a znovu zkoušíme. Tak to je v životě s mnoha úkoly. Bůh nás požehnal nadáním pro takovýto způsob práce, a zanedlouho máme hotovo. Můj otec uzavře systémy a spokojeně kývne. Rozcuchá mi vlasy a já vím, že se pod maskou usmívá.

	Ptá se mě, jestli mám hlad (nemám), jestli mi není zima (skoro je), jestli mě dneska bolí nohy (ne víc než jindy). Mluvíme arabsky. Psát arabsky je pro mě těžké, ale mluvím uspokojivě. Jako obvykle se stará o to, jak se mám, ale otázky směřují někam jinam. Co chce? Mázá turíd?

	Ptá se mě, jestli mám dost sil na cestu, což je pro mě staré a frustrující téma. Trpím degenerativní poruchou, následkem které je pro mě chůze náročná. Podivně se šourám, ale nechodit je pro mě často ještě horší než chodit, protože když svaly a klouby nepoužívám, bolestivě mi tuhnou. Dlouhé výlety mě vysilují. Bojujeme s tím cvičením, jógou, léky a modlitbami. Rozhodně to zabírá; je mi lépe a celkově jsem silnější, než jsem kdy byl. Říkám mu to. Nechci být pro svou rodinu břemenem. Není třeba odchod kvůli mně oddalovat, můžeme se do Théb vrátit, kdykoliv bude chtít.

	Ne, vysvětluje. Návrat domů nemá na mysli. Kam tedy chce cestovat?

	Bahr, odpovídá a bere mě za rameno, aby mě otočil na sever a mírně k západu. Směrem, kterým se dívá on. Bahr, k moři. A dále.

	Je to vítané překvapení, ale se stínem smutku. Moje ztracená sestra na hořkosladký okamžik opustí ráj a tančí v mém srdci, než se do něj opět vrátí, tak jak musí. Zařídil jsi výměnu, říkám. Bylo to už dávno.

	Příliš dávno, souhlasí. Usmířil se s mými tetami, které žijí na jiném světadíle. Někde, kde jsem nikdy nebyl. Půjdu tam? Rozhodně, odpovídám mu, s radostí tu cestu podstoupím. Moji němečtí příbuzní byli vždycky dál, než by se mi líbilo. Nebýt občasných vzácných návštěv, znal bych je jen jako přízraky z dálkových hovorů. Patří do rodiny, ale v náručí jsem jich držel příliš málo. Jsou nám odcizení, ale neměli by pro nás být cizinci.

	Vzdálenost mezi námi má samozřejmě své důvody, jak praktické, tak emocionální. Když je nás na světě tak málo, bylo by bláhové žít na jednom místě. Kdyby se v Německu stala nějaká katastrofa, Egypt přežije, a naopak. Vejce jsou ve dvou koších. Emocionálně je to ale mnohem komplikovanější. Dospělí si nerozuměli ještě dřív, než jsem přišel na svět. Ne, že by je můj otec nenáviděl, ale má pocit, že jejich zásady se neslučují s jeho. Oni nevěří tomu, čemu věříme my. Proč by měli. Každá duše následuje vlastní zásady, a co vyhovuje jednomu, nemusí vyhovovat druhému. Nešťastná věc: nehoda narušila náš klid. Můj otec dokáže odpustit cokoliv, ale nic nezapomíná. Viní je z Hessiny smrti.

	Když myslím na svou sestru, vidím, jak se její věčný úsměv mění v sametový smích. S touhle představou přichází vzpomínka na čistou, příjemnou vůni máty, která ji obklopovala, kamkoliv šla. Pak si vybavím barvu jejích vlasů, krásných jako hříva ve slunci, nahnědle rezavých a plných tepla. Byla z nás nejstarší, pro mě víc matka než sestra. Kolébala mě v náručí, dělila se se mnou o nejvzácnější poklady knihovny, pomáhala mi s jazykem a s aritmetikou, cvičila mé tělo, mysl i srdce a připomínala mi braní léků, zatímco já si chtěl jen hrát. A vzpomínám si na otce, když se dozvěděl o její smrti – po ošlehané tváři mu tekly slzy. Bylo to jedinkrát, kdy jsem ho viděl plakat.

	 

	Penny

	 

	Záznam č. 292: O princezně a opicích –smazáno –

	Záznam č. 293: O princezně a vítězném tahu –smazáno –

	Záznam č. 294: O princezně a hloupém vtipu –smazáno –

	Záznam č. 295: O princezně a omluvě –smazáno –

	Záznam č. 296: O princezně a vznášedle –smazáno –

	Záznam č. 297: O princezně a narozeninovém dortu –smazáno –

	Záznam č. 298: O princezně a stejné straně mince –smazáno –

	Záznam č. 299: O princezně a výmluvách –smazáno Záznam č. 300: O princezně a beruškách –otevřeno –

	 

	Nový začátek!

	Vyhodila jsem všechny staré záznamy, protože jsem to prostě chtěla udělat. Nemusíte mi děkovat, ale asi byste měli. Spousty stránek dětinského fňukání. Život doopravdy začíná až teď, a já sem budu psát věci, které jsou opravdu důležité.

	Než se pustíme do něčeho dalšího, probereme základní věci.

	Za prvé: Nejsem jako ostatní děti.

	Za druhé: Považuju se za princeznu, prostě protože bydlím na zámku. V Nymphenburgu prožil své dětství Ludvík II., kterému se říkalo Labutí král nebo Král podivín nebo Král snílek. Zemřel strašně dávno. Pokud jste zeměpisní mrzáci, tak mluvím o Mnichově, který se nachází v Bavorsku, které se nachází v Německu, které se nachází v Evropě, která se nachází na Zemi. A jestli nevíte, kde je Země, máte smůlu.

	Za třetí: Jméno jsem dostala podle jedné písničky, ve které se zpívá o jahodách, o dívce a o dohadování. Znáte ji? Je to takhle: „Buď jak Penelope, na svém si stůj, se všemi se dohaduj.“ Je to tak. Stojím si na svém často. Jsou i jiné slavné Penelopy, jako třeba v té řecké básni, Odyssee.

	Mámy říkají, že chromozom Y se přeceňuje, takže nemám žádné bratry. Jsme tu jen já a moje sestry, a měly by nám říkat Generace X, kvůli všem těm chromozomům X, ale místo toho nám říkají Vodní děti. Voda, jako H2O. A H2O jako Homo sapiens 2.0, což je přesně to, čím jsme. Jenomže já jsem spíš něco jako Homo sapiens 2.1, protože nemám žádné špatné geny. Jsem nová a vylepšená.

	Vlastně, jestli tohle někdo čtete, tak jste asi Homo sapiens 3.0. Což znamená, že jste ještě dokonalejší než já. Pánbůh s vámi.

	To je taková trochu nadávka, Bůh, protože tady na Boha nikdo nevěří. Nikdo kromě mě – já v tom nemám jasno. Někdo musel svět stvořit.

	Ale jen proto, že sním o kontrolovaném stvoření světa, nepatřím mezi ty připitomělé pánbíčkáře, co ochromili civilizaci. „Údajně ochromili,“ namítala by moje matka. „Máme důkaz,“ řekla by moje druhá matka, a jedna z nich by obrátila oči v sloup a druhá by se rozčílila, a pak by se o tom hodiny a hodiny dohadovaly. Už jsem to zažila. A koho to vlastně zajímá? Chci říct, jistě, někdo nákazu uvolnil. Ale ať to udělal, kdo chtěl, je teď mrtvý, takže o co jde? Svět teď patří nám. Vodní děti jsou vojáci, zrození k tomu, aby přežili Černou zhoubu. „Vstáváte z popela,“ jak by řekly matky.

	Moje příjmení by mohlo být Pomeroyová, protože jedna z nich se tak jmenuje: Champagne Pomeroyová. Ta druhá se jmenuje Vašti Jaiová. Takže si můžu vybrat:

	 

	- Penelope Pomeroyová

	- Penelope Jaiová

	 

	V této chvíli žije na světě dvacet lidí. V Nymphenburgu bydlí moje matky, sestry a já; bratranci a sestřenice žijí v Egyptě se strýčkem Isaacem. Máme tetu v Řecku. To je celkem osmnáct. A pak ještě dva přízraky, jeden v Americe, druhý kdovíkde.

	 

	Dneska ráno jsem objevila kládu pokrytou beruškami, všechny pohromadě, lezly jedna na druhou. Musely tam být stovky, možná tisíce malých, hemžících se puntíkovaných brouků. Byli krásní, ale mně se z nich udělalo nějak špatně. Občas se snažím představit si, jak by se nám žilo, kdyby tu bylo tolik lidí. Mít jich tolik kolem sebe.

	Matkám patří Evropa a Asie; něco z toho zdědím. Možná Spojené Království, které jsem si vyhlídla, protože je to ostrov. Budu novou anglickou královnou, a nakloňuji si poddané (ne moc, jen tolik, aby pro mě mohli dělat, co jim řeknu, cha cha!), a za mojí vlády nad impériem nikdy nezapadne slunce. Ať žije královna Penelope!

	Nebo Francii. Mám ráda Francii.

	Dnes jsem se dozvěděla, že se bude konat další výměna. Tři moje sestry se prohodí se třemi příbuznými z Egypta. Díky Bohu mě nevybrali. Slyšela jsem, že v Egyptě je tak horko, že se ani nepotíte – pot se vypaří ve chvíli, kdy opustí póry. No ale možná, že s těmihle bude větší legrace než s těmi minule. Stala se tu jistá tragédie, když tu minule byli, jedna z nich umřela, ale ona si ze mě dělala pořád legraci, takže se nemůžu nějak moc trápit tím, jak jsem do celé věci byla zapletená.

	Pro dnešek dost.

	Zamknout.

	 

	Záznam č. 300: O princezně a beruškách –uzamčeno –

	 

	Pandora

	 

	Vlastně je tady Malachiáš, program a její pravd ruka. I když je Pandora báječná, nedokázala by pořádně vyprávět příběh, ani kdyby na tom závisel její život. Takže jsem si říkal, že zatímco je zaměstnaná jinde, pokusím se pár věcí vyjasnit.

	Konec světa nenastal a je nepravděpodobné, že by k tomu v nejbližších miliardách let mělo dojít. Planeta Země bude mít důvod k obavám teprve tehdy, až Slunce nabobtná do podoby rudého obra. Stejně tak nedošla větší úhony civilizace, leda bychom civilizaci definovali velmi specificky, z čistě lidského pohledu. Řadě společenství se daří skvěle: obojživelníci, plazi, ryby, ptáci, vačnatci, pavoukovci, hmyz, mikroorganismy a široké spektrum savců si dál spokojeně žije a následuje své vzorce chování, aby tak světu dávali řád.

	Nicméně, posledních padesát let nebylo nejlepších pro primáty. Takzvaná Mikrobiologická apokalypsa, nebo také Černá zhouba – jejíž původ je do dnešního dne záhadou – je vymazala z povrchu zemského. Vymření dominantního druhu v takovém obřím měřítku se dá nejlépe přirovnat k vyhubení dinosaurů. Každá éra jednou skončí, a éra lidí není žádnou výjimkou.

	Neodkladné se ale může ještě na chvilku posadit, protože primáti zuby nehty bojují o život. Díky za to patří neobyčejnému úsilí Gedaechtnisu, mezinárodní biotechnologické korporace. Lidé z Gedaechtnisu vsadili na experimentální výtvory a vyhráli, vyrobili geneticky deset ,pohrobků‘, které před nákazou chránil prvotřídní imunitní systém. Protože nikdo z lidí nemohl přežít tak dlouho, aby je vychoval, bylo rozhodnuto uzavřít je do virtuální reality, kde na jejich veškeré potřeby dohlížely programy. Pandora je jednou z oněch deseti a já jsem jedním ze zmíněných programů, i když bych měl upozornit na to, že mým původním úkolem nebyla přímá pomoc, ale testování dalších programů, které byly zapotřebí.

	Z různých důvodů jich přežilo jen šest. Z nich se jen čtyři věnují znovuosídlení Země lidmi a nebo pohrobky, což je práce, kterou, když mám dobrou náladu, považuji za vznešenou, a naopak za tu nejčernější grotesku, když mám náladu špatnou. Tihle čtyři – Isaac, Vašti, Champagne a Pandora – pokračují v boji proti vymření probíráním neuvěřitelného množství genetického materiálu a tvořením nového života za pomoci ROJŮ: rodících jednotek. Až na vzácné výjimky jejich výtvory Černé zhoubě odolávají. Po zemském povrchu běhají nové děti, ale jaké děti to jsou? A tady je ten problém.

	Existují dva tábory, jeden na severu a jeden na jihu.

	O severní tábor v Mnichově v Německu se starají Vašti a Champagne. Dosud žije devět jejich výtvorů: jsou to pohrobci biochemicky a geneticky vylepšení za účelem vítězství nad Černou zhoubou.

	Jižní tábor je Isaacův a nachází se v egyptském Luxoru, ačkoliv on má raději jméno Théby. Pět jeho výtvorů dosud žije: jsou to víceméně lidé, kteří musí neustále užívat léky, aby si udrželi nákazu od těla.

	Proč jsou dva tábory místo jednoho? Proč se liší v názoru na to, kdo zdědí planetu? Možná je to proto, že byli infikováni odlišnými myšlenkami.

	Často uvažuji memeticky – myšlenky a ideje se šíří jako viry, přenášejí se z mysli do mysli prostřednictvím výuky a opakování. Isaaca nakazila idea náboženství a odříkání, kterou předal svým dětem; Vašti nakazila idea, že přírodu je vždycky možné vylepšit, a tu předává zase ona svým.

	Co jiného je svět, než souboj odlišných filozofií?

	Občas sním o Pandoře –ne o mojí Pandoře, ale o její jmenovkyni z řecké mytologie –jak otvírá tajemnou skříňku a vypouští do světa myšlenky.

	Co se týče mé Pandory (pokud ji tak mohu označovat), sedí, stejně jako já, na plotě mezi dvěma tábory, víceméně nezúčastněně, a odmítá prohlásit jednu z oněch dvou filozofií za správnější. Společně udržujeme území nikoho, sledujeme obě strany a pomáháme, jak jen dokážeme.

	Severní tábor: Vašti (36), Champagne (36) a jejich pohrobci: Brigit (15), Sloane (15), Penelope (15), Tomi (15), Isabelle (14), Zoe (14), Olivia (13), Lucia (13) a Katrina (9).

	Jižní tábor: Isaac (36) a jeho lidé: Mu ‚tazz (16), Rašíd (16), Hadži (15), Ngozi (13) a Dalila (10).

	Servisní tým: Pandora (36) a moje maličkost.

	Nezvěstní: Halloween (36) a Fantasie (36).

	Tak takhle nějak to v kostce je. Samozřejmě je toho mnohem více, o čem by bylo možné mluvit, včetně toho, jaké pro Pandoru bylo zjištění, že to, co v dětství považovala za skutečný svět, doopravdy skutečný svět nebyl. Pak je tu také šok způsobený realitou Země v podobě smutného mauzolea, minimálně co se primátů týče. Jsou tu důvody, proč se odmítá vrátit do Brazílie, a proč je její přítel Merkucio začal vybíjet. A pak je tu také vysvětlení nejbolestnější vzpomínky, neopětované lásky k Halloweenovi. Občas na jednu otázku existuje více odpovědí a já si jsem jistý, že se k nim později dostane, ale jak jsem říkal, ona zkrátka vůbec neumí vyprávět, takže…

	Vrací se.

	Malachiáši, co se to tu děje?

	Nic.

	 

	Hadži

	 

	Stejně, jako rostliny touží po vodě a slunečním svitu, tak i svět touží po moudrosti a lásce. Všichni se na tom nějak podílíme. Já zodpovídám za Ngoziho a Dalilu, za bratra Lišáka a sestru Žabku. Je mou povinností se o ně na nadcházející cestě postarat, protože jsem z nás tří nejstarší. Důvěřuj mi, otče. Minulá tragédie se nebude opakovat, dokud budu já stát na stráži.

	Proč se mi nechce spát? ptá se Ngozi. Je jako mladý lišák, příliš nezávislý, abych ho mohl považovat za štěně, ale stále hravý a toužící po chvále. Třinácté narozeniny na něm nezanechaly jedinou stopu. Puberta mu sice nakřápla hlas a dodala sebevědomí, ale pořád je tím hodným, šťastným dítětem, se kterým jsem vyrostl, pořád touží po rvačkách se mnou, po pouštění dlouhoocasých draků, po hrách a počítání všeho kolem, a po vyprávění veselých, bláznivých příběhů, které postrádají ponaučení.

	Víš proč, odpovídám mu. Ale předstírej, že se ti spát chce, a možná usneš.

	Zkouší to, ale nejde to – nebo nechce. Zítřek pro něj představuje příliš silné vzrušení. Ptá se, jestli si myslím, že to bude takové, jak říkal Mďtazz.

	Nic než pozlátko? Ne, říkám a tiším hlas, zatímco se ujišťuji, že tu můj starší bratr není. Ne, musí být něco víc.

	To musí, souhlasí Ngozi, hnědé oči mu září v mihotavém světle svíček. Posune se a nacpe si polštář pod tvář, aby na mě viděl. Mohlo by to být takové, jak tvrdil Rašíd?

	Nevýslovně nádherné? Nedokážu odpovědět, můžu mu jen říct, že se to brzy dozvíme. Mu’tazz a Rašíd se vrátili s radikálně odlišnými názory. Vůbec se neshodnou. Nesnesou už ani pouhou přítomnost jeden druhého, což naši rodinu sužuje stejně jako Hessina smrt. Kdyby tak žila! Dokázala by nastolit mír a udělala by to takovým způsobem, že by si všichni zúčastnění připadali důležití a neměli by pocit, že nebyli vyslechnuti. Neměla by nejmenší problémy s reakcemi na mou zvědavost a Ngoziho obavy.

	Ptá se mě, jestli si myslím, že nás ta zkušenost změní. Jsem si jistý, že ano. To ho nepotěší, ale naopak zarmoutí. Připomínám mu, že se měníme nepřetržitě. Že to je přirozená součást života.

	Ale změníme se takovým způsobem, jakým se změnili Mu’tazz a Rašíd? Stanou se z nás rebelové a fanatici? Rozhodně, souhlasím, a můžeš si vybrat první. Co budeš, rebel nebo fanatik?

	Skoncuj s těmi legráckami, zlobí se a hází mi na hlavu polštář.

	Skoncuj s tím strachováním, radím mu a házím polštář zpátky. A když se nadechuji, vybaví se mi jedno z otcových oblíbených přísloví. Skoncujte s tímhle světem, skoncujte s příštím, skoncujte s končením. Nikdy jsem ho tak docela nepochopil. Vyprávěl mi o svém dětství a já si dokážu jen těžko představit umělý svět, ve kterém vyrostl. Ale to přísloví má hlubší význam. Existují světy bez světů a světy uvnitř světů. Když se od nich člověk oprostí, co mu zbude? Bůh? Nebo nic?

	Jedna věc je jistá, říká Ngozi, nevrátím se domů nepolíbený. Naše sestřenice ho velice zajímají a já ho z toho vůbec neviním. Jsou to krásné dívky a jsou dost daleko, aby mohly sloužit jako prostřednice pro divoké fantazírování. Ujišťuji ho, že polibek určitě dostane; vlastně může očekávat polibky na obě tváře, jen co dorazíme.

	Nemyslel jsem takovýhle polibek, vysvětluje a vylézá ze svého spacího pytle a chodí nahý po místnosti. Chci Olivii. Myslíš, že mě má ráda, Hadži? Jsem dost hezký a milý?

	Zmínka o Olivii mě překvapuje, protože jsem si myslel, že má nejraději Tomi. Už ne, dovídám se. Tomi se bude muset smířit s druhým místem. Jak nestálé je lidské srdce.

	Povídám mu, že by Olivia musela být blázen, kdyby se do něj divoce nezamilovala.

	Ano, ale nemá to žádnou budoucnost, stěžuje si. Když se bavíme po telefonu, dochází mi řeč. Vidím, jak se na mě kouká, a je krásná a sladká, ale otevřu pusu a nevím, co říct. Co mám s džiny společného?

	Jsou to naše sestřenice, říkám mu, ne nadpřirození džinové.

	Víš, že jsou obojí, trvá na svém. Sám jsi to mnohokrát řekl.

	Má pravdu. Označil jsem je za džiny, protože nejsou tak úplně lidé. Jsou to experimenty. Podobně jako otec.

	Já jsem člověk, stejně jako moji předci, ale můj otec Isaac ne. Genetické úpravy z. něj udělaly cosi jiného, evoluční škytnutí, chybějící článek v řetězu. Kdybyste s ním mluvili, nepoznali byste to. Působí dostatečně lidsky, někdy až příliš. Nicméně je tu něco víc. Často si říkám, že je naším džinem, bytostí z ohně, namísto z hlíny. Je to, jako by Bůh stvořil jako první vesmír a mne a moje bratry a sestry jako poslední, a někde mezi tím práci přerušil a vdechl život andělům, kteří měli za úkol chránit nás před bláznovstvím. Nejsem anděl, řekl mi. A možná, že jiskra života pochází od vědců na Zemi: práce Člověka, nikoliv Boha. A v tom je paradox, protože Bůh sídlí v nás. Máme jedno přísloví: Hledal jsem Boha a nalezl jsem jen sebe sama. Hledal jsem sebe sama a nalezl jsem jen Boha.

	Pokud jsou skutečně džinové, pak s nimi budeš mluvit o tom, jaké to je, říkám svému zamilovanému bratrovi. Štěstí lze najít. Přečti si příběh o Tišavdibjan. Nádherný džin ženského pohlaví si vezme člověka a porodí mu dva syny.

	Ten příběh nekončí šťastně, stěžuje si.

	Ngozi, vzdychám, tlučeš na buben.

	Po obličeji mu přeběhne úsměv a nesměle přikývne. Tluču na buben, že? Omlouvám se, bratře.

	Spi, domlouvám mu. O pár minut později si bere mou radu k srdci, ale já se jí řídit nemohu. Ležím ve svém spacím pytli a jsem naprosto bdělý, poslouchám jeho dech. Uvědomuji si, že mi levý kotník bolestivě ztuhl a snažím se ho rozhýbat v naději, že se mi uleví od bolesti. Tady, v příjemné, i když podivně páchnoucí knihovně, kde jsme se utábořili, mě obklopují spousty vzácných knih, ale já nemám na čtení, stejně jako na spánek, ani pomyšlení. Hlasy z chodby maří mé pokusy o meditaci. Jeden z nich je hlasitější, a jak naslouchám, váhám, jestli jde o rozhovor, domluvu nebo o hádku.

	Protože jsem zvědavý, vysoukám se ze spacího pytle, obléknu se a kulhám s bolavým kotníkem tiše ven. Za čítárnou a studovnou nacházím kancelář knihovníka, kde stojí mezi mými staršími bratry otec. Emoce planou. Mu’tazz cituje písmo a Rašíd ho proklíná za to, že se snažil získat duši citlivé desetileté dívky.

	Nemá tvé demagogie zapotřebí, tak si ty své zatracené obavy nech pro sebe.

	Všichni bychom se měli obávat ohně pekelného, nebo nás stráví.

	Pokud by existoval, ale neexistuje, ušklíbá se Rašíd. Ale i kdyby ano, je to dítě. Dalila je malá a z té cesty má obavy, takže jí nedělej kázání o ohni pekelném, nedávej jí důvod k obavám o její nesmrtelnou duši.

	Obavy? Ale jistě. Měli bychom být bohabojnými muslimy. Měli bychom být pokorní vůči Bohu. Zničil svět nákazou, stejně jako to udělal prostřednictvím povodně v dobách Noemových.

	To není to, co jsem…

	Bratře, žádám tě, přestaň a poslouchej. Naslouchej Druhé výzvě, Druhému volání. Toto jsou poslední minuty Dne zúčtování. Někteří budou poníženi, jiní povzneseni. Otevřme se pravdě. Řiďme se Jeho hlasem a budeme povzneseni. Copak bys nedal přednost odměnám Ráje před ohněm a špínou Pekla?

	Podívej, co se z tebe stalo. Oheň a špína. Jak zneužíváš nejzákladnější pocity. Kam se poděl tvůj soucit, Mu’tazzi?

	Blázníš? Copak moje slova nejsou podložena soucitem? Proč si myslíš, že ti to říkám? Proč si myslíš, že se snažím zachránit Dalilu?

	Protože ubohost má ráda společnost, a protože zbabělci se necítí tak zbaběle, když mohou svými obavami nakazit druhé.

	Bát se Boha není žádná ostuda, říká Mu’tazz. Tou je jen jeho zatracení.

	Rašíd nedokáže okamžitě odpovědět, možná proto, že má tolik odpovědí, že spolu soupeří o to, která z jeho hrdla vyjde jako první. Dost, prohlašuje otec. Jeho tmavé oči se upírají na Rašída, vyzývají ho, provokují ho, ale přesto ho nějak odradí od toho, aby Mu’tazzovi odsekl. Pak se zaměří na Mu’tazze. Po dobu, kterou zaberou dvě nadechnutí, nemluví. A pak pronáší: Ó Bože! Jestliže Tě uctívám ze strachu před peklem, spal mě v něm. Jestliže Tě uctívám s nadějným očekáváním ráje, vyluč mě z něj. Ale jestliže se Ti klaním pro Tebe samého, neodpírej mi Svou věčnou krásu!

	Je to citát Rabi’i al-Adawíji, která kráčela po cestě súfismu. Můj otec po ní také kráčí. Rašíd z ní sešel a zvolil si ateizmus. A teď poslouchám s bolestí, jak z cesty právě schází Mu’tazz.

	Když vyznáváš islám, říká otci, nemůžeš vyznávat nic jiného.

	Dlouhou dobu jsem měl tušení, že si něco podobného myslí, ale slyšet to z jeho úst s takovou konečností je něco naprosto jiného. Já tomu nevěřím. My súfisté uznáváme základní jednotu všech náboženství světa. Jsou mezi námi muslimové, hinduisté, křesťané, buddhisté, židi, zoroastrijci i baháisté. Každá cesta vede k cíli. To mě naučil otec.

	Mu’tazz nás možná stále miluje, ale teď nás vnímá jako hříšníky, jako zrádce islámu. Od Hessiny smrti jsem u něj byl svědkem mnoha odmítnutí otcova učení ve prospěch doslovného výkladu Koránu. Má na to samozřejmě právo, a v té knize je mnoho úžasných věcí, ale já nevěřím, že Bůh chce, abychom se ho báli.

	To možná znamená, že nejsem dobrým muslimem. Jen Bůh to může rozsoudit. Ať jsem, čím jsem, kéž by mě miloval tak, jako já miluji Jeho.

	Zvažuji, jestli mám dát najevo, že tu jsem, když mě bolest v kotníku donutí přešlápnout. Zvuk se nese. Otec mě zaslechne a otočí se.

	Běž spát, Hadži.

	Vracím se do svého spacího pytle a sním o svých bratrech, jak na mě po celou noc dohlíží, Mu’tazz pronáší slova víry a Rašíd slova svobody. Úsvit přichází spolu s uvědoměním si, že jedna z oněch dvou návštěv byla skutečná, ne jen sen, ale nemohu si vzpomenout která.

	 

	Penny

	 

	Záznam č. 301: O princezně a o tom, jak se věci mají –otevřeno –

	 

	Špatné zprávy. Já sice na jih nejedu, ale moje nejlepší kamarádky na světě ano. Izzy a Lulu míří do Egypta. A taky Sloane, která by tam pro mě za mě klidně mohla zůstat, ale odpočinek od Sloane nestojí za ztrátu přátel.

	Izzy – to je zkráceně Isabelle – je podle mě druhá nejlepší v učení a čtvrtá v tělocviku. Možná třetí. Záleží na tom, jestli jí zrovna o něco jde. Je chytrá a legrační a má pohodovou povahu, možná až moc, řekla bych. S každým se kamarádí, dokonce i s čarodějnicemi, jako jsou Brigit a Sloane. To mi na ní asi vadí nejvíc. Možná má v sobě švýcarskou krev, protože je taková diplomatka. Ale matky říkají, že její genetický materiál pochází především z Nigérie, s příměsemi ze Srí Lanky a z Hondurasu.

	Lulu – zdrobnělina od Lucia – je mi opravdu líto. V učení je tak možná sedmá (a to ještě zavírám jedno oko) a v tělocviku je úplně nejhorší. Má to v genech, takže od ní nemůžete čekat zázraky. Vodní děti nejsou všechny stejné; ne každý je tak dokonalý jako Izzy, nebo dokonce jako já. Je to smůla, ale stejně mám Lulu ráda. Je vážně fajn a je překvapivě dobrá v hudbě, její skladby šlapou na paty těm mým. Teď pracuje na své první opeře a co jsem slyšela, je celkem dobrá. Připomíná mi mou první, tehdy dávno, když jsem měla v oblibě commedii del-l'arte a bavilo mě hrát si s dvanácti tóny.

	Bude to tu bez nich prázdné. I když to nerada přiznávám, nejsem v Nymphenburgu zrovna nejpopulárnější. Lidé jsou… no, to pravé slovo je asi „ohrožení“, když jsem poblíž. Protože se kvůli mně cítí méněcenní. Já to nedělám vědomě: prostě se to děje, přestože se snažím je uklidnit. V dokonalém světě by tomu tak nebylo. Neměli by ke mně vzhlížet a snažit se něčemu přiučit, místo aby se chovali hloupě a zle? Ale to oni ne. Tak proč bych se namáhala? Jako bych je k něčemu potřebovala. A co se týče příbuzných z Egypta – opravdu doufám, že spolu budeme vycházet, ale jestli ne, je mi to jedno, protože je potřebuju ještě mnohem míň.

	Nechápejte to špatně. Rodina je rodina. Před rodinou neutečete, i kdybyste chtěli – jsou s vámi celý život. Tak nebo onak. Ale poslední, co bych chtěla, je být na nich jakkoli závislá. Být to před padesáti lety, mohla bych vyrazit někam do světa, sehnat si práci, vydělat spoustu peněz a žít si po svém. Možná to za padesát let zase půjde, ale teď tuhle možnost prostě nemáme. Černá zhouba skoro vymazala civilizaci, takže musíme přinášet oběti. Je to, jako by celé dějiny někdo strčil ze skály a ony zůstaly viset jen za konečky prstů. Moje matky, tety a strýcové jsou ty konečky prstů dějin. A moje generace – prsty.

	Matky říkají, že je třeba zlikvidovat nemoc, vzkřísit technologie, vyrobit víc Vodních dětí, a založit takovou společnost, jakou si naše planeta zaslouží. To je obrovský úkol, ale co já? Jakou roli v něm mám já? Jak docílím života, po jakém toužím? Někteří lidé jsou zrozeni k tomu, aby následovali; já ne. Existuje jen několik způsobů, jakými mohu svůj osud ovlivňovat, a já se chci dostat do pozice, ve které nebudu závislá na druhých, a místo toho se budu moci kochat pohledem na druhé, kteří jsou závislí na mně.

	První možnost: Politika. Moje matky stárnou a je jen otázkou času, kdy je moje generace nahradí. Někdo z nás bude hrát hlavní roli v rozhodovacím procesu. Je to lákavá cena, ale je pravděpodobné, že bych já vyhrála soutěž v popularitě? A i kdybych vyhrála, stejně bych jen sloužila sestrám. To je k ničemu.

	Druhá možnost: Umění. Ať se snažíme, jak chceme, nemůžeme žít jen o chlebu – tady do hry vstupuje tvořivost. Nechci se chlubit (dobře, chlubím se, dostali jste mě), ale co se týče hudby, literárního projevu a návrhu světa, jsem špičkou v oblasti potravy ducha i smyslů (kromě chuti – vařím příšerně!). Ale jakkoliv bych byla ráda velebena jako hlas mé generace, není v tom žádná jistota. Příliš politiky, příliš příležitostí, aby mě o to někdo připravil.

	Třetí možnost: Epidemiologie. S pomocí genetických vylepšení, imunomodulátorů a ČERVu jsme nákazu odrazili a zasadili jí úspěšně ránu, ale stále nás může překvapit. Ano, netrpíme symptomy, ale všichni jsme dál bacilonosiči. Retroviry jako Černá zhouba rychle mutují a jsou schopny vytvořit nové kmeny, které proniknou obranou. Od věčnosti nás dělí jen jedna zákeřná mutace. Zeptejte se na to sestřenky Hessy. Kmen, který ji zabil, naštěstí nenakazil nikoho dalšího.

	Není třeba zdůrazňovat, že se tu otvírá šance pro hrdinu. Ten, komu se podaří tohle všechno zastavit, bude navěky obdivován, ale je to vůbec uskutečnitelné? Matky na tom pracují už roky a k cíli se zatím nepřiblížily. Tahle možnost je zkrátka dost nejistá.

	Co je ČERV, víte, že? Je to zkratka – Černou zhoubu Eliminující RetroVirus; používáme jeden retrovirus, abychom s jeho pomocí zastavili jiný. Něco jako kdybyste zloděje chytali s pomocí jiného zloděje, místo abyste zavolali policii.

	Čtvrtá možnost: Technologie. Takové množství infrastruktury se rozpadlo, shnilo nebo shořelo – zdroje energie, zemědělství, přeprava, komunikace, výroba a další a další. Zbývá jen několik málo enkláv, kde se lidé pojistili proti podobnému zoufalství – v Mnichově, například, se rozšířily energeticky soběstačné stavby se solárními panely – což je výtečné pro malý počet lidí, ale pokud máme znovu zalidnit Zemi, bude muset někdo vykonat obrovské množství práce, aby se na ní dalo uspokojivě žít. Tahle možnost mi po nocích nedá spát, líbí se mi z nich nejvíc. Ne proto, že bych tak toužila po vší té práci, ale protože se v ní skrývá skutečná moc.

	Vnitřek. Tam jdou všechny moje finance. Tam jdou finance všech. Lahůdka pro smysly. IVR. Říkejte tomu, jak chcete, je to svět simulačních divů a největší vynález naší doby. Nežijeme tam – ne tak, jak vyrostla generace mých matek –, ale často ji využíváme, nejen kvůli škole, ale i jako možnost útěku: jsou tam nejlepší komedie, dramata, hry, sporty, umění, hudba, jídlo; nejméně starostí; nejvíce zábavy; možnost koupit si vlastní svět a zařídit ho, jak uznáte za vhodné. Možná to není „skutečné“, ale dostačuje to, a většina z nás dá kdykoliv přednost lákavým počítačovým kouzlům před nudnou realitou.

	Moje sestry návštěvy Vnitřku zbožňují, a to je celá pointa. Máme pro něj slabost. Matky nás jeho prostřednictvím motivují. Ale já jsem dost chytrá, abych si to uvědomovala, abych viděla, jaká je to past. Takže jak z ní udělám svou past? Odpověď je prostá. Pokud prokážu, že mám pro Vnitřek talent, zdědím ho, a všichni ti závislí budou muset přijít za mnou.

	Spravuje ho teta Pandora z Řecka. Co mohu udělat pro to, aby mi ukázala jeho tajemství, nebo aby si mě vzala jako učednici? Začala jsem matkám nadhazovat nápovědy, nenápadné, protože nechci působit příliš drze nebo nadšeně. Myslím, že se za mě přimluví. Alespoň Champagne ano; U Vašti si zatím nejsem jistá. Ona je ta přísná. Připomíná mi kraba. Drží se u země, je zahalena krunýřem a mává cvakajícími klepety; těžko se jí dostat na kobylku. Champagne je mou vyšší, milejší, jednodušší matkou. Když něco potřebuju, jdu za ní. Pokud to není důležité. V takovém případě jdu za Vašti. V naší rodině má poslední slovo ona, a proto jim někdy říkáme V.CH., ale nikdy CH.V.

	Pandora je v tom všem nejistým prvkem. Nikdy jsem s ní kdovíjak nevycházela, minimálně od té doby, co mi dala k osmým narozeninám hudební skříňku, celou z třešňového dřeva a jilmu s bronzovými a perleťovými ozdobami. Krásný dárek, který se za pár hodin rozbil a všichni z toho vinili mě, ačkoliv to byla hlavně Brigitina vina. Nemluvě o tom, že ta pitomá věc byla dvě stě let stará! Nicméně od té doby mám dojem, že mi tak docela nevěří. Musím přijít na něco hezkého, co bych pro ni mohla udělat, protože si nejsem tak úplně jistá, jestli ji matky mohou přesvědčit, aby mě učila, když se jí nebude chtít.

	Strýčka Isaaca jsem vynechala z dobrých důvodů, a teta Fantasie a strýček Halloween jsou buď mrtví, nebo Jako by mrtví byli‘, podle toho, koho se zeptáte. Takže věci se zkrátka mají takhle: nejdůležitější jsou matky a Pandora, a já jsem si dala za úkol na ně zapůsobit, učit se od nich a být skvělá ve všem, co dělám. Když budou šťastné, stanu se já největším zprostředkovatelem své generace.

	Už jsem měla spát a každou minutu platím. Zítra to budu muset napracovat, abych dluh srovnala, ale je mi to jedno – opravdu jsem tohle všechno potřebovala sepsat. Teď mám pocit, že to mám z hlavy pryč. Je to velká úleva, protože když mám v hlavě příliš mnoho myšlenek, mívám noční můry.

	Zamknout.

	 

	Záznam č. 301: O princezně a o tom, jak se věci mají –uzamčeno –

	 

	Hadži

	 

	Na Zemi žily miliardy lidí a mnozí z nich byli dobří lidé, kteří znali Boha. Může být jedno náboženství natolik „správné“, že ti, co ho nevyznávají, by si měli zasloužit ty nejstrašnější tresty, jaké si dovedeme představit? Jsou všechna náboženství, až na jedno, jen lidskými výmysly? Mám podezření, že „správných cest“ existuje víc, než je hvězd na nebi, a že bychom měli přijmout moudrost, kdykoliv na ni narazíme. To mi říká srdce a já tomu věřím.

	Sedím po boku své sestry Žabky, která noc strávila přemýšlením o žhavém větru, vroucí vodě, černočerném kouři a nekonečném ohni. Málokdo tomuhle osudu unikne, oznamuje mi, vážně mi sděluje to, před čím ji varoval její starší bratr.

	Žabko, říkám jí, připadá ti Mu’tazz šťastný?

	Někdy.

	Tančí?

	Ne jako dřív, připouští.

	Bůh mě má v úctě, když pracuji, ale miluje mě, když tančím a zpívám. Když tohle slyší, skoro nezareaguje, ale vidím, že mě poslouchá. Příliš se trápí, moje malá sestřička. Vždycky, když ji vidím, jak takhle přemýšlí, je mi z toho smutno.

	Jednou zabila hada. Když za vlahé letní noci sbírala kameny, odkryla hnízdo štíhlovky, která se překvapeně vztyčila, syčela a nastavovala trojúhelníkovitou hlavu tak, aby byly vidět její zuby. Sestra neutekla, ani nezačala křičet. Uhodila ji prostě do hlavy největším kamenem, který měla v ruce. Had se zamotal do sebe, jako by mu nějak pomohlo, že ze sebe udělá šedivý uzel. Dalila ho dorazila sedmi ranami. Ačkoliv nebyl jedovatý, nepochybně by ji poranil. Když jsme ji našli, plakala, vyděšený uzlíček lítosti, v ruce pořád ještě svírala ten kámen, a myji chlácholili a chválili a ujišťovali se, že ji nekousl. Někteří jí potom říkali Ibis, po vyhlášeném ptačím lovci hadů, ale ona na to, co udělala, nebyla vůbec hrdá. Dalšího večera jsem jí pomohl to nešťastné stvoření pohřbít a ona se za ně dodnes modlí.

	Sedíme spolu a odříkáváme zikr, rozjímání o Bohu, až je nakonec vidina ohně pekelného zapomenuta. Pak plácnu rukama a předstírám, že míchám obří lžící vzduch. Ten legrační pohyb u Dalily vždycky vyvolá úsměv, a já se na ni usměju také, šťastný, že se jí zlepšila nálada.

	Později, když zabalím poslední léky, se potkám s Rašídem, záměrně.

	Jsem připraven na cestu? Ano, jsem.

	Tolik ti to přeju, říká mi. Nejenom, že uvidíš, jak druzí žijí, dokonce to budeš moci zažít na vlastní kůži.

	A budu následovat tvé kroky.

	To doufám, konstatuje. Tak jako tak počítej s tím, že se ti rozšíří obzory.

	Jestli sháníš nové rekruty, Rašíde, pak tě možná zklamu.

	Rekruty, směje se a oči mu blýskají.

	Nechceme se účastnit vaší tiché války. Ty i Mu’tazz viníte ze všeho otce, ale tenhle způsob života je dobrý a návštěva severu ho neznehodnotí.

	Ale on nemá příliš hodnot, říká mi. Je bohatý po duševní stránce, to rozhodně, ale to je jen jeden dílek skládačky. Je toho mnohem víc, Hadži, a jen hlupák by to označoval za pozlátko.

	Tak mi o tom pověz.

	Položí mi ruku na rameno a než promluví, dlouze si mě prohlíží. Ne, říká. Jdi a uvidíš sám. Zapomeň na všechno, co znáš. Dívej se nezaujatýma očima.

	To je rozumné, souhlasím.

	Pokládá své čelo na moje, jeho pot mi skrápí obočí. Buď opatrný, radí mi. Nezapomínej na léky.

	Rozcházíme se, ale ještě předtím mi věnuje poslední myšlenku k cestě. Změní se tvé sny. Změní se ti sny a následně i vnímání toho, co je možné.

	Je to dost možná jediná předpověď, na které se Mu’tazz s Rašídem shodnou.

	Dvojka

	 

	Jsi tak nebezpečný. Děláš, co bys neměl. Kradeš bohům oheň a pálíš lži. Každá nová myšlenka je nebezpečná, ale ty je nedokážeš všechny zadržet. K čertu se vším, pokud se vědění nedožaduje volnosti. Jestli někoho oslepí světlo, které vyzařuješ, pak je to nutné zlo a vina patří spíš temnotě. Mysli na ty ubohé labutě a hrdličky, své spolubojovníky a lásky. Třesou se v nevědomosti, copak neslyšíš, jak jim cvakají zuby?

	Otevři jim oči! Dej jim kousnout z jablka hořkosti! Tep se zrychluje a krev se zahřívá při pomyšlení, co jim můžeš udělat.

	Nemyslel jsi spíš pro ně?

	Jim nebo pro ně, šest nebo osm, ruka osudu to nerozlišuje.

	Pokračuj ve stopách Prométhea, Mauiho, Olifata, Toba, Eleuthéria, Koyota. Přidej své jméno na seznam osvoboditelů. Zboř zdi, rozbij je na kusy, vymaž i vzpomínku na ně, aby mohl začít nový den.

	Tvůj den.

	 

	Pandora

	 

	Jsem na půli cesty do Egypta, když volá Vašti. Je ve své farmaceutické laboratoři a jak vidím, během hovoru se věnuje další práci – není to zrovna příjemný zvyk (ačkoliv já to dělávám stejně často) –, počítá průsvitné červené pilulky, které se lesknou jako lososí jikry.

	„Můžeš mluvit, že jo?“ ptá se. „Nespadneš nebo tak něco?“

	„Ne, tohle se stará o létání samo.“

	 

	„Fajn, poslouchej. Prošla jsem si diagnostiku systému, cos poslala, a je to příliš divoké a nejasné. Kdy to tak bude opravené?“

	„Nevím.“

	Vzhlédne od pilulek na tak dlouho, aby prozkoumala můj výraz, pak se vrátí k počítání a vrtí hlavou pobaveně a nesouhlasně současně: „Data se ti přesouvají sem tam, programy se spouští, i když je nikdo nevyvolával, a ještě je tam hromada dalších stopových chyb. O co jde?“

	„Až to budu vědět, dozvíš se to,“ ujišťuji ji. „Pořád to analyzuj u.“

	„Řekni mi aspoň, co ti připadá nejpravděpodobnější,“ žádá. „Průsaky programu, někdo nás hacknul, systém nám senilní?“

	„Může to být cokoliv z toho. Nebo nějaká kombinace. Pořád ti říkám, že původní programátoři nežili dost dlouho, aby svou práci dostatečně odladili. Máme tu tisíce programů, které spolu každou sekundu komunikují, a některé kombinace dávají nepředpokládané výsledky. Vlastně je zázrak, že IVR funguje tak dobře, jak funguje.“

	Vidím výraz nezájmu, hlavu nakloněnou pod úhlem čtyřiceti pěti stupňů a pomalé, teatrální pozvednutí očí v sloup. Vašti má tenhle výraz patentovaný. „Ale no tak. Copak to nedokážeš udržet líp pod kontrolou? A netvrď mi prosím, že je to jako vlna a vlnu nemůžeš držet pod kontrolou, jen se na ní můžeš svézt.“

	„Vaš,“ říkám klidně, „sundám nápis Taxi a vrátím se zpátky, jestli chceš, abych dělala výhradně na tom.“

	„Řekla jsem snad něco takového? Ne, chci, abys sem přivezla děti. Ať jsme zase spolu. A pak bych ti byla vděčná – díky –, kdybys dala do kupy IVR.“

	„Tak fajn,“ konstatuji.

	„Budu ti vděčná,“ opakuje a já jako obvykle přikývnu. Jasně, Vaš, vždycky jsi vděčná za to, co dělám, i když na tom se zdvořilostí nejsi někdy nejlépe – chápu.

	„Víš, vážně bych to mohla otočit,“ navrhuji. „Láká mě to. Nejsem si jistá, jak moc dobrý je tenhle nápad.“

	„Co? Ta výměna? Je to výborný nápad, neblázni. Copak nechceš, aby děti poznaly své bratrance a sestřenice?“

	„Posledně,“ říkám a uvědomuji si, že jsem stále rozzlobená. Myslela jsem, že mám tuhle fázi už za sebou, ale ne – ruce mám zaťaté v pěsti a čelist se mi nějak svírá. „Posledně, když jsme tohle absolvovali, Hessa onemocněla a tys pokrčila rameny, Vašti, tys prostě jen pokrčila rameny a řekla, že měla ‚chybu v návrhu‘.“

	„To byla hloupost,“ připouští. „Bylo to necitlivé a nebylo to ode mě hezké. Ale fakticky to byla pravda. Isaacovy děti mají nedostatečnou imunitu – má, co chtěl. Ať se z její smrti zodpovídá sám.“

	„Mělas ji na starosti,“ připomínám jí.

	„To měla, ano, a Champagne taky. Měly jsme na ni dávat větší pozor. Ráda to řeknu: Mea culpa.“ Dívá se na mě, jako by se ptala, kolikrát se ještě má omlouvat. „Podruhé už se to nestane,“ prohlašuje.

	To mě zas až tak neuklidňuje – možná si to přeje, ale zajistit to nemůže. Ne vždycky dokážete ochránit ty, které máte rádi.

	 

	Penny

	 

	Záznam č. 302: O princezně a radostných novinkách –otevřeno –

	 

	Skvělé zprávy! Izzy zaslechla matky, jak si stěžují na Pandoru. Myslí si, že sama všechno nezvládá. Což znamená, že by mohla potřebovat někoho, kdo by jí pomáhal.

	Tohle by mohlo skvěle klapnout.

	Další informace dodám, až je budu mít. Prozatím… Zamknout.

	 

	Záznam č. 302: O princezně a radostných novinkách –uzamčeno –

	 

	Hadži

	 

	Ještě nikdy jsem v tetině dopravním vrtulníku nebyl. Je to zvláštně tvarovaný stroj s výkyvným rotorem, hladký a zaoblený, a dokonale aerodynamický, připomíná mi dlouhé černé vejce s rotory na nastavitelných křídlech. Dokud ližiny nedosednou na písek a motory nezhasnou, rozechvívají mě hluboké vibrace. Dnešního rána na obloze visí těžké tmavé mraky a slunce skrz ně prosvítá jen málo, červenorůžové paprsky světla se namáhavě prodírají oblačností.

	Vejce praská a s radostným máváním se z něj vynořuje Pandora. Máváme jí v odpověď a spěcháme k ní. Můj otec je u ní jako první.

	Isaacu, vítá ho, oplácí mu objetí, a pak se prsty dotýká jeho tváře. Vždycky mě těšil jejich přátelský vztah, snadno se spolu shodnou a vládne mezi nimi nepopsatelná pohoda. Ze všech ostatních příbuzných má k otci nejblíže. I když spolu nesouhlasí, dokáží najít způsob, jakým toho druhého podpořit.

	Není mou pokrevní příbuznou, ale jsem si jistý city, které k ní v srdci chovám. Ačkoliv nemá nikdy daleko k úsměvu, v očích má pohled plný melancholie a zármutku. Zdobí si obličej, aby odpoutala pozornost od těch smutných očí, ale já vždycky uvidím to, co je možné vidět, a je jedno, kolik stříbra nosí. Sním o tom, že ji chráním, a je to příjemný sen, je příjemné vydávat se po té cestě. Ale běda, nikdy se neuskuteční. Nejsme vyrovnaná dvojice a já mám příliš málo zkušeností, abych dokázal napravit škody, které na ní osud napáchal.

	Když mě obejme, položím jí bradu na rameno a vnímám jemnou vůni kokosového šamponu v jejích vlasech, zmítaných větrem.

	Vypískne, když k ní Dalila pozdvihne tři malé fenky. Před několika týdny jsme tu měli další vrh, a tahle štěňata s velkýma očima jsou divoká a hravá, touží po setkání s cizincem, který se mezi námi objevil. Pandora otočí ruku dlaní vzhůru, nechá trio, aby jí očichalo a olízalo prsty, a pak je hladí po žlutohnědé srsti.

	Tolik mě to láká, připouští, a my jí připomínáme, jací skvělí společníci tyhle dlouhouché pouštní lišky jsou, ale ona nakonec vždycky odmítne. Má příliš mnoho povinností. Příliš cestuje. Nemohla by se o ně starat, jak by si zasloužily. Víš to, říká mé sestřičce a pokládá štěňata na zem. Ta se okamžitě začnou s radostnou bezstarostností hemžit, honit a prát.

	Když mluvíme o liškách, můj bratr Ngozi je rychlejší, přiběhne a pomáhá Pandoře s jejími věcmi dřív, než na to stihnu vůbec pomyslet. Při její poznámce o tom, jak zesílil, se koušu do rtu a bodání žárlivosti mírním smíchem, dokud nepomine.

	Mu’tazz a Rašíd mají dobrou náladu, jak zjišťuji, oba ji spořádaně vítají a ani jeden nedělá scény. Nečekal jsem to od nich. Stále jsou dobrými bratry, i když se za poslední rok tolik změnili. Hessina smrt nás změnila všechny, ale jen oni dva se obrátili proti otci.

	Když sestra trhá od sebe štěňata, jedno z nich si všimne kořisti a volání divočiny je natolik silné, že se jí vytrhne a pádí pryč, vodítko za ním jen vlaje. Ženu se za ním, ne proto, že bych byl tak rychlý, abych ho dokázal chytit, ale protože moje přítomnost zvířata vždycky uklidňovala. Volám na ně a tleskám, a za chvíli už mrňous poskakuje zpátky, je na sebe hrdý za úlovek (tlustého písečného štíra), který se mu svíjí v tlamě, puklé tělo nadité nenarozenými potomky.

	Dobrá práce, chválím ho, zatímco se štíří matka brání stále méně a méně. Nemohu pro ni příliš mnoho udělat, a pro její nenarozené potomstvo nemohu udělat vůbec nic. Odpoutám tedy aspoň pozornost štěněte, aby si s kořistí nehrálo. Kleknu si k němu a konejšivě a klidně na ně mluvím. Dobrá práce, poplácávám ho, dobrý úlovek. A teď pojď domů, ty malý lovče. Pojď, budeš spát až do večera.

	Štíři jsou velice nebezpeční, ale měl bych je milovat stejně jako ta nejkrásnější boží stvoření.

	Se štěnětem v rukou se vracím za rodinou. Míří do našeho sakkárského tábora. Dalila se ke mně vrací a bere vodítko, a společně následujeme ostatní. Pandora se zdrží hodinu nebo dvě, tak dlouho, jak bude trvat oprava otcových strojů. Pak nás odveze od domova dál, než jsme kdy předtím byli.

	 

	Pandora

	 

	V průběhu let jsem získala slušnou manuální zručnost. Umím skládat, rozkládat, opravovat, kalibrovat, vylepšovat nebo posilovat skoro cokoliv, co se skládá z nějakých součástek. A jsem rychlá – byl by ze mě zatraceně dobrý skřítek v dílnách Papa Noela. Ale dneska jsem potkala soupeře sobě rovného – Argos 220-G. Šťourám se v něm jako posedlá, do očí mi stéká pot a přívěsek s ankhem se mi lepí na hruď a senzory prostředí stejně pokaždé vysadí – ať dělám, co chci.

	„Deset tisíc?“ ptá se Isaac. (To je naše heslo pro „Vzdáváš to?“)

	„Ještě ne,“ vrtím hlavou. Jsem si jistá, že tuhle věc nakonec dokážu opravit, ale to by dokázalo i nekonečné množství opic – nakonec – za předpokladu, že se jim nic zlého nestane a že zrovna nebudou mít na práci psaní Shakespeara. Nakonec je k ničemu, když máte časový rozvrh, kterým se musíte řídit. To říkával můj otec. Vlastně to pořád říká. Občas pronáší opravdu užitečné rady, i když není skutečný.

	 

	Víš, že tenhle termín považuji za velice pejorativní.

	To mě budeš pořád přerušovat? Je to něco, na co se mám těšit?

	Pokud budeš nepatřičně užívat to slovo na ‚s‘, tak ano.

	Báječné. Pak bych tě asi měla radši představit. Vážení, tohle je Malachiáš. Stejně jako můj otec není skutečný.

	Neurážej, Pandy.

	Tak jeden kompliment. Jsi ta nejlepší iluze, jakou jsem kdy viděla.

	Páni, fakt dík! To myslíš upřímně?

	Poslouchej, ty sarkasmotrone! Ačkoliv to svádí označovat tě za živého – a možná že i jsi –, pořád je smysluplné označovat tě jako iluzi.

	Můžeme klidně debatovat o tom, jestli představuji, v uvozovkách, život, ale iluze nejsem ani náhodou.

	Co kdybych o tobě mluvila jako o ‚umělé inteligenci‘?

	To je ještě horší.

	„Inteligentní stroj‘?

	Lepši, jenže všechny živé organismy jsou v podstatě stroje, takže nás to dostatečné nerozlišuje. Podobně se dá vyloučit i ‚inteligentní program‘.

	Tak čemu bys dal přednost?

	Já vůbec nemám potřebu hledat mezi námi rozdíly.

	A co takhle ‚organicky nedostatečný‘?

	Nehraj si se mnou.

	Hrát si s tebou? Však víš, jak ráda si s tebou hraju, Male. Tohle pro jednoho z nás nedopadne dobře.

	No dobrá, promiň. Vynahradím ti to a upravím ten kompliment. Vážení, v IVR jsou tisíce přesvědčivých osobností vytvořených na základě umělé inteligence, programů, o kterých jsem si v dětství myslela, že to jsou skuteční lidé, ale všechny jsou odsouzené chovat se podle svých rolí – dělají dobře to, pro co byly navrženy, ale s omezenou přizpůsobivostí – zatímco Malachiáš neumí ani tak dobře hrát, jako má spíš nadání pro improvizaci. Většina programů se prostřednictvím interakce učí a vyvíjí, ale drží se zaběhlých schémat, které jim zabraňují zbavit se své podstaty. Dědičnost vítězí nad vlivy prostředí. U Malachiáše jsou vlivy dědičnosti a prostředí lépe vyvážené – ty všechny takzvané genetické algoritmy ho neochromují –, takže se neustále vyvíjí. Program prožívající skutečnou evoluci, Adam umělé inteligence. Je to lepší?

	Trochu.

	Znamená to, že příznak ,dotčený‘ nastavuješ zase na nulu?

	Je mi líto, mám příliš práce s plánováním toho, jak stroje zničí lidstvo.

	Nojo, tak hodně štěstí. Můžu se vrátit k vyprávění?

	Samozřejmě, Pandoro. Pochybuji, že bych tě mohl zastavit, i kdybych se o to pokusil.

	Takže vypnu samoopravovací obvody a všechno ostatní přemostím improvizovaným mikromotorem – vítězství – senzory Argosu konečně naskočí. „Deset tisíc jedna,“ chlubím se. (To je heslo pro „Heuréka!“ Oba máme rádi starý citát Thomase Edisona: „Neselhal jsem. Právě jsem objevil deset tisíc možností, které nefungují.“)

	Isaac bere zařízení a snímá jím místnost, ‚čichá‘ mikrobiologické nebezpečí. „Moc pěkné,“ pochvaluje si. „Co jsem dlužen?“

	„Co uznáš za vhodné.“

	Usmívá se. Smlouvání o ceně za mé služby je něco jako hra, protože já vždycky pomohu ráda a je jen málo věcí, které bych pro něj neudělala. Při každé návštěvě si předáváme dárky, takže nepřicházím ani neodcházím s prázdnýma rukama. Tentokrát dostávám granátová jablka z Isaacova sadu. Nevím, co s nimi dělá, ale jsou obrovská a lahodná, pod silnou červenofialovou slupkou se skrývá množství sladkých, šťavnatých semen. Jsou mnohem lepší než ty syntetické imitace, které jsme dostávali jako děti. Je zajímavé zjišťovat, co se programátorům podařilo a co nedokázali. Všimla jsem si, že když se dívám v IVR na lžíci, je odraz trochu špatně, simulované světlo se odráží tak, že všechno vypadá trochu nataženěji, než by mělo.

	Jíme skutečná granátová jablka skutečnými lžícemi a probíráme výměnu ze všech úhlů. Ačkoliv je nervózní z toho, co by se mohlo jeho dětem stát, s výměnou souhlasí. „Určitě to chceš?“ ptám se ho.

	„Ne,“ říká, „ale musí jet. Nebudu je držet jako ptáky v kleci.“

	„Výlet jim udělá dobře, s tím souhlasím, ale…“

	„Ale co když dojde k nejhoršímu?“ Tvář mu zvrásní zamyšlený znepokojený výraz: „Jsou věci, které se nedají uhlídat.“

	„Možná bych na ně mohla dát pozor?“

	„Ne, Vašti přísahá, že bude každou pilulku úzkostlivě kontrolovat, jestli je účinná – a brát je je starost dětí –, takže na tebe nic nezbývá.“

	„Jsou to hodné děti,“ ujišťuji ho (i sebe) a mačkám mu pevně ruku. „Silné, samostatné, zodpovědné.“

	„To jsou,“ souhlasí, „i když kvůli těm starším asi přijdu o pár vlasů.“

	Přejedu mu rukou po hladce vyholené hlavě a usměju se. „Bouří se proti svému otci jako všichni dospívající. Přesně, jak jsi to předpovídal.“

	„Je to jenom přechodné?“

	„No, doufejme,“ krčím rameny.

	„Lásku a moudrost,“ říká. „Nic víc žádný rodič nemůže dát.“

	„Slyšte, slyšte. A co s nimi udělají, to už je na nich.“

	Stiskne mi ruku v odpověď, palcem mi jemně hladí dlaň. Zmocní se mě klid a zavřu oči. Z Isaaca vyzařuje vyrovnanost – něco uvnitř něj mi připomíná poušť za vlahé, klidné noci. Když jsem s ním, snažím se vstřebat toho pocitu co nejvíce, protože jakmile odejdu, nikdy dlouho nevydrží. Nevím, jestli mě uklidňuje jeho víra, nebo jeho přirozená dobrota, nebo bezvýhradná láska, která je mu vlastní. Záleží nám na sobě tak, jak na sobě starým přátelům má záležet – s nádhernou jednoduchostí –, ale samozřejmě, nic není tak jednoduché. Je mezi námi napětí, které nás sjednocuje, přitažlivost tahá naše srdce sem a tam, ale zásadně vždycky skončíme tak, že je jeden z nás mimo dosah. Nemiluji ho tolik jako Halloweena, ale když cítím jeho vůni a ztrácím se v jeho objetí, dokážu na Halloweena zapomenout. Alespoň na chvíli. Ačkoliv nikdy nenaplníme to, co k sobě cítíme, velice jsme se k tomu přiblížili. A zatímco cítím jeho druhou ruku, jak mě hladí po zápěstí a po paži, připomínám si hranici, kterou nepřekročí. Odmítá riskovat ztrátu toho, jak upřímně nám na sobě záleží – nemohu ho za to vinit, ne po tom, jak přišel o Champagne. Naše „bohaté přátelství“ je možná omezující, ale šťastné a spokojené a oba jsme se smířili s tím, co máme.

	Držíme se – jako bychom se zahřívali –, a když se od něj odtáhnu, myšlenky se mi okamžitě vrátí k neteři a synovcům, pro které nemám mnoho odpovědí, a potom k Hálovi, pro kterého jich mám ještě méně. Nesnesitelný Hal. Kolikrát mě donutil ustoupit od mých zásad? Zvažuji, že poruším naše hlavní společné pravidlo a bez ohlášení ho navštívím. Isaac vždycky pozná, když na něj myslím, a nedá mu příliš práce dostat ze mě můj plán.

	„Porušit jeho soukromí? To se mu nebude líbit a pravděpodobně vypění. Neumí odpouštět.“

	„Ale co když je zraněný?“

	„Potom máš šanci ho zachránit – šanci, po které jsi vždycky toužila.“

	Nejsem si jistá, jestli si Isaac uvědomuje, co všechno je v sázce. Ačkoliv pracovně létám po celém světě, do Severní Ameriky jsem posledních osmnáct let nevkročila, a během těch let můj vztah s Halloweenem upadal. Jako dobíhající hodiny. Kdysi se mi ozýval každý druhý den. Pak jednou týdně. Telefonáty, konverzace, nic příliš vážného. Pak se rozhodl vrátit do IVR, byť předtím přísahal, že už tam nikdy nevkročí, takže jsme se jednou za měsíc vídali U Twaina, restauraci nedaleko školy. A já si říkala, že když vzal na milost IVR, možná míří opačným směrem a boří zdi, které za sebou postavil. Ale pak jsem ho vídala ještě méně. Míň a míň, až jsme se dostali do situace, ve které jsme teď, situace, kdy musím vsadit všechno a udělat, co mi výslovně zakázal.

	Vím, že mě miluje, svým způsobem. Proto je pro něj tak bolestivé být mi nablízku. Jsem jeho spojení s tím, co se stalo. Beze mě může zmizet a zapomenout.

	Ale já zapomenout nemohu. A v tom je ta potíž.

	 

	Penny

	 

	Záznam č. 303: O princezně a dobrém slovu –otevřeno –

	 

	Máme pravidlo, že když vás někdo zaslechne, jak o někom mluvíte nepěkně, musíte to napravit a říct o něm tři dobré věci. Tak co můžu říct o Brigit a Sloane?

	Nejsou úplně hloupé.

	Nejsou úplně špatné.

	Neklesly ještě tak nízko, aby nestálo za to jimi opovrhovat.

	Myslím, že kus hlavy jim ještě kouká – alespoň podle mého. Moje dvě nejmíň oblíbené sestry, které na mě mají odjakživa spadeno.

	Je tu jednak fyzické stránka věci – vrážejí do mě, podrážejí mi na chodbách nohy, vysmívají se mi, dávají mi do vlasů žvýkačky atd., což musejí dělat opatrně, protože matky by jim daly pokutu, kdyby je načapaly. Totéž se týká i nadávání, když jsme samy. A kdyby dělaly jen tohle, bylo by to něco jiného, ale pak je tu to ostatní – nenápadné urážky před ostatními, špitání a chichotání, ošklivé pomluvy a všechny ty příležitosti, kdy pozvou všechny sestry, ale mě nikdy. Lidé se bojí toho, čemu nerozumějí – no, mně rozhodně nerozumějí, a navíc na mě žárlí, a když tak nad tím přemýšlím, je mi jich vlastně líto.

	Kdyby byl svět spravedlivý, lidé by je vyhostili za to, jak se ke mně chovají, ale naději, že k tomu někdy dojde, jsem už ztratila. Jsou tak populární. Každý s nimi chce být.

	Dneska jsem se chytila se Sloane. Podle kola určujícího služby jsem měla uklízet jídelnu, což nedělám zrovna ráda, protože je tam vždycky spousta práce. Kromě obvyklých drobků, cákanců a skvrn od jídla se ze stropní fresky občas odlupují kousky malby. (Všichni si myslíme, že bychom měli prostě jíst v kuchyni, ale Champagne o tom nechce ani slyšet, takže při každé druhé večeři se mi snese do polévky kousek koně, mraku nebo povozu. Je dobře, že používáme mikroby, jejichž přičiněním je všechno to olovo v barvách neškodné, ale stejně by někdo měl celou tu věc seškrábat!). Takže já tam všechno drhnu jako posedlá, protože chraň Bůh, kdyby něco nebylo naprosto dokonalé, až tu budou příbuzní, a najednou dovnitř vpochoduje v zablácených botách Sloane. Samočistič není na dlaždicích moc účinný a s blátem má obzvlášť problémy, takže je mi naprosto jasné, že to udělala schválně. Zeptala jsem se jí, proč je na mě tak zlá, a ona odpověděla, že prý co na tom záleží, když mě stejně nikdo nemá rád, tak jsem ji označila nehezkým slovem a ona se postavila přímo přede mě, tak blízko, že jsem měla chuť ji praštit, prostě se jen rozpřáhnout a vší silou ji uhodit, ale neudělala jsem to. Teď si nemůžu dovolit dostat se do potíží. Takže jsem bláto umyla, málem jsem na tom nechala ruce, a pak jsem objevila na skle otisk její ruky.

	Nemůžu se dočkat, až bude pryč. Brigit není o nic lepší. Kéž by taky letěla do Egypta, ale byla tam vloni. Ale možná, že když bude Sloane pryč, bude to jiné – ačkoliv jsou každá sama za sebe hrozná, když jsou spolu, je to vždycky horší. Možná, že mě Brigit nebude tak provokovat, až tu nebude Sloane.

	Alespoň, že Izzy a Lulu mě mají rády, i když letí na jih. Takže zbývají Zoe, Tomi a Olivia, které jsou v chování vůči mně tak někde uprostřed, občas je zajímám, občas ne – já jsem na tom s nimi stejně –, a Katrina, která se nepočítá, protože je ještě malá.

	Champagne se přišla podívat, jak pokračuje úklid, ale já Sloane nepráskla (přestože jsem o tom uvažovala!). Místo toho jsem se zeptala na to nejdůležitější a ona mi to potvrdila – Pandora potřebuje pomocníka. Takže jsem nenápadně naznačila – i když tentokrát dost na rovinu – a ona musela připustit, že já bych „se pro to ideálně hodila“. Rozhodně se za mě přimluví. Bude to stačit?

	Je jasné, že bych měla pro Pandoru něco udělat, ale co? Jak bych se zase mohla dostat do její přízně? Jaký by pro ni byl dokonalý dárek?

	Než Champagne odešla, objala mě a slíbila, že mi na účet pošle stovku navíc. „Naše malé tajemství,“ což znamenalo: „Neříkej to Vašti.“ Champagne třikrát hurá. Je hezké, když vás někdo ocení.

	Co s těmi penězi budu dělat? Měla bych koupit Pandoře dárek, až budu příště Uvnitř? Problém je, že jí Vnitřek patří, takže jí nemůžu dát nic, co by už neměla. Říká se, že „důležitá je myšlenka“, ale to je jen výmluva, když se vám nelíbí, co jste dostali.

	Budu to muset promyslet.

	Zamknout.

	 

	Záznam č. 303: O princezně a dobrém slovu –uzamčeno –

	Pandora

	 

	„Vzácný náklade, posaďte se na místa,“ říkám a uvádím děti dozadu. Jejich vzrušení je nakažlivé, znervózňuje mě. Mnohem raději bych letěla sama.

	Podívám se na Hadžiho, když mu zapínám pás. Usměje se na mě, nesmělý úsměv. Vždycky působí jako někdo, kdo se každou chvílí k něčemu odhodlá. Je celkem hezký, tmavé vlasy protkané kaštanovými prameny mu lemují úzký, nazlátlý obličej.

	„Je to vážně potřeba?“ ptá se Ngozi na bezpečnostní pásy. Předstírá, že je naprosto klidný, ale všímám si potu, který se mu třpytí na obočí jako duhové perly.

	„Jen dokud nevzlétneme,“ vysvětluji a procházím bezpečnostní postupy, než připoutám svého nejmenšího svěřence, Dalilu. Pak odejdu dopředu.

	Letíme dvě a půl minuty. Tak dlouho trvá, než mě přemůže intuice. Zavolám Malachiáše a společně provádíme kontrolu systémů. V nákladovém prostoru nefunguje detektor pohybu.

	Zpátky na zemi otevřu poklop a nacházím Rašída nacpaného mezi zavazadly, která vezeme do Německa a zásobami, které vozím pro jistotu s sebou.

	„Jestli po tom tak moc touží, měl by letět,“ říká Isaac, když mu kvůli tomu volám. Cítím, že ho Rašídův podvod ranil, ale je příliš hrdý (nebo příliš osvícený – občas je to těžké rozlišit), než aby mu stál v cestě. „Pokud by ti nevadilo vzít ho s sebou,“ říká, „mohlo by to být pro dobro všech zúčastněných. Kdyby nic jiného, budu mít víc času na Mu’tazze.“

	Čtyři nebo tři, to není velký rozdíl, takže Rašída odvedu do kabiny, k velkému překvapení jeho sourozenců.

	„Chyběl jsem vám?“ ptá se.

	Dalile možná. U chlapců si tak jistá nejsem.

	„Co tu děláš, Rašíde?“ ptá se Hadži.

	Rašíd provinile pokrčí rameny. „Chci taky letět,“ říká. „Bez vás tu není žádná zábava. A víš, jak mi chybí sestřenky.“

	Beru Rašída k sobě dopředu, abych ho měla na očích a zjistila, co má za lubem.

	„Jsem dost starý, abych o sobě rozhodoval sám,“ říká a odhazuje si z bledého obličeje tmavé vlasy. „Našla jsi mě a cítím se trapně, ale nelituji toho.“

	„Rozbils mi jeden pohybový senzor.“

	„Já vím. Opravím ho,“ slibuje. „Vzpomínáš si, jak jsi mi loni u všeho vysvětlovala, jak to funguje? No, skoro u všeho. Jak jsi mě našla?“

	Nemám zrovna chuť mu vysvětlovat detaily systémové kontroly. Říkám jen: „Tys to plánoval už tehdy?“

	Snaží se odhadnout, co si o tom všem myslím. Zlobím se na něj? Jak moc? Začne si čistit imaginární špínu za nehty a přikývne.

	„Nemusel ses schovávat,“ vzdychnu. „Mohl ses mě prostě zeptat.“

	Vzhlédne a zašklebí se. „Nechtěl jsem ti dát šanci říct ne.“

	 

	Hadži

	 

	Nikdy jsem nebyl takhle vysoko. S pomocí jednoduchých nástrojů a s nadšením pro létání jsem za ta léta postavil tucty draků a vypouštěl je do vzduchu, ale žádný z nich nevyletěl do takovéhle závratné výšky. Všechna moje psaníčka, všichni mí krabicoví draci bez ocasu, akrobatičtí draci na čtyřech šňůrách, odolní bojoví draci s potahem z nylonové tkaniny a velcí draci s velkou nosností, všichni mí větrem zmítaní japonští draci zůstali hluboko pode mnou.

	Když se dívám na rozlehlé Středozemní moře, připadá mi jeho modř neskutečně nádherná, sluneční světlo se v mírném rytmu odráží od hladiny. Kdybych mohl slyšet to, co vidím, byla by to hudba. Pandora říká, že možná uvidíme racky, jak se vznášejí na vzdušných proudech. Možná dokonce uslyšíme jejich křik, jak se ve větších a větších počtech vrhají za potravou. Ale ne dokud nebudeme poblíž pevniny.

	Vyměníme si s Ngozim blažené úsměvy, nepotřebujeme slova. Oba jsme fascinováni. Dalila pobíhá sem a tam, ruce tiskne na sklo, nohy ji unášejí do jiné části kabiny, aby se mohla podívat na vlny odjinud. Směje se a ptá se, jestli takhle vypadá nebe, obloha ani obzor totiž nikde nekončí. Přeje si umět chodit po oblacích, skákat z jednoho na druhý. A kdyby to šlo, zůstávaly by po ní na nich stopy? Kdyby to šlo, tak určitě, soudí Ngozi, zatímco si rozepíná bezpečnostní pás, aby mohl v nadýchaných kupkách hledat obrazy, ukazuje jí obří bílé obličeje a zvířata, která dohlížejí na svět pod nimi.

	Protože moji mladší sourozenci mají o zábavu postaráno, oddávám se snům o Pandoře. Přestože je v kabině vzhůru, v mé mysli spí, takže ji mohu pozorovat, aniž bych odvracel pohled, jako to dělám tak často, když mluví nebo se směje.

	Když jsem byl malý, přivezla nám kokosové ořechy: chlupaté, vrásčité, směšné předměty. Udělala do nich vývrtkou díry, a pak nám je podávala, abychom se podělili. Všichni jsme pili mléko, sladkou, vodnatou lahůdku. Pak nám ukázala, jak rozbít skořápku, abychom se dostali k dužině uvnitř. Smála se, když jsem prohlásil, že Boží tajemství jsou nekonečná. Viděl jsem její dokonalé bílé zuby, hlavu zakloněnou dozadu, kapka potu jí stékala po dlouhém krku, až ukápla z opálené olivové pleti. Měla překrásné oči, zelené jako delta Nilu, velké a kulaté, zářící jako kontrolky na tolika otcových strojích.

	I když přes den se svým sněním dokážu bojovat, v noci žádná omezení neplatí. Před třemi lety, když jsem se poprvé probudil s pocitem rozkoše, mohly za to sny o Pandoře, ty způsobily, že jsem se zmatený a plný studu obrátil na otce, který mi vysvětlil problematiku lidské sexuality. Nákaza nám vzala schopnost rozmnožování, ale touha zůstává jako připomínka toho, odkud pocházíme. Modlím se, aby jednoho dne někdo z nás objevil způsob, jak škody napravit, a my byli zase plodní. Ale ať už jsem na svět přišel přirozenou cestou, nebo ne, cítím potřebu mít děti, a ještě předtím si najít ženu, od které bych se mohl učit a kterou bych mohl chránit, naše pouto vytvořené dvěma nejsilnějšími silami na Zemi: láskou k sobě a láskou k Bohu.

	Ztracený v těchto úvahách skoro nevnímám staršího bratra, který přichází uličkou. Někdo s tebou chce mluvit, říká.

	Následuji ho dopředu do kabiny a hledám Pandoru. Není tu, odešla na toaletu. Není to ona, kdo se mnou chce mluvit. Rašíd se pobaveně směje mému omylu a ukazuje na křeslo druhého pilota.

	Z důvodů, kterým zcela nerozumím, nechci, aby tam zůstal.

	Když se vrací zpátky dozadu, objevuje se na displeji palubní desky černobílý, veselý a poměrně záhadný hologram.

	Vítám tě zpátky, říká deseticentimetrový člověk.

	Už jsme se viděli?

	Neviděli, dozvídám se, ale on mě zná.

	Musí to být Malachiáš. Pandořin pomocník sice postrádá tělo a krev, ale jinak se podobá člověku. Alespoň jsem to slyšel. Podoba je subjektivní termín. Je spojený s řadou přístrojů, a když se ho ptám, jestli teď řídí vrtulník on, přiznává, že ano.

	Říkám mu, že mu Pandora musí důvěřovat, když mu svěří do rukou náš osud.

	Zaslouženě, ujišťuje mě. Neměj strach.

	Moji starší bratří mi o tobě vypravovali, říkám, ale neumím si představit, jaké to asi je, takový život. Jsi na mnoha místech současně, je to tak? Současně mluvíš, pilotuješ, posloucháš, provádíš výzkumy, počítáš, a děláš ještě spoustu dalších věcí, že?

	Lišíme se od sebe tolik, Hadži? Právě teď dýcháš, v žilách ti koluje krev, zažívací ústrojí vstřebává živiny. Tvůj endokrinní systém pilně vyrábí hormony, zatímco tě imunitní systém chrání před infekcí. Nervové buňky ti předávají informace z celého tvého těla. Neurony v mozku pracují, protože myslíš na spoustu různých věcí, ne jen na to, co teď říkám.

	To je pravda, ale mnohé z těch věcí si plně neuvědomuji.

	A já myslel, že jsi osvícený, diví se.

	Já nic takového neprohlašoval.

	Možná časem, připouští. Osvícení je třeba dosáhnout postupně. Jinak by ho člověk nedokázal vstřebat.

	Poznávám ten citát. Je to súfistický citát. Přemýšlím, jestli si ze mě dělá legraci.

	Opožděný dárek k narozeninám, vysvětluje a odnikud vytahuje miniaturní holografické noviny. Mžourám na titulek: The New York Times. Šestnáctého září, říká, tvoje narozeniny. V IVR jich pro tebe mám přes dvě stě. Můžeš se dozvědět, co se ve světě v ten den dělo až do roku, kdy je přestali vydávat. Zjistit, co tvoje narozeniny připomínají.

	Děkuji mu. Jsem překvapený a cítím se trapně. Vysvětluji mu, že mám narozeniny třetího března.

	Moje chyba, říká poté, co rozpačitě zaváhá. Naštěstí mám všechny výtisky New York Times i z toho dne. A kdyby se ti nezamlouvaly Timesy, mám pro tebe místo nich tisíce jiných novin.

	Jak to, že ses mohl splést?

	Občas něco zapomenu, stejně jako zapomínáš ty, objasňuje mi. Mám na to podprogram, který spouštím, aby byl život zajímavější.

	To mě mate. Rád bych se ho na to zeptal, ale nechci být nezdvořilý. Nepoložená otázka se mi musí odrážet ve tváři. Malachiáš to pozná a říká: Ano, mohl bych ho vyřadit, Hadži, ale pak bych nebyl tím, kým jsem.

	Tohle chápu. Pokud říká pravdu. Ale je-li to pravda, možná by někdo takhle zapomnětlivý neměl pilotovat náš let…

	Ze stejného důvodu jsem si paměť omezil jen na několik terabajtů, pokračuje, protože to je lidštější. A pak moje úvahy přeruší dotazem, po jehož položení celý zkoprním. Jak dlouho tajně miluješ Pandoru?

	Neodpovím.

	Pozoruje mě a směje se.

	Nikdy jsem nepotkal nikoho, jako jsi ty, konstatuji.

	To máš pravdu, odpovídá. Jsem jediný svého druhu.

	Co ode mě chceš?

	Jen tvé přátelství, prohlašuje, pokud mi ho věnuješ.

	Rád ti ho věnuji, souhlasím opatrně, přestože to myslím upřímně.

	Ještě jeden dotaz, říká, zatímco se objevuje Pandora. A pak se zeptá, načež ho Pandora žádá, aby mě nechal na pokoji. Nevšímej si ho, Hadži, říká. Chce si hrát, ale jeho prokletím je příšerný smysl pro humor. Takže se na ně zdvořile usměji a vracím se na svoje sedadlo vzadu. Připoutám se, podívám se na sourozence a přemýšlím o Malachiášově otázce.

	Nemám pocit, že mi v životě něco schází?

	Ne, měl bych mít?

	 

	Penny

	 

	Záznam č. 304: O princezně a nečekaném zlomu –otevřeno –

	 

	Dokážu způsobit, že se něco stane, jen tím, že na to myslím.

	Opravdu to dokážu. Nestává se to často, a nevím přesně, jak to vlastně dělám, ale je to opravdová schopnost psychokineze – anebo je to jen náhoda. Jsem si jistá, že mámy by tvrdily, že je to náhoda, kdybych jim o tom řekla, a právě proto to neudělám.

	Všichni kromě mě a Lulu se rozhodli využít volna v rozvrhu a šli bruslit; já jí musela předat svoje poznámky k její opeře, protože druhá árie byla naprosto hloupá. Asi polovinu volna jsme strávily tím, že jsme to rozebíraly, ale ona pak chtěla jít bruslit taky, takže jsme pospíchaly a uviděly jsme Brigit, jak závodí se Sloane. Držely se těsně u sebe a smály se, a najednou nás Sloane koutkem oka zahlédla a musela usoudit, že dělat si ze mě legraci je důležitější než bruslení, protože otočila hlavu a vyplázla jazyk. Já byla zrovna nakročená, váhu jsem přenášela na levou nohu, pravé koleno jsem se chystala vysunout vpřed, hlavu jsem otáčela za ní, protože se pohybovala rychle, ale cítila jsem, jako by se čas zpomaloval. A pak mě to napadlo, náhle a naprosto samozřejmě, jako květ, co pomalu vykvétá na záznamu zpomalenou kamerou: mohla by upadnout. A v tu chvíli jsem ji proklela. Překřížila jsem prsty na ruce a pomyslela si: teď.

	Brusle jí po něčem sklouzla – po obzvlášť uklouzaném kusu ledu, nebo to způsobila moje mysl? Tak jako tak ošklivě zakopla o vlastní nohu, rozhodila ruce a nohy se jí zamotaly. Snažila se spadnout tak, aby se čelem neuhodila o led (ne, že by ji to zabilo nebo tak něco, matky nás nutí nosit obří helmy), ale jednou nohou dopadla v nepěkně vypadajícím úhlu a pár kostí to nevydrželo. Nevím kolik – zrovna ji prohlížejí. Neměla jsem z toho tak dobrý pocit, jak jsem čekala, spíš to bylo podivné a trochu strašidelné. Všichni na ni koukali a ona se schoulila na bok a křičela. Otočila jsem se na Lulu a poznamenala: „Schválně, uvidíš, že to bude na mě.“

	Pravda je ta, že za to můžu. Protože jsem ji proklela. Stejně jako loni, kdy jsem proklela sestřenici Hessu. Ale jde o to, že já lidi proklínám pořád a funguje to jen jednou za uherský rok, takže nemůžu vyloučit, že to byla jen náhoda.

	Každopádně jsem šla za Sloane a snažila se pomáhat a ona mě úplně ignorovala a místo toho se chytila Brigit a Tomi. Předstírala pláč – víte, hrála divadýlko – a tekly jí velké krokodýlí slzy, zatímco se snažila předstírat, že jí vlastně vůbec nic není. Pořád opakovala „Budu v pořádku. Jen to musím rozchodit.“ a všichni jí říkali, jak je statečná. Cha!

	Když se novinky donesly Vašti, přišla a zafixovala Sloane nohu a vzala ji s Brigitinou a Tominou pomocí na ošetřovnu, a nám ostatním Champagne udílela další kázání o bezpečnosti. „Když chcete jezdit jako blázni, dělejte to Uvnitř, protože při virtuálních pádech si nezlámete kosti.“ Pořád totéž. Nechápu, proč nám to sakra říkala, když závodily jenom Brigit a Sloane.

	To, že si Sloane ublížila, je hrozné, protože teď nebude moct letět do Egypta. Místo ní matky pošlou Zoe, takže všichni mí přátelé odjedou a nepřátelé zůstanou tady. Sloane bude muset strávit nějaký čas v posteli, což je fajn, ale bude mít příšernou náladu, a to není dobré pro nikoho.

	Haikubote, projdi text a shrň ho.

	 

	Má sestra padá

	Tvrdý led ji nespasí

	Je to neštěstí

	 

	Ne tak docela, ale celkem zdařilé.

	Zamknout.

	 

	Záznam č. 304: O princezně a nečekaném zlomu –zamčeno –

	 

	Hadži

	 

	Barvy mi berou dech. Tyrkysová voda omývá písčité břehy a dřevěné loďky. Budovy z nepálených cihel ve všech odstínech bílé. Zeleň rašící ze země mě ohromuje. Olivové háje. Fíkovníky. Dokonce palmy. Tolik zeleně ke vstřebání. Řecko vzkvétá.

	Nevím, proč jsme tu zastavili, ale je mi potěšením být hostem v zemi, která je pro Pandoru domovem.

	Za ta léta do Stánků a nerovného dláždění na tržišti nasákla esence ovoce, jehněčího, čerstvých ryb a rozličných květin, a když chci, mohu skrz masku tyhle přízračné vůně vdechovat. Pandora prý maluje obraz s prodavači, kteří nabízejí plněné vinné listy a spanakopity a volají na zákazníky: jasu, uvidíme se příští neděli. Představuji si ten obraz podle jejího popisu. Říká, že se na něj mohu podívat sám, v IVR, až dorazíme do Německa. Ale nejdřív je potřeba něco vyřídit tady.

	Vede nás dvorem s kobaltovými dlaždicemi, posetým kvetoucími citrusovými keři. Dřevěné lavice podél zdí nabízejí místo k odpočinku; potřebuji ho, alespoň krátký, než pokračuji k mramorové fontáně. Tam každému z nás Pandora podá oblázek. Říká, že máme zavřít oči, něco si přát, a pak ho hodit do vody.

	Moji sourozenci jdou jako první. Když jsem na řadě, v mysli i v srdci se mi rozléhá ozvěna otcových slov. Živě si vybavuji, jak si se mnou sedl, když mě svírala v pařátech dvojí hrůza ze smrti a ze selhání. Sedl si se mnou, osušil mi slzy a vyzbrojil mě moudrostí Abú Sa'íd ibn Abí-l'Chajra, perského súfistického mistra, který žil před tisíci lety. Mistr pravil:

	Ať už myslíte na cokoliv, zapomeňte na to.

	Ať už držíte v ruce cokoliv, věnujte to.

	Ať už je váš osud jakýkoliv, postavte se mu!

	Jsou to slova, která osvobozují. Nevím, proč jsem si na ně teď vzpomněl, ale jsem šťastný, že jsou se mnou v okamžiku, kdy pouštím kámen.

	Když otevřu oči, Ngozi a Dalila vyzvídají. Co sis přál, Hadži?

	Aby se vám vaše přání splnila.

	Všichni se smějeme, kromě Rašída, který nesouhlasně zvedá oči v sloup. Před rokem by něco takového neudělal.

	Uzavírá je bronzová brána, ozdobená stylizovaným G. Vcházíme do Pandořina domova, jedné z mnoha základen Gedaechtnisu. To oni geneticky vytvořili otcovu generaci a to oni nám ukázali, jak s nákazou bojovat. Bez nich by nikdo z nás neexistoval.

	 

	Dvojka

	 

	Za devatero řekami a devatero horami vidíš něco, co začíná na A.

	A jako Atény, kolébka demokracie. Satelity před chvílí zachytily jednu lásku a tři spolubojovníky, jak vystupují z legračního letadla. Ach, zázraky výzvědné techniky. Cvak, blik, mám vaše duše!

	N jako Nymphenburg, nedobytná pevnost lásek. Je jich tam devět, jedna rozkošnější než druhá, všechny tyranizovány pod zámkem. Ale jsou připojeny, bláhové připojeny, takže génius jako tyje dokáže najít, ať jsou, kde jsou.

	T jako Théby, dávné hlavní město Egypta, které bylo později přejmenováno na Luxor, a teď se mu zase říká Théby. Tam je poslední spolubojovník, vrátil se ze Sakkáry se svým všestranným otcem, alespoň to tvrdí satelity.

	I jako Idlewild, a co se děje tam, víte.

	Složte písmena dohromady a dostanete ‚anti‘ – ‚proti‘. Proti čemu? Proti spoustě věcí. To je dobré. ‚Pro‘ ve světle ‚proti‘ neobstojí. Zjistěte, co je proti vám, a zbude jen vaše podstata.

	Proti autoritám. Proti ignoranci. Proti zasraným silám temna.

	Je to nebezpečná práce, ale někdo to dělat musí. Kdo by pro to byl lepší než ty? Ty nejsi ten typ člověka, co mluví o tom, že se ve školách rozmáhá násilí – ty zmáčkneš spoušť. To je to krásné na impulzivním chování – můžeš ho využít proti všem těm hnusným hajzlům, co si to zaslouží.

	 

	Nebuď ale hloupý. Pojisti se a předtím, než se vydáš na svou epickou pouť, si vylož budoucnost.

	Propriety máš před sebou. Hromádky sena, větviček, suchých listů, trávy, kůry a kostí, svázané provázkem. Zavíracím nožem vyřízneš do hrudi každé figurky svislý otvor, a do každého z nich zasuneš disk. Samozřejmě, každý disk obsahuje vybrané soubory z tvé pokladnice informací – satelitní snímky, pohyb po síti, útržky zaslechnutých rozhovorů – všechno, co víš o svých spolubojovnících a láskách.

	Shrneš je k sobě, na lidskou hromadu, a pečlivě je rozmístíš okolo středu kamenného kruhu. A teď ta ošemetná část. Který zapalovač použít? Dr. Pepper z nerez oceli? Poniklovaný s myšákem Mickeym? Ne, dnes bude nejlepší nechat rozhodnout Osud, takže saháš do pytlíku, šmátráš rukou s očima zavřenýma a snažíš se nerozpoznávat předměty uvnitř po hmatu. Zatřesení, zamíchání a vytahuješ – gratuluji, právě jsi vytáhl plynový hořák, nůž a digitální fotoaparát v jednom od Ningworks, který má kvalitní měděný kryt s vyrytými čínskými znaky, velmi elegantní.

	Rychlá fotografie na památku tohoto významného okamžiku, očekávání musí být na tom všem to nejkrásnější, protože máš pocit, že ti stojí tak, že ti protrhne džíny. Ale to se nestane, a je na čase zapálit to, zapalovač cvakne a zahučí, a pak se ozve uspokojující praskání, jak hromada vzplane; plameny se šíří a rostou.

	Vzal sis s sebou tentokrát hasicí přístroj, že ano? Pro jistotu…

	Páni, páni! Vzrušení se dá ve vzduchu téměř nahmatat, ale něco při podpalování tě vždycky přivádí do příjemné nálady na filozofování. Tentokrát si vychutnáváš úvahy o subjektivitě reality, protože čtrnáct obětí, které jsi právě podpálil, jsou, jak je vidíš ty, jen (a) chladné, neživé předměty, a přesto současně (b) symboly skutečných živých lidí.

	V podstatě rozebíráš své vnímání spolubojovníků a lásek tím, že likviduješ jejich fetiše a vstřebáváš, jak hoří. A pak je tu samotná podivná povaha magie – tím, že vykonáváš tenhle rituál, budoucnost předpovídáš, nebo měníš? Možná obojí. Je to, jako by z každé figurky vedlo astrální vlákno, jako provaz s kotvou, které prochází časoprostorem a zachycuje se o odlišný sled událostí v jiném vesmíru – a když oheň dohoří, vlákna prasknou a vy se proberete z transu s vědomím, že realita, kterou znáte, se posunula blíž k oněm druhým realitám. Víte, že to je duchovní silou ohně. To je důvod, proč skoro každá kultura na téhle bohem zapomenuté planetě po tisíce let obětovala prostřednictvím ohně.

	Sedíš na zemi se zkříženýma nohama a díváš se, co ti oheň ukazuje, a posloucháš, co ti říká. Ty praskavé zvuky jsou uklidňující – čím hlasitější prasknutí, tím lepší znamení. A rychlost, s jakou oheň všechno stravuje, nejde překonat – jasně plane, je žhavý a nebezpečný, a ty víš, že tahle sexy šelma se nemůže nabažit toho, cos jí předhodil. Pozor, zvedá se vítr, oheň divoce zaplápolá a vítr tě provokuje představou, že ho uhasí, ale neuskuteční ji, a teď se to zhoršuje – teď ti jde kouř přímo do obličeje, pálí tě v plicích a štípe v očích. Oheň nevyhasne a můžeš za to děkovat svým šťastným hvězdám, ale zlověstně se stáčí, plameny se zřetelně ohýbají, jsou zakřivené jako turecká šavle, a to je špatné znamení, ohlašující zdravým nemoc a nemocným smrt. Pak se vítr uklidňuje, mění se v mírný vánek, a tvůj oheň zase hoří neohroženě.

	Když vykoná svou práci a zbudou z něj jen oharky, prohrabuješ se zbytky a zjišťuješ, které disky odolaly a které se roztavily v černou a stříbrnou strusku. Dva přečkaly – jeden spolubojovník a jedna láska. Tak to má být. Věděl jsi, že to tak bude. Budoucnost je světlejší než kdy předtím.

	Ano, obrátíš se na tyhle dva, protože je vyvolil Osud.

	Ničeho se neobávejte, malí náměsíčníci. Osvobození je na dosah.

	 

	Pandora

	 

	Jak jsem tušila, Vašti u sebe Rašída nechce.

	„Nic proti němu nemám,“ vysvětluje, její obraz skoro zmizí, a pak vyskočí zpátky jako čertík z krabičky, „ale nestojím o starost navíc.“ Zbytek toho, co říká, je zkreslený, ale soudím, že je to něco o tom, že by Isaac neměl na poslední chvíli měnit pravidla výměny, a o tom, že už teď je pod dost velkým tlakem, vzhledem k tomu, co se stalo vloni.

	Kvůli atmosférickému rušení nemá smysl pokračovat v rozhovoru. Zkusím to znovu, až se tam počasí zlepší.

	Nepřekvapí mě, že Rašída najdu stát za dveřmi do mé kanceláře. Zaslechl dost, aby pochopil, že nemám dobré zprávy.

	„Pěkně kyselá,“ říká.

	„To ona umí,“ souhlasím.

	„Nechci zpátky domů, teto Pandoro. Alespoň zatím ne.“

	„To chápu, ale Vašti neustoupí – v těchhle věcech je tvrdá. Věř mi.“

	„Když se teď vrátím, nebude to dobré,“ prohlašuje. „Pro Mu’tazze.“

	Ukazuje mi pěst a tváří se přísně a vážně, než se jeho výraz zase promění v sebevědomý a dětský úšklebek. „Miluji svého bratra, ale jestli se s ním budu muset ještě chvíli hádat, skončí to pěstmi.“

	„Potřebuješ si od něj odpočinout,“ souhlasím. „Chceš zůstat tady?“

	„Ty bys mě tu nechala?“

	„Když nebudeš dělat potíže, ano, nějaký čas.“

	„Nebudu – vlastně ti můžu pomáhat v domě,“ slibuje a je vidět, že jeho ochota je upřímná.

	„No, prozatím postrádám jeden detektor pohybu,“ pobízím ho a on okamžitě odchází, aby ho vyměnil. Myslím, že ve skutečnosti netouží ani tak po odpočinku od Mu’tazze, jako spíš od celého světa. Chce vstupenku do života, který opustil. Vábení alternativní reality může být silné – obzvlášť, když vás do ní táhnou pudy. Isaacovy děti bohužel nemají žádnou možnost, jak uvolňovat hormony, a vloni, když se Rašíd marně snažil navázat milostný vztah se sestřenicemi, jsem se mu rozhodla pobyt v IVR trochu zpestřit. Zřejmě mi ho bylo líto, a nelituji toho, ale jak jednou vypustíte džina z láhve (takříkajíc), už ho do ní nikdy nedostanete.

	Vzpomínám si na noc, kdy jsme ho vypustili s Halem. Bylo nám šestnáct. Vrátil se zrovna z Fidži z výletu se Simone, kterou miloval, a s Lazarem, kterého nenáviděl. Když se vrátil, bylo jasné, že ji Lazovi nikdy nedokáže přebrat. V tak chmurné náladě jsem ho nikdy neviděla. Opravdu jsem si myslela, že by si mohl ublížit. Takže jsem toho využila a sdíleli jsme spolu jednu nádhernou noc, i když byla jen virtuální. Ale příštího rána nám bylo oběma trapně a uvědomili jsme si dopad toho, co jsme udělali. Jeho srdce stále patřilo Simone, i když mu hlava říkala, že je to marné. Nemohla jsem si ho udržet, ale současně ho nedokážu pustit z hlavy.

	On si nic z toho samozřejmě nepamatuje. Za to vděčíme Merkuciovi, který se ho pokusil usmažit elektrickým výbojem o síle blesku a zahltil stroje, jež ho udržovaly při životě. Hal nezemřel, ale ztratil velkou část vzpomínek, a nemyslím, že se mu ještě vrátí.

	Kdykoliv ho vidím, přemýšlím o tom, že mu to připomenu, ale nikdy to neudělám.

	Zatímco se Rašíd věnuje mému vrtulníku, beru ostatní děti do ateliéru. Ohromně je zajímá, jak to všechno funguje. Vysvětluji jim proces skenování, jak spolupracují mikrokamery, jak počítač odvozuje řeč ze základních vzorků a podobně. Velice je pobaví, že je můj počítač může pozdravit jako Rašíd, Mu’tazz nebo dokonce jako Isaac.

	Když jim sdělím, že každý musí říct jednu větu a zazpívat písničku, aby si počítač vyrobil přesné vzorky, uvědomuje si Dalila, že se nemůže rozhodnout, co zazpívat, což Ngoziho přiměje k vtipkování, že je to úplně jedno, protože ať zazpívá cokoliv, stejně to bude falešně. Ona se na to jen pochechtává. „Slyším v hlavě spoustu tónů,“ souhlasí, „ale když mi vycházejí z pusy, zní všechny stejně.“

	Jednoho po druhém je skenuji. Je to rychlý a bezbolestný proces. „Jako když se opalujete v modrém slunci,“ říká Dalila. „To je všechno?“ ptá se Ngozi a krčí pro sebe rameny, předtím než zaznamenám jeho větu: „Být tu je ten největší dárek ze všech.“ Je prostě šťastný, že tu je – jsem si jistá, že jako dítě jsem se tak cítila také, ale časem jsem ten pocit ztratila. Pak je na řadě Hadži, což je příležitost oznámit mu dobré zprávy.

	„Na IVR je mimo jiné dobré to, že budeš mít v pořádku nohy,“ vysvětluji mu. „Budeš chodit běhat nebo skákat, a nic ti v tom nebude bránit. Nohy tě nebudou bolet a nebudeš muset odpočívat.“

	Jen se na mě podívá, moje nadšení ho nechává zcela chladným. „Proč?“ říká.

	„Protože je to jen simulace,“ začínám, ale pak se zarazím, když si uvědomím, že to není to, co měl na mysli.

	„Proč něco takového dělat?“ ptá se. „Já takový jsem.“

	Nehodlám se s ním o tom dohadovat, protože nemám argumenty. Přesto si myslím, že je to od něj tak bláhové, jak si on myslí, že to je moudré. Co já o tom ale vím. Moje rozhodnutí to není. Caáa um sabe onde o sapato aperta, jak říkávala moje matka. Jen ten, kdo ji nosí, ví, kde bota tlačí. Takže teď musím jeho tělesnou vadu zkopírovat, ublížit mu prostřednictvím softwaru stejně, jako mu osud ublížil prostřednictvím biologie.

	Po obědě je beru na Akropoli, a pak k moři. Chlapci si hrají ve vlnách, cákají a kloužou se po nich, zatímco já sedím s Dalilou na slunci a splétám jí dlouhé blonďaté vlasy do copů. Chvilka s tetou – to přesně potřebuje. Z vlastní zkušenosti vím, jak je někdy těžké být jedinou dcerou ve velké rodině, a od Hessiny smrti tomu tak je. Výlet na sever pro ni snad bude dobrý – sestřenice by jí mohly nahradit sestry. To je jeden z hlavních důvodů, proč Isaac chtěl, aby jela. Minulý týden se ho zeptala, jestli Bůh není náhodou žena, a jestli si nevzala Hessu proto, aby měla po ruce další ženu, se kterou by si mohla povídat a svěřovat se jí. A Isaac řekl, že ano, že tak by to mohlo být.

	„Řecko je nádherné,“ culí se.

	„Tak krásné jako Egypt?“

	„Samozřejmě.“

	„Ani víc, ani míň?“

	Zachrochtá, jako kdybych řekla něco legračního, a ohlédne se přes rameno s mírně káravým výrazem, jako by se ptala, jak by mohlo být nějaké místo hezčí než jiné. Nakonec, je to jeden svět, ne?

	Rozpustilé zvuky vrací mou pozornost zpátky k vodě, starost o bezpečí chlapců přerůstá v iracionální strach. Jsou naprosto v pořádku, připomínám si. Nehrozí jim žádné nebezpečí, nejsou na hloubce, já ovládám první pomoc, oni také, všechno je v pořádku. Proč bych se měla strachovat, když se nestrachují oni? Jen proto, že jsem dospělá? Ať je to, jak chce, oni se o věci nestarají tak, jako se o ně starám já. Přemítám, jestli právě tohle nemůže být „osvícení“.

	„Za jak dlouho je budu mít taky?“ ptá se Dalila a dívá se na můj horní díl plavek.

	„Je ti jedenáct, je to tak?“

	„Skoro.“

	„No, řekla bych, že tak za tři roky, plus minus rok.“

	Spočítá si to a povídá: „Fajn, takže bych si ten čas asi měla co nejvíc užít.“

	„Ty se na ně netěšíš?“

	„Ani ne,“ krčí nos, „ale co jiného můžu dělat, až narostou, než se s nimi smířit?“

	„Odmítání nepomůže, co?“

	„Jenom bych si přála, aby k něčemu byla,“ říká.

	„To já taky,“ říkám jí. A je pravda, že vlastně k ničemu nejsou, protože nemá smysl produkovat mléko, když jste sterilní. Možná jsme přežili Černou zhoubu, ale nákaza nás okradla o mateřství. Champagne a Isaac to zjistili po mnoha bolestných selháních. Naše imunitní systémy jsou dost silné, aby dokázaly bojovat s nákazou, ale jsou natolik přecitlivělé, že útočí i na to, na co by neměly. Nezáleželo na tom, jaká preventivní opatření mí přátelé podstoupili, Champagneiny bílé krvinky stejně vždycky vyvolaly potrat.

	Ačkoliv je Dalila obyčejný člověk, pochybuji, že kvůli všem těm lékům posilujícím imunitu na tom bude o něco líp. Jediné dělohy, které jsou schopné zplodit život, jsou umělé. Je to strašná pravda, ale co mohu dělat jiného, než se s ní smířit?

	Mohu doufat.

	„Tak to nebude pořád,“ vysvětluji jí. „Tvůj otec je velice moudrý. A stejně tak tvoje tety, tvé sestřenice a tví bratři. A ty taky. Když všichni spojíme síly, když budeme pokračovat v poznávání, studiu a zkoušení nových věcí, dokážeme jednoho dne najít způsob, jak vrátit přirozený běh věcí.“

	Upřeně se na mě dívá, celou věčnost, a pak mě vezme za ruku, aby mě podpořila.

	„Jednoho dne ano,“ prohlašuje.

	 

	Penny

	 

	Záznam č. 305: O princezně a prolomení ledů –otevřeno –

	 

	Jsem na nebi, či jsem vnikla v peklo?

	Tu otázku slýchám často. Slyším ji pokaždé, když jsem Uvnitř. Za tohle utrácím peníze. Ne všechny, popravdě, protože nezřídka si koupím něco prostě jen tak, bezdůvodně – pro potěšení, třeba pizzu se salámem nebo pistáciovou zmrzlinu, vstupenky na atrakce, různé šminky, když mám chuť se parádit před zrcadlem, a jednou jsem si dokonce koupila vlastní operní divadlo – ale většina mých peněz jde na mou oblíbenou zábavu.

	Bavím se tímhle: jsem tajná agentka. Podnikám záchranné mise do týla nepřítele. Lidé se spoléhají na to, že zachraňuju životy. Bojuji s podlými padouchy nejprve slovně, a pak i chladnou ocelí. Jsem obávaná i milovaná a nikdo nezná mou skutečnou identitu. Je to jako být superhrdinka. A co je nejlepší, vždycky mám co na práci a vždycky vyhrávám.

	Do simulace byla adaptována spousta knih – některé zjednodušeně, některé celkem věrně –, ale mé oblíbené se toho privilegia nedostalo, takže jsem se o to musela postarat sama. Odehrává se v období francouzské revoluce, a ta hnusná revolucionářská verbež posílá všechnu francouzskou šlechtu pod gilotinu, takže je musí britští šlechtici zachraňovat. Hlavní hrdina – nebo, v mém případě, hrdinka – působí jako neškodný hlupák a frajírek, ale ve skutečnosti je to velitel bandy britských špionů. Krycí jméno: Červený Bedrník. Tím se stávám, když se ocitnu ve svém světě. Společenský život v Anglii a dobrodružství ve Francii – kéž by to jen bylo doopravdy! Bohužel není, ale za ty roky se z toho stal příjemný únik od reality. Obzvlášť ráda poslouchám, jak o mně ostatní postavy mluví:

	 

	On není zde a není tam

	Toť pro Francouze hlavolam.

	Je na nebi či v peklo vnik

	Ten zatracený Bedrník.

	 

	I přes tu spoustu času a peněz, kterou jsem do toho vložila, je stále potřeba udělat spousta věcí. Moje reálie jsou omezené: anglické sídlo a několik „řadových“ francouzských lokalit, které jsem okopírovala z Příběhu dvou měst. Stejně tak mám na hraní jen pár postav, a všechny pocházejí z jiných zdrojů – moje Marguerite Blakeneyová je jen upravená Josefínou z napoleonské simulace. Vytváření postav je neuvěřitelně drahé a navíc mají sklony chovat se podobně, takže vás po chvíli přestanou překvapovat. Řešením je víc peněz a víc času, a v tom je ta návykovost, ta past Vnitřku a, jak jsem říkala, raději bych byla lovcem nežli kořistí.

	Takže jsem se rozhodla vyprázdnit svůj bankovní účet. Rozhodla jsem se riskovat. Všechny peníze, co jsem za celá ta léta našetřila, všechny výplaty, všechny odměny za dobrý prospěch a vzorné chování, to všechno mi teď zajistí budoucnost.

	Jelikož je Pandora královnou Vnitřku, nemohu jí dát nic, co by už neměla, nebo si to nemohla snadno obstarat. Ale o mých sestrách tohle tak moc neplatí…

	Podplatím je, aby o mně mluvily dobře. Možná si nedokážu lidi získat, ale mám dost peněz, abych si je mohla koupit – víc, než mají ony, to se vsadím, obzvlášť se všemi těmi penězi navíc, které mi Champagne dává. A když ne koupit, tak alespoň najmout. Když mě bude každý opěvovat, bude na mě Pandora muset koukat v jiném světle. Pak budu mít příležitost prezentovat se jako nejpovolanější osoba na místo její pomocnice, což bych měla zvládnout levou zadní, protože právě tou osobou jsem.

	Myslím, že se tomu říká ‚ofenzíva půvabem‘. A musí to zabrat, protože jestli ne, zůstanu bez peněz a výsledků.

	Kde začnu? Pěkně od začátku. To jsem udělala a uvidíme, co z toho bude. Jako první jsem si změnila oblečení, protože napudrované paruky a saténové živůtky možná letí v roce 1793, ale když je vytrhnete z kontextu, vypadají neskutečně hloupě. Skončila jsem u černých džin, bíle proužkované blůzky a béžového pláště. Docela mi to sluší. Cokoliv je lepší než ty modrozelené školní uniformy, které musíme nosit Venku.

	Vyslala jsem světélko (cena: dvacet pět drobných) a čekala na odpověď. Sloane si dala na čas – pravděpodobně byla v šoku z toho, že ji sháním –, ale věděla jsem, že nakonec odpoví. Zvědavost je příliš silná.

	Když konečně odpověděla a naše světy se srazily, viděla jsem, že není ve svém obvyklém sídle. Ze všech míst světa si musela vybrat zrovna ZOO. A byla s ní Brigit. To jsem rozhodně neplánovala – doufala jsem, že s ní budu mluvit o samotě, protože když jsou Sloane a Brigit pohromadě, jsou dvakrát tak protivné a dvakrát hloupější.

	„Co chceš?“ zavrčela Sloane.

	„Chtěla jsem jen říct, že je mi líto, co se ti stalo,“ řekla jsem a pro zdůraznění jsem ukázala, ale ukazovala jsem samozřejmě na její virtuální nohu, která byla v pořádku a na které stála stejně jistě, jako kdykoli jindy. „Možná spolu nevycházíme, ale nepřeji ti to o nic víc, než bych to přála sobě.“

	Tomu se ušklíbla a postavila se přímo přede mě. „Taky by mělo. Že jsem upadla, je tvoje vina. Vyvedlo mě z míry, jak strašlivě jsi ošklivá. Teď se na tebe vydržím koukat, jen protože mám v sobě tolik prášků.“

	„Sotva, tolik jich ani neexistuje, abys po nich něco takového vydržela,“ pošklebovala se Brigit a nevypadala při tom o moc lépe než hyena, která stála za ní. Ale já jim na lep neskočila.

	„Proč radši nepráskneš do kočáru a nezmizíš?“ navrhla Sloane. „Mám dojem, že se těm zvířatům nelíbí tvůj smrad.“

	„Dejte mi pět minut a půjdu,“ požádala jsem. „Jenom si mě poslechněte, protože vám musím říct něco důležitého.“

	„Utíkáš z domova?“ hádala Brigit.

	„Píšeš operu o tom, jak neskutečně pitomá jsi?“ tipovala Sloane.

	„Přišla jsem se omluvit,“ odpověděla jsem.

	To jim vzalo řeč.

	Všechny tyhle hádky začaly před lety, když jsme ještě byly malé a já je načapala, jak od sebe opisují při zkoušce z matematiky. To bylo proti pravidlům, takže jsem to na ně řekla, jak po nás matky chtěly. Nevěděla jsem, že porušuji nějaký důležitý nepsaný zákon. Zlodějskou čest nebo jak to berou. Nikdy předtím mě zrovna nezbožňovaly, ale po tomhle mi začaly říkat Penny práskačka a Penelo-pipi a různé jiné odpornosti a víceméně ze mě začaly dělat vyvrhele naší rodiny. Uvědomuji si, že tohle byl ten okamžik, kdy se všechno začalo zhoršovat.

	„Nebylo správné, že jsem vás nahlásila,“ řekla jsem, i když to nebyla pravda. „Měla jsem se starat o své. Věřte mi, kdybych to mohla vrátit, nikdy byste se do potíží nedostaly.“

	„Že nám je teď ale omluva hodně platná,“ namítla Sloane.

	„Fajn, je ti to líto,“ odsekla Brigit. „A co? Máme ti teď padnout kolem krku?“

	„Ne, kolem krku mi možná nikdy nepadnete, přátelé z nás možná nikdy nebudou, a to nevadí, ale prostě jsem vám to chtěla říct. A ještě něco: mám pro vás návrh.“

	„Návrh?“

	„Jde o peníze.“

	Sloane se do mě pustila s další urážkou, ale než ji stihla dopovědět, Brigit ji zarazila. Jako když chytnete vzteklého psa za obojek.

	„Povídej,“ pobídla mě Brigit. (Ona byla vždycky ta rozumnější.)

	Takže jsem jim to vyložila. Cenu jsem určila na pět tisíc velkých pro každou. To je slušná suma, našetřit tolik peněz zabere měsíce nebo i roky. Bylo vidět, že je moje mávání penězi zaskočilo – obvykle si nechám pro drobný vrtat koleno.

	„Chceš nám platit za předstírání, že tě máme rády?“ divila se Brigit.

	„Přesně tak, protože když ostatní uvidí, že jste mě přijaly vy dvě, přidají se také,“ řekla jsem a pokračovala v mazání medu kolem pusy: „Koneckonců, všichni chtějí být jako vy.“

	Mohu jistě říct, že nevěděly, co si o tom mají myslet. Sloane si zjevně myslela, že si z nich dělám legraci, nebo jim alespoň neříkám celou pravdu. A nemůžu jí mít tu podezřívavost za zlé, protože jsem Pandoru jmenovitě nezmínila ze strachu, že bych prozradila svůj plán na ovládnutí Vnitřku. To je důvěrná informace, a proč jim dávat do rukou zbraň, kterou by proti mně mohly použít, kdyby mou nabídku odmítly?

	Tak jako tak nás musela opustit dřív, než jsme dospěly k dohodě. Matky ji potřebovaly Venku, protože pro ni měly připravenou sádru, takže jsme tu zbyly s Brigit samy, dívaly se na sebe, a pak se na sebe zase nedívaly, a ani jedna z nás nevěděla, co říct. Myslím, že se možná trochu styděla, když viděla, že bych se vzdala takové sumy jen proto, aby se mnou zase všichni jednali slušně.

	A stala se legrační věc – začaly jsme mluvit o slonech. O tom, jak legračně vypadají, ale taky jak staře a moudře, a o tom, co bychom dělaly, kdybychom někdy uviděly nějakého opravdového. Koupila jsem pytlík pražených burských oříšků (cena: padesát drobných) a krmily jsme přes mříže slůňata a Brigit mi vyprávěla, jak za druhé světové války první bomba, kterou Spojenci svrhli na Berlín, zabila jediného slona v zoo.

	Pak jsme jedly oříšky samy a povídaly si o tom, jak moc je tady Uvnitř lepší jídlo. Jak se po virtuálních jídlech vždycky olizujete až za ušima a nikdo nemusí mýt nádobí, zatímco opravdové jídlo se pohybuje od „hm, celkem dobré“ až po „proboha, co je ta odporná jedovatá a tuhá věc na mém talíři?“ A o tom, že Uvnitř nemusí kvůli jídlu trpět žádný živý tvor – můžete se tu cpát cheeseburgery a suši, co vám stačí peníze, ale ve skutečném světě byste museli doopravdy zabít krávu nebo rybu, což je něco, bez čeho bychom se opravdu obešly. A o tom, jak je virtuální zelenina vždycky čerstvá a chutná a nikdo se nezabývá nesmysly jako „vnímá něco mrkev?“ nebo „bolí řepu, když ji taháte ze země?“.

	Když o tom teď přemýšlím, představa zabití krávy je sice odporná, ale vím, že bych to dokázala, kdybych musela. Je mi jedno, kolik přednášek o vegetariánství nám matky udělaly, kdybych se ocitla s krávou na opuštěném ostrově, pochutnávala bych si po třetím nebo čtvrtém větším návalu hladu na strakaburgerech. Je mi líto, ale jsem mnohem důležitější než skot a dobře krávám tak, to mají za to, že tak báječně chutnají. Nebo možná skutečné krávy chutnají strašně. Kdo ví?

	Když Brigit odcházela, bylo nám spolu už celkem fajn. Bavily jsme se sice o nesmyslech, ale byl to nejlepší rozhovor, který jsme spolu za celé roky vedly.

	Co se týče mého návrhu, poznamenala: „Promluvím se Sloane. Promyslíme to.“

	„Díky,“ odpověděla jsem a bylo to za mnou. Jsem obezřetně optimistická.

	Nejdivnější věc dnešního dne se ale stala hned poté, co jsem se vrátila do svého anglického sídla. Měla jsem takový ten zvláštní pocit, že tu něco není tak, jak jsem to tu nechala. Venku jsem ho měla mockrát, kdykoliv se mi někdo rozhodl pohrabat ve věcech, ale Uvnitř ještě nikdy. Stojím tu v tančírně a obdivuji modré damaškové závěsy a Marguerite vtrhne dovnitř, aby mě varovala, že ji Chauvelin vydírá, aby zjistil identitu Červeného Bedrníka – pořád totéž –, ale když ji jdu uklidňovat, uvědomuji si, že je v místnosti něco jinak. Něco…, ale co? Nemohu na to přijít, takže simulaci zastavím a nechám systém udělat abecední seznam všech mých rekvizit. Nic neschází. Naopak, jedna věc přebývá.

	Na krbové římse jsem našla malý plochý talisman ve tvaru slzy, černý, ozdobený bílým kolečkem. Vypadal jako pulec, kolečko místo oka. Ověřila jsem systémový kód: šperky, ozdoby, přívěšky, symbol jing-jang, půlené, typ 2.

	Rozhodně není můj. Tak jak se sem dostal? Systém nevěděl, nebo to odmítal sdělit. Musí jít o chybu – poslední dobou Vašti docela zneklidňují, ale když mám z chyb prospěch, nestěžuju si. Je škoda, že věci nejdou prodávat zpátky systému – bylo by příjemné získat nějaké peníze navíc a trochu si přilepšit k aktuálním výdajům.

	Jestli to není chyba, znamená to, že mi ho někdo poslal záměrně? Ale kdo a proč? Nemluvě o tom, jak sakra někomu můžete něco poslat anonymně? Kdykoliv jsem se o to snažila, objevila se v systémových záznamech moje identifikace.

	Zajímavé, ale divné. Myslím, že se na to zeptám Pandory, až dorazí. Tím bych mohla prolomit ledy.

	Zamknout.

	 

	Záznam č. 305: O princezně a prolomení ledů –zamčeno –

	 

	Dvojka

	 

	Tak tenhle byl hrozný. Byl jako sebevražedný pád. Propast škvařících se, rozžhavených neuronů. Takové sny by neměl mít nikdo, dokonce ani ty.

	Zapomeň ho. Nech ho zmizet jako dým.

	Nedokážeš to, že ne? Drží se tě a dusí tě. Život v podzemí, všude krev, masakr, zvedáš ruku vlhkou od krve, a když ji spouštíš dolů, je ještě vlhčí a všechno, čeho se dotkneš, tě prosí, abys přestal. Tak proč to neuděláš? Umírají, ale nikdy nezemřou a ve chvíli, kdy přestaneš, se ti pomstí. Udělají ti, cos ty dělal jim, nebo i horší věci. Musíš v tom pokračovat, jinak výheň rozpraská tvou kůži vrstvu po vrstvě, a podzemí tě stráví. A krev, která na tobě ulpěla, žadoní, každá kapka na sebe bere podobu zmučené tváře spolubojovníka nebo lásky, infikované oči tě obviňují, ústa se otvírají v křeči a bolestně vyjí a skučí.

	Už jsi ten sen měl dříve. Je oblíbený a často se opakuje. Skutečný trhák. Ale tentokrát skončil tím, žes plaval v jezeře nočních můr a v rukou svíral bílý opeřený krk. Zardousil jsi labuť. To je na tom snu to nejhorší. Je to ta poslední věc, kterou bys toužil udělat. Nechceš jim ublížit. Chceš je jenom probudit. Pamatuj na to.

	Jakmile budou vzhůru, bude všechno o tolik jednodušší. Budou vyvedeni z rovnováhy ztrátou iluzí a ty pro ně budeš hrdinou, který jim ukázal pravdu. Nebudeš odmítán. Půjdeš za tou, po které toužíš, a ona tě bude obdivovat. Už nikdy se nebudeš cítit prázdný.

	Je tak krásná. Jaké to asi bude, mluvit s ní? Poslouchat ji? Poznat její srdce a osušit jí slzy?

	Hlavně už neměj takové sny. Blížíš se k cíli a víš, že není čas ztrácet hlavu. Nemluv o tom. Neříkej mu to. Co by asi řekl, kdyby viděl do nitra tvojí hlavy?

	Pamatuj si, že ty ovládáš sny. Sny neovládají tebe.

	 

	Hadži

	 

	Neexistují posvátná místa. Jak by mohlo být jedno místo posvátnější než druhé, když Bohu patří celý vesmír? Dá se říct, že všechna místa jsou posvátná, v Božích očích si jsou rovna. Jeho vznešenost nezná rozdílů a já bych se nikdy neodvážil tvrdit opak. Existují nicméně místa naplněná silou. Místa, kde vnímám dějiny intenzivněji než jinde, kde mě najednou přemohou emoce, ačkoliv netuším proč. Místa, kde straší, když ne duchové, tak určitě ozvěny, doznívající následky lidských ambicí, představivosti a tužeb.

	Takovým místem jsou pyramidy. Jejich síla člověka zaplavuje a přemáhá jako intenzivní sluneční světlo. Ale i v Nymphenburgu je cítit jistá síla, nenápadnější, slabší. Jako měsíční svit. Cítím ji kolem sebe, ještě než přistaneme.

	Nymphenburg působí bohatě a výstředně, jako barokní verze Kublaj chánova letního sídla Šangdu. Svádí oko. Svádí ho svými dokonale zastřiženými trávníky a elegantními labutěmi, které se koupou v kruhových fontánách na nádvoří. Záhony květin, ovocné stromy, sochy a zahrady chráněné velkolepými paláci, které jsou obklopeny srovnatelně velkolepými parky. Nedokážu si představit, jaký je tu život. Je to tu příliš rozsáhlé, místa je tu víc, než by kdy mohl kdo potřebovat. Otci v Egyptě pomáháme restaurovat stavby panovníků, ale sami jako panovníci nežijeme. Sestřenice ano. Nalezly království a přivlastnily si ho.

	Nymphenburg. Nemohu popírat jeho krásu. Zejména po bouřce, kdy je všechno tak čisté a čerstvé a zelené. Myslím, že chápu, proč se sem chtěl Rašíd tak moc vrátit. Přesto je tu něco, co ve mně vyvolává pocit pustoty a prázdna, a když se snažím pochopit, odkud se ten pocit bere, nenacházím odpověď. Je to odolné a vzkvétající místo, plné světla a života. Pusto tu nikde není ani náhodou. Ale přesto to cítím… smutek, špatnost, chlad.

	Možná se obávám, že něco polapí Ngoziho a Dalilu tak, jako to lapilo Rašída? Ne, není důvod k obavám, uvědomuji si, zatímco se s tou možností smiřuji. Pokud se to má stát, pak se to stane. Možná tedy jde o Hessu – obávám se, že ztratím svou rodinu, jako jsem ztratil ji? Ale smiřuji se i s touto možnosti. Nenacházím v ničem žádný smysl. Musím zavolat otci nebo meditovat, anebo obojí.

	S nejjemnějším nárazem Pandora posadí vrtulník na přistávací plochu. Dobrodružství začíná, sděluje nám.

	Venku nás očekávají naše severní tety a řada dívek, stojících v pozoru: obyvatelky Nymphenburgu, naše sestřenky, víly, amazonky. Vodní děti, džinové. Všechny obličeje jsou nám povědomé, ale některé víc. Nejradostněji se tváří naši loňští hosté – Brigit, Olivia a Tomi, které nás navštívily v Egyptě. Říkám jim Hravá, Stydlivá a Básnířka. Ačkoliv je příjemné je vidět, nejvíc se těším, že lépe poznám ty další. S většinou z nich jsem za ty roky sotva několikrát mluvil, a to ještě jen přes telefon, nikdy osobně.

	Teta Champagne je nadšená, že nás vidí, říká nám zlatíčka a každého z nás objímá. Políbí mě na čelo a já cítím něco, co by mohlo být bergamotové mýdlo a pomeranč. Silná vůně citrusů se mi přejídá a ačkoliv rodina vždycky považovala Champagne za nejhezčí z otcových vrstevnic, mně to tak nepřipadá, a není ani z poloviny tak oduševnělá jako Pandora. Přesto je její laskavost téměř hmatatelná a její dotyk je přívětivý a uklidňující.

	Teta Vašti nás neobjímá a mě to ani nepřekvapuje, ani neuráží, protože si vzpomínám, že nám otec vysvětloval, že nemá ráda, když se jí někdo dotýká. Ačkoliv se nechová tak teatrálně, cítím, že je její úsměv upřímný, stejně jako její dotazy, jak se cítíme, a přání, abychom jí pověděli o čemkoliv, co by nám pomohlo cítit se tu jako doma. Zatímco Champagne je vysoká a blonďatá, Vašti má tmavé vlasy a je jen o málo vyšší než Dalila.

	Jich jedenáct, my tři a Pandora pokrýváme celou škálu rozmanitosti. V naší krvi jsou všechna etnika světa, jako bychom byli reklamami na rasovou snášenlivost. A přesto tu nejde o toleranci, ale o přežití. Genetická různorodost nám může pomoci v obraně před nemocí. Komu se nejvíc podobám? Z nás všech tady asi buď Básnířce Tomi, nebo malé Katrině. I když jsem jen člověk a ony něco víc, můžeme mít podobný původ?

	Sděluji jim, jak nás těší, že tu smíme být, a že jim děkujeme za jejich pohostinnost. Doufám, že jim naše přítomnost nebude nijak na obtíž.

	Výchova nás odlišuje. Když se na děvčata dívám, mám podezření, že my jsme mnohem uvolněnější. Ony tu stojí ve svých nepohodlných školních uniformách, my v našich vlněných pláštích, ony stojí jako vojáci v pozoru a my se představujeme jako velvyslanci. Každý se snaží udělat dobrý dojem, ale ony mají zjevně strach, že se jim to nepodaří. Co bych mohl udělat, abych jim pomohl?

	Než stihnu říct vtip, Ngozi mě předběhne s jedním vlastním, cosi o člověku z venkova, který navštíví svého příbuzného ve městě, a o jejich komickém nedorozumění. Děvčata se smějí, většina z nich, a můj bratr září, nafouknutý páv, který je potěšený, že někomu přijde vtipný, a obzvláště těm, ke kterým chová city.

	Na Champagnein pokyn vystoupí mladší dívky vpřed a pověsí nám kolem krku sytě modré chrpové věnce. Vezmou nás za ruce a vedou kolem soch lvů a všemožných zobrazení labutí. Moji sourozenci jsou samý úsměv a šarm, stejně jako já, ale čím blíže jsme k samotnému paláci, tím víc se cítím v obležení.

	Pandora

	 

	Vašti má studené ruce. Můj dědeček je má teplé a vrásčité. Ledové prsty se dotknou mého zápěstí, a pak mi kontrolují mízní uzliny. Snažím se neucuknout. Vašti by se v jednání s pacientem mohla od dědečka hodně učit, i přesto, že ona je skutečná a on je jen pouhá počítačová simulace.

	Můj dědeček vlastní malé impérium klinik kosmetické chirurgie – desítky poboček po celé IVR Brazílii –, ale vždycky si najde čas mě prohlédnout. Je to milý člověk a já jsem velice vděčná tomu, kdo ho naprogramoval. Když jsem vyrůstala, vždycky mi před očkováním znecitlivěl ruku, a po něm mě nechal vybrat si z velké mísy bonbonů. „Život umí být hořký a obtížný, tak měj u sebe něco sladkého,“ říká. Nezáleží na tom, kolik mi je, vždycky si ten bonbon vezmu.

	Byla bych mnohem raději, kdyby mě teď prohlížel on, ale tahle prohlídka je skutečná, a na světě není lepšího imunologa než Vašti.

	Prohlíží mi střeva, játra, ledviny, plíce, brzlíky, sleziny a srdce a hledá cokoliv neobvyklého. Holografické obrazy prohlížených orgánů rotují jako maso na rožni, zatímco ona poslouchá výsledky.

	„Vypadá to dobře,“ říká.

	Ale když analyzuje mou krev, všímá si drobné a podle všeho neškodné změny chování mých bílých krvinek a říká, že to bude sledovat pečlivěji. Za několik dní pak zjistí, že je to známka nákazy virulentním mutantním kmenem, patogenem, kterému budeme později říkat Konec světa.

	Během dětství v Sao Paulu jsem měla kamarády – malé programy, které se chovaly jako předškoláci a snažily se mě zařadit do společnosti. Tehdy jsem si myslela, že jsou stejně skuteční, jako jsem byla já, ale jak se ukázalo, mou nejstarší skutečnou kamarádkou je Vašti. Potkaly jsme se první den v Idlewild hned po mých šestých narozeninách, kdy jsem měla hrůzu z toho, že se ostatní budou posmívat mému přízvuku. Ona to nikdy neudělala, ani se neusmála. Naučila mě hindsky a já ji naučila portugalský. Učily jsme se spolu a první rok nebo dva jsme si byly hodně blízké, ale pak jsem se skamarádila s dalšími lidmi a začala mě rozčilovat její žárlivost. Vyjít s ní není zrovna nejjednodušší, při jednání s ostatními si bere servítky nejméně ze všech lidí, co znám. Přesto, když jsem na ni měla vztek, vždycky mě překvapila nečekanou ohleduplností.

	Ještě něco o ní musím povědět. Že jsme žili ve falešném světě a že v tom skutečném zemřely miliardy lidí? Ona to bere jako to nejlepší, co se jí kdy přihodilo. Moc často to nepřizná, ale když ji dostatečně opijete a položíte tu správnou otázku, je to venku. Ve škole byla tak frustrovaná, tolik se bála života jako bezejmenná nicka – jak byste mohli zanechat nějakou stopu ve světě obývaném miliardami lidí? Ale teď sama obnovuje civilizaci. To je její obrovská výzva, velká příležitost, její raison ďérre. Nikdy nebyla šťastnější.

	S její soutěživostí, schopností analýzy, trochu i touhou jít někomu po krku, je pro Černou zhoubu úctyhodnou soupeřkou. Ale Isaac má pro dosažení cíle zase jiné schopnosti, a stejně tak Halloween. Kéž by tak dokázali spolupracovat. A co teprve pomyšlení, že by přežila celá naše třída… Simone mohla být nejlepší vědkyní z nás všech a Lazarus největším diplomatem. Jejich ztráta je nenahraditelná.

	„Tvůj krevní tlak mi dělá starost,“ poznamenává Vašti. „Nejsi ve stresu?“

	„Ne víc než jindy.“

	„Jo, musíš mi povědět, co můžu udělat pro tvoje nebeské oko.“

	„Pro Malachiáše?“

	„Moc mi pomáhá se stopováním těch zakrslíků.“

	Mysleli jsme si, že jsme jediní primáti, kteří přežili nákazu, ale před čtyřmi měsíci objevil Malachiášův satelit v deštných pralesích v Peru stopy kosmanů zakrslých. Vzhledem k rozlišení se to nedalo moc dobře poznat, ale ty malé, poskakující postavičky mi připadaly jako opice. Až do minulého týdne jsme neměli žádné další zprávy – pak Malachiáš pravděpodobně vyfotografoval další. Vašti by ráda jednoho chytila a prozkoumala jeho buněčnou imunitu. Něco v jeho DNA by mohlo být naším klíčem k výrobě vakcíny proti Černé zhoubě.

	
„Malachiáš to dělá rád,“ říkám jí. „Jenom ho prosím případně uváděj jako nezištného zachránce celého lidstva, pokud nás jeho pomoc k něčemu dovede.“

	 

	To je od tebe hezké. Předpokládám, že jinak by o mně mluvila jako o „tom počítači“? Něco jako „ten počítač nám s tím trochu pomohl“?

	Ale, jen si tě snažím usmířit, než přijde neodvratný den, kdy stroje zotročí lidstvo a ovládnou planetu.

	Ano, toho dne se nemůžu dočkat.

	Sni dál.

	To spíš ty. Neměla jsi v devíti letech podobnou noční můru?

	Ale no tak, Malachiáši! Jen proto, že ses mi prohraboval hlavou celé ty roky, co jsem visela v IVR…

	Copak jsem se za to už dostatečně neomluvil? Můžu já za to, že máš zajímavé sny?

	To je docela nabourání soukromí.

	Když chtěl Merkucio hrát tu svou svéráznou vybíjenou, schovával jsem se, kde se dalo, aby mě nevymazal. Ve tvých snech se dalo schovat stejně dobře jako kdekoliv jinde.

	Vážně? A kdo že se tě to snažil vymazat, když mi bylo devět?

	Dostalas‘ mě. Tehdy mě hrozně zajímalo, co se skutečným živým dětem zdá. Doktor Hyoguči mi naprogramoval jenom omezený počet snů. Ale určitě tě potěší, že to nakukování do vaší pilné malé představivosti mi pomohlo naprogramovat pár dalších. I za tu strašnou cenu.

	Za jakou cenu?

	Víš, za jakou. Z vás všech jsem nejvíc času strávil v Merkuciových snech. A protože se z něj vyklubalo to, co se z něj vyklubalo, nejde se ubránit pomyšlení, že se všechna moje dětská zášť otiskla do jeho podvědomí a způsobila, že se začal chovat tak příšerně.

	Vsadím se s tebou, o co chceš, že by z Merkucia byl stejný padouch, i kdybys do jeho hlavy nikdy ani nevkročil.

	A nemysli si, že neoceňuju tvou snahu vyvrátit mi moje dohady. Kéž bych ti dokázal uvěřit.

	No, je tu víc než dost věcí, co jsem si sama nepřestala vyčítat, tak ti řeknu tohle – co kdybys mi pomohl zapomenout na ně, a já pomůžu tobě zapomenout na ty tvoje.

	Jde to takhle udělat?

	Mohli bychom to alespoň zkusit, ne?

	Spíš ne.

	Dobře, dořešíme to později. Zatím mi prosím přestaň skákat do řeči, když něco vyprávím.

	Ani nemukám.

	Bezva. Takže dál:

	 

	„Když jsem s ním mluvila naposledy,“ říká Vašti, „naznačil mi, žes pokročila v práci na Ecmácích.“

	Má na mysli ztracené duše, kterým většinou říkáme ECMka, Ecmáci nebo Ecmouchy. Zatímco Černá zhouba likvidovala společnost, boháči dělali všechno pro to, aby nemoc přečkali. Někteří jen prostřednictvím různých odkazů (jakkoliv extravagantních – velkolepé tabule, sochy nebo stavby, sdělující, že ano, tady kdysi žili) a jiní i samotnými těly a mozky. Po vzoru baseballové legendy Teda Williamse se někteří pokoušeli nechat se zmrazit. Několik kryogenních stanic existuje dodnes, přestože většina jich padla za oběť výpadkům energie, chybám v návrhu, přírodním katastrofám a těm méně šťastným, rozlíceným, že mají zemřít, zatímco šťastlivci mají šanci na záchranu. Kryoboxům říkáme Rampouchy, zatímco jako Ecmáky označujeme ty, kteří se vydali druhou cestou, nechali si vyoperovat mozky, analyzovat je a neuron po neuronu je nahrát do počítačů. ECM znamená Emulace Celého Mozku.

	Bohužel pro ně nebylo výsledkem jejich snažení skutečné vědomí, ale spíše jeho otisk, bludiště dat, která musí někdo zkompilovat. Ten někdo jsem já – před osmnácti lety mě Isaac požádal, abych si vzala Ecmáky na starost, a já většinu toho času strávila tím, že jsem se snažila vyznat v jejich digitálních mozcích. Jednou je snad dokážeme oživit, ať už ve skutečných tělech, nebo prostřednictvím programů a projektorů, jako je Malachiáš.

	Mám k tomu pořád dost daleko, ale podařilo se mi něco celkem úžasného. Něco, o čem by Malachiáš neměl Vašti nic „naznačovat“, protože je to překvapení, a není pro ni. Je to dárek pro někoho výjimečného.

	„Trochu jsem s Ecmáky pokročila, ale přehání.“ Snažím se to zahrát do autu, seskakuji z lehátka a obouvám se. „Jakmile budu mít možnost, dodám ti o tom zprávu. Nejdřív musím odvézt tvoje děti k Isaacovi. Teda to je vlastně až druhé v pořadí – za prvé musím zjistit, jaké škody tu udělala bouřka. A nesmíme taky zapomínat na ty drobné problémy v IVR, kterým musím přijít na kloub. To by mohla být zábava.“

	„Nezapomínej, že mi dlužíš opici,“ dodává. „Peru máš na starosti ty, ne já.“

	„Jasně, vrhnu se na to. Isaac říkal, že mi pomůže.“

	„Je to zakrslá opice, ne velryba zabiják. Copak potřebuješ silného hrdinu, aby ti s tím pomáhal?“

	„Nikdy nevíš, na co v džungli narazíš. Čím víc nás bude, tím líp, znáš to.“

	Na to kývne a mile se na mě usměje. „Jenom Isaaca hlídej, aby se tu opici nesnažil obrátit na víru pravou, když už to bude zkoušet na moje děvčata.“

	„On nechce nikoho verbovat,“ vzdychnu naštvaně. „Chce tvým dětem jen ukázat jiný způsob života.“

	„Jinými slovy je obrátit na víru. Ono je to jedno, protože neuspěje – jsou příliš odolné. Ale upřímně, Pandoro, on těm svým blábolům doopravdy věří?“

	„Víš, že ano.“

	„Pak bych řekla, že se zbláznil. Zapařil se mu mozek. Ale jestli tomu nevěří, prostřednictvím náboženství ty děti ovládá. A pokud bych měla hádat, která z těch dvou možností je pravdivá, zvolím tuhle.“

	„On tomu věří,“ odsekávám jí, oblékám si bundu a odcházím pryč.

	„Zvláštní, myslela jsem si, že je chytřejší,“ odpovídá a následuje mě po chodbě.

	Hadži

	 

	Na jeden den je tu toho příliš k vidění. I za předpokladu, že bych měl nohy v pořádku, bych si musel prohlídku rozdělit na několik částí. Za stávající situace škemrám o přerušení po dvacetiminutové dech beroucí procházce pod freskami a zlacenými stropy, podél pestrých, pastelově modrých, zelených a zlatých, velkolepých rokokových zdí. Chtěl jsem pokračovat do Zrcadlového sálu, na Výstavu krásek a do muzea kočárů a saní, ale zjistil jsem, že to nezvládnu. Tomi byla tak laskavá, že mě dovedla do pokoje, abych si odpočal.

	Lehce se tu ztratíš, říká mi teď, zatímco sedím na pohovce ze zlaceného atlasového dřeva. A já souhlasím, že je to tu mnohem větší, než jsem si představoval.

	Dává do vody moje chrpy a poděkování odbude pokrčením ramen. Je to plevel, říká. Ale mně na tom nezáleží. Vypráví mi, že sekáči říkali chrpě srpolomka, protože její stonek se těžko přesekává.

	 

	Bylinu tu, co žencům ničí ostří srpu

	Co svého nepřítele sedlák zove chrpu

	 

	Oznamuje mi, že to není její básnička a že si nepamatuje, kde ji slyšela.

	Vloni mi dovolila přečíst si její sbírku poezie Dovednost pavouků. Připadala mi nádherná a cizí, plná drobných postřehů, kterých jsem si já nikdy nevšiml. Protože se mi tak líbila, doporučila mi, abych si přečetl něco z díla T. S. Eliota, především Pustinu, která ji prý nejvíce ovlivnila. Bohužel jsem té básni příliš neporozuměl. Když jsem jí to sdělil, odvětila, že budeme mít dost času ji spolu probrat. A jestli prý vím, že Nymphenburg je začátkem toho, čeho je Pustina koncem?

	Jak to?

	Král podivín, říká, Bláznivý Ludvík, narodil se tady. Samozřejmě ne v téhle místnosti, ale tady v paláci. Eliotova báseň se zmiňuje o jeho smrti.

	Vzpomínám si, že jsem o tom muži četl – král, jenž trpěl chronickými depresemi a rozhazoval svůj majetek a stavěl ty nejdražší pohádkové hrady, jaké kdy Bavorsko spatřilo. Zatímco se protahuji, oživuje mi Tomi vzpomínky tím, že vypráví, jak mu jako dítěti sebrali rodiče želvu, protože měli dojem, že se na ni příliš citově váže, a on se v návalu hněvu pokusil dát popravit svého mladšího bratra. Jednou přizval k večeři svého koně – vzdálená ozvěna Caligulova chování, i když zdaleka nebyl tak krutý. Jak stárnul, stával se z něj stále větší a větší samotář a utíkal se do podzemní jeskyně, kde si v loďce ve tvaru mušle četl poezii. Zjevně trpěl halucinacemi a nakonec byl prohlášen za blázna, ale utekl z opatrovny.

	Jak zemřel?

	Utopil se, odpovídá. Utopil se za záhadných okolností. Jeho tělo našli ve Starnbergerském jezeře, kousek jižně odsud. Utopil se i jeho lékař, když se ho snažil zachránit, nebo to tak alespoň vypadalo, ale jen mrtví vědí, jak to doopravdy bylo.

	Smutný příběh, říkám jí.

	Znovu pokrčí rameny, opráší si smítko ze saka a urovná si kostkovanou vázanku. Byl věřící, poznamenává, a taky homosexuál. Nedokázal se s tím vyrovnat. Doufám, že o tebe podobné starosti mít nemusím, ptá se.

	Zírám na ni. Co tím myslí?

	Omlouvám se, zarazí se. Dotkla jsem se tě tím?

	Zmátla jsi mě, odpovídám. Nepochybně jsem věřící. Proč si myslíš, že jsem homosexuál?

	Rudne a nervózně si hryže ret. To kvůli loňskému roku, souká ze sebe. Tvůj bratr Ngozi vyzkoušel všechny možné způsoby, aby mě políbil, a ty nic. A když jsme se vrátily domů, říkaly mi sestry, že tví starší bratři se snažili o totéž. Tys ale prý působil nějak odlišně.

	Kdybych si myslel, že bys mou náklonnost opětovala, možná bych se o polibek pokusil. Ale neočekávám, že bys o to stála, povídám.

	To zní jako výzva, oponuje mi.

	Pochybuji, že jsi připravena.

	Teď to zní spíš, jako by ses mě snažil manipulovat, povídá.

	Ne, říkám, poslouchej. Můj otec říkal, že vy, zdejší dívky, jste požehnané mnohými výhodami, ale cenou za ně je, že postrádáte fyzickou touhu. Je to pravda?

	Asi jsme pomalejší, připouští, svalí se vedle mě a dívá se jinam.

	Takže nezáleží na tom, co bych chtěl. Bylo by ode mě hrubé vyvolávat v tobě nepříjemné pocity takovým způsobem, jakým to zkoušel Ngozi. Omlouvám se za něj.

	O nic nejde, odpovídá. Dokud nenajdeme způsob, jakým znovu umožnit přirozené lidské rozmnožování, nemá nic s ním spojené valný smysl, takže to vypadá, že tím, že nejsem připravená, o moc nepřicházím. Jsem ale zvědavá.

	Opravdu?

	Podívá se mi do očí a v očekávání se nakloní dopředu, takže ji políbím. Je to sladký a pomalý polibek, ne příliš dychtivý, ale silný a plný života, dost silný, abych po ní začal toužit, i přes iracionální představu toho, že zrazuji Pandoru. Krev mi pulsuje v každičkém kousku těla a já pokračuji, pokládám na ni ruce. Odtáhne se a znovu se mi dívá do očí.

	Nějak mi to nic neříká, prohlašuje. Promiň.

	Nechal jsem se unést, uvědomuji si. Přesvědčil jsem sám sebe, že se to líbí i jí. Není třeba se omlouvat, oznamuji jí.

	Líbá mě znovu, tentokrát na tvář. Doufám, že jsem tě neuvedla do rozpaků, poznamenává.

	Rozpaky nejsou tím správným výrazem, ujišťuji ji. Byl to můj první skutečný polibek a nelituji ho. Možná si vyměníme další, až přijde správný čas.

	Nechává mě o samotě s mými nesplněnými sny. Když se na mě přijdou podívat Ngozi a Dalila, přinášejí mi od Tomi dvě knihy, Ludvíkův životopis a slavnou báseň T. S. Eliota. V průběhu příštích několika týdnů si je obě přečtu a jejich obsah se mi promíchá se vzpomínkou na polibek.

	A čas od času budu myslet na Ludvíka, Bláznivého Ludvíka, který kdysi kráčel těmito chodbami, odsouzeného a utopeného, ale nezapomenutého. Občas na něj budu myslet, zatímco mi v hlavě bude vířit Pustina, jeden z jejích veršů mi bude šeptem znít v uších.

	 

	Obávej se smrti utopením.

	Část druhá

	 

	Tělo

	 

	Halloween

	 

	Kde jsem to, do prdele, byl?

	Na lovu, jasně. U jezera s neohořelými stromy, snažil jsem se trošku pročistit populaci divokých králíků – dávám si králíky k snídani –, když mě přepadl pocit nejistoty. Že by mě někdo sledoval? Je tu někdo?

	Otočil jsem se, ale nikoho jsem neviděl, což mě ani za mák neuklidnilo. Podíval jsem se na hodinky – počet zpráv se opět zvýšil. Zase Pandora. Neměl jsem v plánu si tu zprávu přehrát, natož na ni odpovídat. Radši nebudu podporovat ztracené případy. Pandora je fajn, ale žije s falešnou nadějí a já jí už dal za ty roky až příliš. Je možné, že dělám chybu a později toho budu litovat, ale kdykoliv s ní mluvím, ztrácím se v minulosti, o kterou zrovna dvakrát nestojím. A beru tam s sebou i ji, což je skoro stejně špatné.

	Když jsem vzhlédl od hodinek, uslyšel jsem hrdelní zavrčení. Možná rys? Už jsem tu jednoho potkal.

	Nebyl to rys. Bylo to větší. Rozložitější. Temperamentní zvíře, které nosilo moje barvy. Jeden z těch okamžiků, kdy pochybujete, jestli vás nešálí zrak a jestli třeba nemůžete mít halucinace. Neměl jsem je. Při zemi, napůl ukrytý v dlouhé trávě, se ke mně plížil tygr, zjevně hladový, s očima skoro hypnotizujícíma.

	 

	Srdce se mi rozbušilo jako o závod, divoký, ale příjemný pocit, jak se mě zmocnil strach, život a smrt balancovaly na vážkách, ano, pomyslel jsem si Pojď si pohrát, kotě, protože v tomhle nečekaném safari to bylo on, nebo já, a radši on než já, to rozhodně. Zvedl jsem pušku k rameni, zamířil a zadržel dech.

	Jak se sem dostal? Nejspíš z některé ZOO, usoudil jsem. Ne všichni svoje zvířata utratili, tehdy před desítkami let, když si Černá zhouba pochutnávala na chovatelích. Někteří je pustili do přírody. Už jsem tu viděl rodinku jihoafrických gazel, které se tu celkem dařilo, ale bengálského tygra ještě ne. Tygři v Michiganu, koho by to napadlo?

	Díval se na mě zlověstně, promýšlel útok, a pak mě pomalu začal obcházet zleva. Sledoval jsem ho puškou, bílý záblesk světla se odrážel od kovu.

	„Zabil ho lidožravý tygr,“ oznámil jsem kočkovité šelmě, kterou jsem měl na mušce, „to je docela mizerný epitaf. Máš na to?“

	Před lety bych asi pušku sklonil a vyprovokoval ho k útoku, ale poslední dobou tak moc po smrti netoužím, a navíc na mě dolehla zodpovědnost.

	Příliš se mi nechtělo ho zabíjet, takže jsem zamířil trochu níž, což mi připomnělo ten starý vtip o třínohém psovi na Divokém západě. Ten, jak pes vejde do saloonu, přistoupí k baru a pomalu povídá: „Hledám toho mizeru, co mě prásknul.“

	Penny

	 

	Záznam č. 306: O princezně a vyděračkách –otevřeno –

	 

	Jsou to normální vyděračky! Obě dvě. Podcenila jsem jejich hamižnost. Byla to hloupá chyba, a teď za ni zaplatím.

	Přiletěla Pandora s příbuznými, a my je tu provedly – stejná nuda jako loni, jen to tentokrát trvalo dvakrát tak dlouho kvůli Sloanině zlomené noze a kvůli tomu čemusi, čím trpí ten mrzák Hadži. Takže jim zrovna ukazujeme místnost s porcelánem, když Hadži začne škemrat o přestávku, a spolu s ním i Sloane, takže nás ubylo. Tomi odvádí Hadžiho na jednu stranu, Brigit a Sloane odcházejí na druhou. Vypařila jsem se taky, protože jsem si musela odskočit, a tehdy mě překvapily.

	„Máš dneska šťastný den,“ povídají mi. „Promyslely jsme si to a odpověď zní ano,“ ale než stihnu jásat, dostanu pohlavek ve formě oznámení, že chtějí pětkrát tolik, než jsem jim nabídla.

	Nevěřícně vykřiknu: „Dvacet pět tisíc?“ A Sloane má tolik drzosti, aby se usmála a řekla: „Ne, Penny, dvacet pět tisíc pro každou.“

	To je nesmyslná částka – i pro takovou princeznu, jako jsem já –, ale jim je to jedno, Brigit mi oznamuje, „Řekly jsme si, že když jsi ochotná dát deset, dáš i padesát.“ Pijavice!

	V hlavě mi zuří bouřka, jak jsem naštvaná, myslí se mi míhají hloupé, iracionální myšlenky – spíš představy –, ve kterých vymýšlím přesnou dráhu plivance a uvažuji, jestli by se ještě před tím, než se rozprskne uprostřed Brigitina obličeje, zaleskl na slunci. Nebo si představuji, jak by asi znělo, kdybych Sloane podkopla její berle (bylo by to spíš křach, klouz, pláč a křik nebo křach, křik, klouz, pláč?). Pak se ale uklidňuju tím, že si pořád dokola opakuju: Nesnižuj se na jejich úroveň! A směju se, protože možná si ze mě dělají legraci, jenom zkoušejí, jestli jim na ten vtip skočím. A možná si nedělají legraci, možná se snaží smlouvat. A jestli ano, mohla bych jim nabídnout až dvacet tisíc, maximálně, když mě nechají průběžně to splácet.

	Ale nejde tu ani o vtip, ani o smlouvání, a všechny peníze chtějí předem, mizerné čarodějnice, a pořád opakují: „Tak chceš, abysme ti pomohly, nebo nechceš?“ A nevěří mi, když jim říkám, že tolik peněz prostě nemám. Matky nás platí za dobrý prospěch, správné názory a za dobré chování (a za opak nám dávají pokuty), a vzhledem k tomu, jak jsem dobrá, to je pro mě výhodná trojice – nedostatek peněz není větší problém – a i když si musí Brigit a Sloane uvědomovat, že dostávám hodně peněz, zjevně mě přecenily. Vsadím se, že jsou na tom finančně o tolik hůř než já, že jsou pro ně moje finance naprosto nepředstavitelné, jako bych pro ně byla nějaké mýtické El Dorado, které se chystají vyplenit. Hele, co kdybychom okradli Penny, budeme bohaté?!

	I kdybych jim mohla zaplatit, kolik chtějí, je jasné, že jim nemůžu věřit. Nejspíš by jen sehrály obrovské divadýlko, na mě by byly milé, ale za mými zády by mě dál hnusně pomlouvaly. Jsou to lhářky a podvodnice a co od takových lidí můžete čekat?

	Takže jim sděluji: „Dohoda se ruší.“ Což je zaskočí, protože očekávaly, že se podvolím, a dívají se na sebe, jako by nevěděly, co mají dělat. Zrovna když si myslím, že sleví, udělají pravý opak a prohlásí, že bych jim měla radši zaplatit, nebo mi udělají ze života peklo, ještě horší než kdy předtím. Vydírání, věřili byste tomu? Jsem příliš naštvaná, než abych se lekla, takže se otočím a oznamuji jim, že jestli se na mě jen křivě podívají, řeknu to o nich matkám, a Sloane mi nadává do práskaček a udavaček a Brigit tvrdí, že jsem se už tolikrát dožadovala pozornosti, že mi matky stejně nic neuvěří.

	Držím se zásady, že když něco dělám, musím v tom být nejlepší, a jestli to obnáší být nejlepší práskačkou, tak ať. „Jenom to zkuste a já řeknu matkám o vašem malém tajemství,“ říkám jim a ony chtějí vědět o jakém tajemství. Takže se dotknu prsty rtů a vypustím imaginární obláček kouře. Zarazí se a dívají se na mě, jako bych jim právě sebrala zem pod nohama, což je ostatně přesně to, co jsem právě udělala.

	Všechny občas chodíme do města pro zásoby, ale jsou věci, které si brát smíme, a věci, které ne. Nesmíme například cigarety, ty jsou pro nás tabu, a náhodou vím, že Brigit a Sloane mají slušnou zásobu. Nechystala jsem se to někomu říkat, protože v jejich případě rakovině plic rozhodně fandím, ale jestli si se mnou chtějí zahrávat, budu se mstít, jakkoliv to půjde.

	Moje výhrůžka zabrala, protože skoro dostaly záchvat, pokřikovaly na mě věci jako „co si o sobě myslíš“ a „to si zkus“, ale pak je přemohl strach a odplazily se se staženým ocasem jako zpráskaní psi. Byl to příjemný pohled, ale celý ten incident mě pěkně rozčílil, a nejsmutnější na tom je pomyšlení, jak to celé mělo původně skončit.

	Světlá stránka? I když mě celá tahle ošklivá záležitost vrátila zpátky na začátek, objevila se za nedlouho nová cestička k cíli. Na konci prohlídky pro hosty jsem dohnala Izzy a Lulu a probíraly jsme naše příbuzné, a zatímco si ony dvě povídaly o tom, jaké to bude, letět do Egypta, já jim řekla, že bych ráda líp poznala Pandoru, ale že se na mě teď dívá spatra, a pak jsme se bavily o tom, jak je těžké napravit si u někoho špatný první dojem. Skvělé na tom je to, že jsem ani nemusela žádat – samy se nabídly, že mi s Pandorou pomůžou. A vůbec jsme nemluvily o penězích, takže jim nejspíš ani nebudu muset platit!

	To znamená, že můžu peníze rozdělit mezi ostatní dívky a zkusit si zlepšit reputaci, takže když na mě ta příšerná dvojka nachystá nějaké pomluvy, Pandora řekne jen: „Ale, to se jen Brigit a Sloane chovají jako obvykle.“

	Když budu opatrná, mohlo by to vyjít. Zamknout, zazdít, spálit.

	 

	Záznam č. 306: O princezně a vyděračkách –zamčeno –

	 

	Hadži

	 

	Stůl je dlouhý a židle mají vysoká opěradla, ale jsou ergonomické a pohodlné. Pod nohama máme černobíle kostkovanou mramorovou podlahu. Ke štukované fresce na stropě se zdvíhají majestátní bílé a zlaté klenby. Ztrácím se v detailech fresky. Je to jakýsi mýtický obraz, změť vozů, oblaků, duh a bohů, kteří v rukou pevně svírají blesky. Všechno je to bez poskvrnky a nádherné. Je to cokoliv, jen ne obyčejné. Jsem zvyklý na obyčejnější večeře. Obvykle si každý bereme, co chceme, sděluje nám Champagne, ale na počest vaší návštěvy jsme se rozhodly udělat výjimku.

	Už jen to, že tu jsme, je pro nás dostatečnou poctou, ujišťuji je.

	Rozhlížím se kolem stolu a mile se usmívám na sestřenky. Vymyslel jsem už přezdívky i pro ty, které znám míň. Tamhle jsou Zoe Smíšek, Isabelle Loketnice, Lucia Dupalka, Penelope Mlčící pozorovatelka, Sádrová Sloane a Katrina Andílek. To jsou jen dočasné přezdívky. Doufám, že až je poznám tak jako Brigit, Olivii a Tomi, nahradím je nějakými, které budou víc odpovídat jejich povahám.

	Tomi můj pohled opětuje, tváří se přátelsky jako vždy, ale to, co jsme spolu zažili, v jejím pohledu téměř není poznat.

	Na Champagnein povel se od stolu zvednou Isabelle a Zoe, aby servírovaly večeři. Dozvídám se, že každá hodina dne mých sestřenic se řídí systematickým rozpisem služeb a povinností. Počítá se každá minuta. Moji sourozenci a já nic takového neznáme. Můj otec vyznává osobní svobodu a úctu k druhým. Když je něco potřeba udělat, uděláme to.

	Připravily jsme pro vás zvláštní egyptský pokrm, ohlašuje Champagne. Recept pochází z faraónovy hrobky.

	Hrdě ukazuje na jídlo, které dobře znám. Melochiová polévka, ochucená česnekem a koriandrem, dostatečně teplá, aby zahnala chlad, který mě zákeřně svírá od chvíle, kdy jsme dorazili. Ale když přede mnou kouřící polévková mísa stojí, překvapuje mne pronikavá vůně neznámé zeleniny. Co to tam mezi melochiovými listy plave? Špenát? Kapusta? Ať se snažím sebevíc, nedokážu to posoudit.

	Jídlo na naši počest, to je od vás velice laskavé, prohlašuje Ngozi, když mají všichni nalito.

	Věnujeme teď chvilku rozjímání? ptá se Vašti.

	Nejdřív nechápu, co tím myslí, ale pak si uvědomuji, že rozjímáním myslí modlitbu. Jen pokud byste to dělaly i za normálních okolností, odpovídám.

	Chvilka ticha, rozhoduje navzdory mé odpovědi. Demonstrativně sklání hlavu a zavírá oči a já na jejích rtech zaznamenávám náznak úsměvu. Sestřenice ji bez výjimky napodobují a krátce nato i my.

	Doma se modlíme často, ale nikdy před jídlem. Při vaření si obvykle zpíváme a otec říká, že to je způsob požehnání jídla a současně i forma modlitby.

	Takže i tohle je pro nás nové.

	Tak, říká Vašti.

	Léky, připomíná Pandora. Vysvětluji jí, že už jsme si dnešní dávku vzali, ale zdá se, že naše sestřenice ne. Polykají malé tabletky nejrůznějších barev. Všímám si, že užívají více léků než my, přestože jsou zdravější.

	Jakmile je tohle vyřízeno, hladově obracíme pozornost k polévce.

	Když nabírám lžící sousto a ochutnávám, cítím mnoho pohledů, které se na mě upírají. Jídlo má naprosto neznámou a nepříjemnou chuť mokré látky, která zůstává na jazyku. Polknu ještě jeden hlt, abych se ujistil. Teprve pak si mohu být jistý tím, že je to skutečně příšerná šlichta.

	Zelenina je z naší zahrady! chlubí se pyšně Katrina. Chutná vám?

	Je obdivuhodné, jakou námahu jste kvůli nám podstoupily, odpovídám jí.

	Asi už vím, proč Hessa umřela, šeptá mi po třetím soustu Ngozi.

	Bohužel, tou největší pochvalou, jakou jídlu mohu vyslovit, je, že v něm není žádné maso. Dalila se mylně domnívala, že naši němečtí příbuzní jedí maso, ale stejně jako my jsou stoprocentní vegetariáni. Sním tolik, kolik jen jsem schopen, aniž by to působilo neslušně. Tahle zkušenost mi jen podtrhává, jak moc se od sebe lišíme. Chuť se mezi živočišnými druhy velice liší. Já bych těhotného štíra nejedl, ale pouštní liška ano. Nebo mým sestřenkám připadá polévka stejně odporná jako nám, ale připojily se k našemu spiknutí a chválí ji.

	Jsem nadšený, že jako dezert se podává ovocná mísa.

	Pandora

	 

	Po večeři a mytí nádobí jdou děti do tanečního sálu, kde se věnují hudbě a hrám, a Champagne a já jdeme s nimi, abychom na ně dohlížely. Sedíme u nízkého skleněného stolku v rohu a opíjíme se, povídáme si o starých časech a jásáme, kdykoliv někdo na laserové hrací desce získá bod.

	„Vycházejí spolu moc dobře,“ všímá si Champagne. „Jako malí velvyslanci.“

	„Ano, však není důvod, aby spolu nevycházeli.“

	„Vychovali jsme je dobře.“

	„Jasně, jste skvělí rodiče, všichni tři.“

	„Čtyři!“

	„Ale jdi ty, já na tom zásluhu nemám,“ namítám. „Jsou to vaše děti.“

	„Jen nebuď tak skromná,“ poznamenává Champagne a oči jí po brandy jen září. „Máš na ně větší vliv, než si myslíš. Což mi připomíná – koho z nich si vezmeš do opatrovnictví?“

	„Protože nestíhám?“

	„Vašti i já si myslíme, že bys zkrátka pomocníka užila, to je celé. A děti jsou konečně už dost staré, aby se zaučily.“

	„Teď zrovna pro mě pracuje Rašíd.“

	„Rašíd? Zajímavé. IVR se mu líbila tak moc, že jsme ho odtud skoro nemohli dostat. Má technický talent na technickou stránku věci?“

	„Zatím nevím.“

	„Je spolehlivý? Někdy není nejlepší nápad, aby dítě, co má ze všeho nejraději sladkosti, pracovalo v cukrárně.“

	„To je pravda. Příliš lehce se tam dá ztratit.“

	„To mi nemusíš povídat.“ Zašklebí se. „Potřebuješ někoho, kdo se stará o víc než jenom o vlastní zábavu. Co takhle Penelope? Na techniku je odbornice, drží se instrukcí a má spoustu chuti do práce.“

	Ohlédnu se přes rameno. Penelope se tváří soustředěně a postrkuje tágem barevný světelný kotouč. Když vystřelí, odrazí z dráhy Ngoziho kotouč a v očích jí divoce zablýskne. Její pohled je soutěživý a lačný. Takovým způsobem, který nikdy nelze zasytit.

	„Je v ní něco, proč jí nevěřím.“ Pokrčím rameny a naliji nám další skleničky.

	„Dej jí šanci, mohla by tě překvapit.“

	„To by mohla. Jenom mám prostě dojem, že by potřebovala ještě trochu dospět.“

	„To snad my všichni, ne?“ usměje se Champagne. „Koukni, co kdyby ses tu zdržela o něco déle a strávila s námi děvčaty trochu času? Isaacovi určitě nebude vadit, když se s výměnou pár dní opozdíš.“

	„Nemůžu,“ odpovídám jí. „Zítra mířím na jih, a potom na západ.“

	„Na západ,“ opakuje. „Peru?“

	„Idlewild.“

	„Myslíš to doopravdy vážně?“

	„Možná mě potřebuje.“

	Musím se hodně snažit, abych dokázala ignorovat soucit, s jakým se na mě podívá.

	„Jestli tomu věříš, tak doopravdy jen nechceš vidět skutečnost. Proboha, Pandoro, on tě nepotřebuje. On nepotřebuje nikoho. Nemáš pocit, že už to jasně dokázal? Jak můžeš být takhle oddaná někomu, kdo se k nám všem obrátil zády?“

	„Ke mně se zády neobrátil,“ trvám na svém.

	„Ale ano,“ odfrkne. „Jenom mu to trvalo pár let. Neříkám, že k tobě nic necítí, ale prosím tě – copak nevidíš, o co se snaží tím, že ti odpovídá pořád později a později?“

	„O co?“

	„Snaží se, abys na něj zapomněla. Snaží se tě pomalu a nenásilně odehnat. Anebo možná odhání sebe od tebe? Tak jako tak to nemáš zapotřebí, to nemá zapotřebí nikdo.“

	Jenom se napiji. Je to snazší než připustit, že má pravdu. „Mám pravdu?“ ptá se a překříží si ruce na hrudi. „Nevíš, kolik toho vytrpěl.“

	„Nojo, páni,“ odpovídá. „Není sám, kdo někoho ztratil. Dostala jsem snad záchvat a schoulila se do klubíčka, když mi Merkucio zabil mou životní lásku? Ne, truchlila jsem, dostala jsem se z toho a žiju dál. Protože jsem si uvědomovala, jak důležité je vychovat tyhle děti a udělat svět lepším.“

	„No, ty sis to uvědomovala, on ne. On je takový.“

	„Jo, on je takový,“ opakuje posměvačně a dopíjí skleničku. „Ty si vážně umíš vybrat.“

	„Champagne, já se nedivím, že Hal udělal to, co udělal. Spíš je zázrak, že jsme to neudělali taky. Všechno jsme ztratili – přátele, nevinnost, samotný svět.“

	„Zatleskáme si? Jsme tak výjimeční, měli bychom Hálovi odpustit? Ne, tak snadno se z toho nevykroutí.“

	„Ale ano.“

	„Ale ne, nemluv zase o milosti.“

	„Rozhodně. Zaslouží si od nás milost, protože mu to dlužíme!“ oponuji jí a na moment se snažím zase ovládnout, protože když piju, mluvím hlasitěji. Nechci rozrušit děti, obzvlášť ne ty Isaacovy, pro které jsem oporou. „Vlastně je to hrozně jednoduché. Skoncoval s Merkuciem. Zabil ho. Zachránil nás před ním. Bez Hala bychom ty i já byly mrtvé, nebo bychom si přály, abychom byly. Takže si zaslouží milost.“

	„Netvrdím, že nejsem vděčná za to, co udělal,“ vzdychne.

	„Ani bys nemohla.“

	„To máš pravdu. Nemohla – protože prostě udělal to, co bylo zrovna potřeba. Ale už by mohl dospět.“

	Odchází do kuchyně pro kávu a nechá mě o samotě, takže můžu přemýšlet o tom, co právě řekla. Když se vrací s karafou, není sama, a z výrazu Vaštiina obličeje je mi jasné, že jí náš rozhovor zprostředkovala.

	„Musíš toho nechat, vážně, opravdu,“ přesvědčuje mě a bere mě za ruku.

	„No tak, Vašti, co to má být? Domluva?“

	„Jestli to zabere,“ pokrčí rameny Champagne.

	Oběma jim na mně záleží – to vidím. A oceňuji to. Ale nejde jim jen o mě. Motají se do toho Champagneiny city k Tylerovi, její první lásce, a k Isaacovi, druhé lásce. A Vašti Hala bytostně nenávidí – vždycky ji hodně bavilo se do něj navážet.

	„Copak si neuvědomuješ, že dohnal Simone k sebevraždě?“ pokračuje Vašti a mačká mi při tom ruku.

	„Nebyla to sebevražda, předávkovala se.“

	„Jinými slovy totéž,“ namítá.

	„A on ji k tomu nedohnal.“

	„Tím si nejsem tak jistá. Ne každý mu věří každé slovo tak ochotně jako ty. A z psychologického hlediska je to zajímavé – ženu, kterou miloval, dohnal až k nejhoršímu, a teď se snaží totéž udělat té, která miluje jeho.“

	„Na takové řeči nejsem dost opilá,“ sděluji jí.

	„Poslouchej, rozhodně ti ze srdce přeju, abys někoho milovala,“ vysvětluje. „Nikdo ti to nechce upírat. Ale ať si jste alespoň rovni.“

	„Přesně,“ vloží se do toho Champagne. „To on tahá za provázky.“

	„Nedělejte ze mě nemluvně, děkuju. Víte, jaký mám pocit, kdykoliv se na tohle téma bavíme, kdykoliv mě zaženete do rohu? Mám pocit, že se bavím se zahořklou číslo jedna a zahořklou číslo dvě.“

	„Proč bych měla být zahořklá?“ ušklíbne se Champagne.

	„Kvůli Isaacovi. Kvůli komu jinému? Kvůli tomu, cos neudělala, a kvůli tomu, co mohlo být. A ty,“ a očima probodávám Vašti, „ty jsi vždycky na škole sabotovala vztahy druhých, protože když jsi nebyla šťastná ty, proč by měl být šťastný někdo jiný? Anebo to bylo proto, že jsi chtěla všechny dívky pro sebe?“

	„To je legrační, jak uvažuješ,“ ušklíbá se Vašti, kterou to nevyvedlo z míry. „Takže říkat lidem pravdu je podle tebe sabotování vztahů‘? To je svérázný výklad toho, co se dělo.“

	„A jen pro informaci, já pro Isaaca nepláču,“ protestuje Champagne. „S ním je prostě všechno moc komplikované, to je celé.“

	Vašti zdvihá obočí. „Doufám, že ne až tak moc. Nechtěla bych, aby kterýkoliv z vás myslel na jiné věci, když máme před sebou tolik práce.“

	„Práce je na prvním místě,“ připouštím – a pak zvažuji, jestli si něco nenalhávám. Nezáleží na tom, protože dneska už netoužím po dalším pitvání mých záležitostí, a využívám příležitost, abych změnila téma. Koneckonců na tomhle se nikdy neshodneme.

	„Na práci,“ navrhuje Champagne s pozvednutým hrnkem kávy.

	„Na práci,“ připojujeme se s Vašti.

	 

	Hadži

	 

	Začínáme si na tohle místo zvykat.

	Děvčata se spřátelila s Dalilou, zejména nejmenší, Katrina. Chodí za ní jako veselý ocásek. Ngozi našel mezi džiny ráj na zemi, hraje s Olivií hry, které až příliš ochotně prohrává, protože kdykoliv Olivia vyhraje, hodí po něm svýma ořechovýma očima zpoza dlouhých řas a on se do ní zamiluje zase o něco víc. Pozoruji, jak spolu flirtují nad partií go a říkám si, že si vybral moudře.

	Sice to nemá příliš perspektivu, ale stejně.

	Od Hessiny smrti mi chyběl zvuk dívčího smíchu. Hřeje mě u srdce, když slyším Daliliny výbuchy smíchu plné radostné svobody, její výkřiky, které ponoukají její sestřenice, aby se k ní přidaly, jako volání ptáků.

	Děvčata jsou bezvýhradně krásná, mají krásné bílé zuby a silná, zdravá, pružná těla. Nemají jedinou chybičku. Kdyby se v téhle rodině narodilo dítě s takovými neduhy, jakými trpím já, bylo by mu dovoleno žít? Myslím, že ne. Proto žehnám svému otci. Děkuji mu za dar života.

	Jedna ze starších dívek, Sloane, má od pasu až ke kotníku průhlednou „sádru“. Nejdřív jsem ji vůbec nepostřehl, kromě šroubů, které má v kotníku, ale zahlédl jsem její obrys ve chvíli, kdy jsem si všiml obrázků a podpisů, které se vesele vznášely na jejím povrchu. Říkají tomu skleněná sádra, i když to ve skutečnosti ani není sklo, ani sádra, ale hmota složená z miniaturních nanitů, kteří podle potřeby tuhnou nebo se zvláčňují. Sloane mi předváděla, jak „sádra“ zabraňuje hýbání nohou a současně vylučuje lokální anestetikum. Zvažuji, jestli bych neměl tetu Vašti požádat, aby se podívala na moje nohy. Nebo je pro ni moje fyziologie příliš cizí? Můj otec se specializuje na lidi, Vašti na Vodní děti. Je v tom vcelku znatelný rozdíl. A i když by mi možná genová terapie mohla pomoci, mohla by také ohrozit můj imunitní systém.

	Brigit, Olivia a Tomi se k nám taky chovají hezky. Vloni je zpráva o Hessině smrti zarmoutila stejně jako nás. A i když ji příliš dobře neznaly, truchlily pro ni s námi. Naším způsobem. Ale ostatní dívky tu byly, když se to stalo. Chtěl bych vědět to co ony. Co asi viděly? Nikdy mě zcela neuspokojilo vysvětlení, jak moje sestra opustila tento svět. Mám spoustu otázek a ony musí mít odpovědi, které postrádám. Sotva se dokážu ubránit, abych tohle radostné setkání neproměnil ve vyšetřování, jak Hessa zemřela.

	Místo toho učím Zoe stavět draky. Viděla ty, které jsem postavil vloni pro její sestry, a teď chce nějakého vlastního. Prozrazuji jí, že mě teta Champagne požádala, abych to předvedl před celou třídou na hodině technických prací, ale Zoe naříká, že tam nebude a neuvidí to, protože letí do Egypta místo Sloane. Takže se jí snažím ukázat, co mohu.

	Po chvíli se mě ptá, jestli je tohle to, co chci dělat. Dělat?

	Živit se tím, vysvětluje. Bude z tebe stavitel draků? Budu dělat cokoliv, co bude potřeba, odpovídám.

	Nejdřív to nechápe. Pak se chichotá a říká, že jsem všeuměl. Což asi jsem, myslím. Ale to jsme vlastně všichni. Proč se omezovat jen na jednu věc?

	Ne, tady věci vidí jinak. Tady se každý na něco specializuje. Povolání. Role. Moc by si přála být ekoložkou, svěřuje se mi, a pomáhat plánovat takovou budoucnost, ve které bychom se se životním prostředím nedostali do situace, do které se dostali naši předci. Přesvědčuje o tom matky, ale ty se zatím ještě nerozhodly.

	Zoe mi vypráví o světě, o tom, jak se teď, kdy už ho nesužují uhlíkové emise a přelidnění, vrací zvolna do přirozenějšího stavu. Ale civilizace ho už poznamenala až příliš. Podívej se na rostliny, například, říká. Před stovkami let jsme udělali chybu a po celém světě rozšířili invazivní druhy rostlin jako kyprej vrbice, trnovník akát nebo kudzu, a ty se teď nekontrolované množí. A podívej se na zvířata, na ty všechny nové posuny v potravním řetězci.

	Jaké nové posuny?

	Vezmi si krávy, pokračuje, nadšená, že má komu vykládat. Chovali jsme jich obrovská stáda, uměle zvyšovali jejich počty, ale tím se na nás současně staly závislé. Šlechtili jsme je, aby byly velké a měly spoustu masa, ale většina z nich se nedokázala rozmnožovat přirozeným způsobem. Takže tahle plemena vyhynula a přežila jen ta nejodolnější (například dlouhorohá). A bez lidí, kteří by je jedli, se jejich počet prudce zvýšil. Mají samozřejmě další přirozené nepřátele, ale nic skot nevybíjí tak rychle jako dřív člověk. Takže v průběhu let po nákaze obrovská stáda skotu spásla všechnu potravu. Teď hladovějí a vymírají a jejich mršiny vyživují půdu.

	A z té vyroste nová tráva, navazuji s pochopením. Krávy se snažily sníst veškerou trávu, ale teď jí tráva je.

	Tehdy si všímám Dalily, obklopené dívkami, které ji přemlouvají, aby jim předvedla sema. Najednou se stydí a vidím jí v obličeji, jak se nemůže rozhodnout. Miluje pohyb, ale ví, že tu před ní byla Hessa. Je dost dobrá, aby mohla být srovnávána se sestřiným mistrovským uměním vířivého tance dervišů?

	Ano, říkám jí. Ano, protože je skvělá tanečnice a protože Hessa povede každý její krok. Jsem odměněn širokým úsměvem a ona utíká pryč, aby si oblékla velbloudí čapku a širokou bílou sukni, kterou jí Hessa pomáhala šít.

	Ne, já tančit nemohu, vysvětluji Zoe a omlouvám se, ale Tomi viděla moje pokusy a tvrdí, že se podceňuji. Připouštím, že znám kroky, ale nedokážu dobře provádět všechny pohyby.

	Když se moje malá sestra vrací, prosí dívky, které se kolem ní rozestavily do kruhu, o pozornost. S velkou sebejistotou jim vysvětluje, že se jedná o pro súfisty posvátný tanec. Tančí se na oslavu stvoření, a tím se dosahuje vyššího stupně osvícení.

	Skládá jednu ruku do dlaně druhé. Znázorňuje to jednotu s Bohem. Pak jí zašustí sukně, jak se zprudka otočí s rozpaženýma rukama, jejichž pozici si pečlivě hlídá. Katrina se ptá, proč je nutné držet určitým způsobem ruce, když se tančí nohama. Dalila jí vysvětluje, že pravá ruka, zdvižená dlaní vzhůru, přijímá Boží sílu, zatímco levá, jejíž dlaň směřuje dolů, ji předává zemi.

	Sloane říká: Nojo, jasně, Boží sílu. Několik děvčat na to reaguje a Dalila musí čekat, než nervózní smích utichne. Přesto se také usmívá. S velkou vážností se přesouvá do středu kruhu a říká sestřenkám, že súfisté tančí stejně, jako tančí svět. Což znamená, že rotujeme. Právě teď probíhá rotace v jádrech našich atomů, v naší krvi a samotná naše planeta rotuje a obíhá kolem Slunce. Všechno je propojené. Vzrušení narůstá a, jak si uvědomuji, moje sestra Žabka má takový cit pro dramatično, že by na ni byla Hessa pyšná.

	Vysvětluje dívkám, že během víření jedna noha stále zůstává na zemi. A točit se mohou tak pomalu nebo tak rychle, jak jen uznají za vhodné. Pokud k tanci přistoupí s čistým srdcem, tak jako tak se jim dostane prozření. Bude při tanci prozpěvovat ‚není jiného Boha‘, ale ostatní mohou zpívat, co chtějí.

	Vyzývá je, aby ji následovaly, jakmile budou připraveny, a záhy se promění v rotující vír plný energie, sukně jí poletuje kolem nohou. Tančí dokonale. Ve tváři má transcendentní výraz a prozpěvuje.

	Její sestřenice se přidávají a krouží kolem ní. Co postrádají na dokonalosti, se snaží dohnat rozpustilostí. Katrina si stoupá na špičky a radostně oznamuje, že je z ní balerína. Brigit při točení luská prsty.

	Zanedlouho mě chytí za ruku Penelope. Copak to nehodláš zarazit? ptá se. Od našeho příjezdu je to náš nejdelší rozhovor.

	Proč bych to měl zarážet?

	Káravě se na mě dívá. Copak nevidím, že si z toho dělají legraci? Podívej, upozorňuje mě, podívej se na Sloane.

	Dívám se, kam ukazuje, a vidím Sloane, jak poskakuje na zdravé noze s rukama v bok a zraněnou nohu má vystrčenou před sebou.

	Nemá to být posvátný tanec? naléhá Penelope.

	Ano, připouštím, to je pravda.

	No, tak se podívej na Sloane a Brigit, jak poskakují jako klokani.

	Chápu, co má na mysli. Moje sestra Žabka tančí přesnými a krásnými pohyby, ruce má dokonale umístěné a její zpěv je silný a upřímný. Kolem ní se ale některým menším dívkám zatočila hlava a popadaly na zem, kde se válí a hystericky se smějí. Ty starší, které stále stojí, skutečně poskakují jako klokani. Ale je to výsměch? Nebo jen bujné veselí?

	Místností se rozléhá bujarý smích a Penelope vybuchne jako rachejtle, ruší hudbu a vstupuje do kruhu. Postaví se přímo mezi Dalilu a Brigit, s rukama roztaženýma, jako by se chystala mou sestru před starší dívkou bránit. Je to dojemné gesto, i když možná zbytečné. Dalila a Brigit spolu vycházejí skvěle. Alespoň myslím. Rozhodně tomu tak bylo vloni a nedokážu si představit, co by se mohlo změnit.

	S velkou sebekontrolou Penelope vytýká Brigit a Sloane, že pro ně byla moje sestra terčem jejich hloupých vtipů. Jdu ke své sestře. Přestala tančit a rozhlíží se po místnosti, zmatená, jako by se probrala z dlouhého spánku.

	Sloane přichází s návrhem, kam by mohla umístit svou berlu. Hlasy sílí. Zvažuji, že se je pokusím uklidnit, ale pohled mi sklouzne na Tomi. Vrtí hlavou, že ne. Nepleť se do toho. Takže se obracím zpátky na sestru, která má slzy na krajíčku. Nedělají si ze mě legraci, Hadži, jsou to moje kamarádky, trvá na svém.

	Naštěstí přicházejí dospělí a uklidňují situaci, ale Dalila ještě předtím uteče z místnosti. Ngozi se žene za ní a já je kulhavě následuji, tak rychle, jak jen mohu. Posledním ohlédnutím přes rameno zahlédnu Pandoru, jak se snaží udržet Penelope od jejích sester. Pandora je vždy připravená urovnávat spory.

	V předsíni tanečního sálu uklidňujeme s bratrem Dalilu. Nejde ani tak o to, že by si myslela, že byl znesvěcen tanec, jako spíš o to, že nenávidí, když se rodina hádá. Příliš jí to připomíná neshody mezi Mu’tazzem a Rašídem.

	Později večer si beru Penelope stranou a děkuji jí, že bránila čest mojí sestry. Žádá mě, abych ji prostě oslovoval Penny. Svěřuje se mi, že její starší sestry rády ostatní šikanují. Obzvlášť, když jsou pohromadě. Měl bych si na jejich krutosti dávat pozor.

	Povídám jí, že já si nevšiml ani nejmenších náznaků, že by se to dělo, ale že pokud si z ní skutečně dělaly legraci, oceňuji, co udělala.

	Pomáhám ráda, odpovídá.

	Penny

	 

	Záznam č. 307: O princezně a hostině o sedmi chodech –otevřeno –

	 

	Večeře byla ještě strašnější než obvykle. Ještě teď je mi z ní špatně. Byla to nějaká hnusná egyptská polévka, kterou nás matky donutily jíst, protože chtěly, aby se naši příbuzní cítili jako doma. Jak to bude pokračovat? Nasypeme na zem písek? Ten recept měl zůstat v hrobce, kde ho našli. Nemůžu uvěřit, že tam takováhle jídla mají rádi.

	Matky nás vždycky učily, že naši příbuzní jsou ‚jiní‘, ve smyslu ‚ani nejsou lepší, ani horší, prostě jiní‘. Multikulturní tolerance a podobně – fajn, dokážu to překonat, když musím, ale nemůžu si pomoct, prostě mi jich musí být líto. Svazují je všechny ty pitomé tradice a chrlí ze sebe ‚moudra‘ od lidí, o kterých jsem nikdy neslyšela. Co se týče technologie, nejsou za námi příliš pozadu, ale strýček Isaac asi moc nedá na pohodlí, protože jakmile jim ukážeme něco, co je jen trochu zábavné, je to samé ‚ách‘ a ‚páni‘. Lulu jim říká ‚akustičtí‘, protože nikdy nebyli připojeni Uvnitř. A po biologické stránce nesmíme zapomínat, že jsou Homo sapiens 1.0, což je jednoznačně nejen jiné, ale prostě i horší.

	Pandora je musí opravdu milovat. Po očku ji sleduju celou dobu, co tu je, a pokaždé, když za ní někdo z nich přijde, se celá rozzáří. Myslím, že je lituje ještě víc než já kvůli tomu, jak jsou retardovaní. Něco jako způsob, jakým máte rádi domácí zvířátko, protože je nevinné a jednoduché. Takže z jejího pohledu by moji příbuzní mohli být ještě vlivnější než kdokoliv jiný. To se hodí. Mám v rukávu trumf.

	To malé děvčátko tancovalo, protože tak strašně moc miluje Boha, a Brigit a Sloane se chovaly jako husy, takže jsem udělala dnešní dobrý skutek. Bránila jsem slabé proti silným. Finta na Pandoru, přiznávám, ukázka charakteru a způsob, jak se zalíbit sestřence a bratrancům. Nemyslím to cynicky. Pomáhám lidem ráda, opravdu. Jen v první řadě pomáhám sama sobě. Když se o svoje zájmy nebudu starat sama, kdo to pro mě udělá?

	Izzy určitě ne. Dneska mi vrazila nůž do zad. Přesně takový pocit to byl. Možná jsem si to zasloužila. Její slova mě tíží na srdci. Izzy už není kamarádka, což znamená, že až se budu chtít někomu svěřovat, odnesou to Lulu a tenhle deníček.

	Celá ta věc byla neskutečná hloupost. Vzpomínáte si, jak jsem Brigit a Sloane uzemnila tím, že jsem jim pohrozila prozrazením jejich tajemství? Tak to jejich tajemství mi prozradila Izzy a bylo to důvěrné. Když jsem jim tím pohrozila, přivedla jsem je na ni. Jak jsem říkala, Brigit není úplně hloupá – domyslela si, že to vím od Izzy, a Izzy to přiznala.

	Takže kolem toho bylo spousta vřískání a obviňování a skřípání zubů a Brigit a Sloane jí daly ultimátum – buď se bude kamarádit s nimi, nebo se mnou. A Izzy, která se vždycky chtěla kamarádit s každým, která vždycky tvrdila, že se nechce stavět na něčí stranu, si konečně jednu stranu zvolila a nebyla to ta moje.

	Dobře, je to částečně moje vina. Proč bych to nepřiznala? Prostě jsem to nedomyslela. Tak to je. To je ten příšerný, obrovský zločin, kterého jsem se dopustila. Potřebovala jsem na ty dvě něco mít, aby si na mě nemohly vyskakovat, a nic jiného jsem po ruce neměla. Ale není to jenom moje vina. Kdyby ta šeredná dvojka nechtěla, aby o jejich kouření někdo věděl, měly nám všem prokázat laskavost a zašít si pusy. Připomíná mi to citát Thomase Edisona, který má tak ráda Pandora: „Tři udrží tajemství, pokud jsou dva mrtví.“ A nesmíme zapomínat na poctivku Izzy – mohla dělat, že o ničem neví, a popřít, že mi to kdy řekla. Musely by to dokázat, a jak by to asi udělaly? Byla tu pořád možnost, že je špehuju. Anebo by si Brigit mohla myslet, že mi to řekla Sloane, a naopak. Kdo ví?

	Ale ne, místo toho tu je přehlídka nablblosti. Hostina pitomosti o sedmi chodech. Orgie. A moje přátelství s Izzy zvadlo jako květina bez vody.

	Haikubote: projdi text a shrň ho.

	 

	Slova nechtěná

	Tragédii spustila

	Chybí mi přítel

	 

	Proboha, Haikubote, ty jsi úplně k ničemu.

	Zamkni tohohle mazlíka.

	 

	Záznam č. 307: O princezně a hostině o sedmi chodech –zamčeno –

	 

	Hadži

	 

	Po snídani a Pandořině spěšném rozloučení voláme domů, a potom zkoušíme vysílačky, které nám teta Vašti implantovala za uši. Říkám Ngoziho jméno a komunikační systém paláce nám umožní přímý rozhovor, přestože jsme každý v jiné místnosti. Úspěšný test. Pravděpodobně nás bude nějakou dobu bolet hlava, ale zatím to ještě nezačalo. Cítím jen mírné bodání.

	Jak silné asi ty bolesti hlavy budou? ptá se Ngozi.

	Vašti vysvětluje, že postupem času budou slábnout.

	K čemu tyhle věci vůbec potřebujeme?

	 

	Chtějí mít přehled o tom, kde jsme. Jsou to nová bezpečnostní opatření. Kvůli Hesse.

	Viděls toalety? ptá se. Popisuje mi, jak záchod analyzuje obsah stolice a přenáší údaje do Vaštiina počítače. Připojí k našemu hovoru Dalilu a popisuje to i jí, její reakce je směsicí pobavení a odporu.

	Se všemi jejich opatřeními by se nám nemělo nic stát, říkám jim.

	Součástí vysílaček je i neurální interface, nutný ke vstupu do IVR. Představuji si ho jako zařízení, které zvyšuje vnímavost na hypnózu. Zesiluje signály z počítače na takovou úroveň, že jeho stimuly vnímáme jako realitu.

	Otec ho musí mít taky, poznamenává Ngozi.

	Měl.

	On si ho odstranil? Proč?

	Asi ho už nepotřebuje, odpovídám.

	Půl hodiny v jiném světě, uvažuje Dalila. V tom, co ho Rašíd tak miluje.

	Nedokáže už čekat. Ani Ngozi ne.

	O čtvrt hodiny později mi volá Malachiáš. Ptá se mě, jak se cítím. Nabízí se mi jako průvodce Vnitřkem. Je tady toho tolik, co bych měl vidět.

	Jsem mu samozřejmě vděčný. A usuzuji, že má v plánu udělat totéž i pro mé sourozence. Ale když jim zavolám a sděluji jim novinky, říkají mi, že je nekontaktoval. A když se na to ptám Tomi, povídá, že něco takového Malachiáš nikdy nedělal. Drží se od ní a od jejích sester stranou.

	Tak co ode mě chce?

	Pandora

	 

	Dnešek je pro mě negativním dnem. Mám pozitivní a negativní dny a tenhle je rozhodně záporný.

	Zaspím, ale to skoro nestojí za zmínku. Děti nejsou nachystané na cestu, ale ani to není žádná tragédie. Zapomenu si svůj ankh a musím se pro něj vracet, protože je to přesná replika toho, který mi kdysi dal v IVR Hal, ale i tohle přejdu. Nebudu se zabývat tím, že nastartování vrtulníku trvá přes dvacet minut. Nebudu řešit, že si Zoe, Izzy a Lulu celou cestu zpívají. Nebudu rozebírat ani to, že mi Malachiáš hlásí, že Rašíd omylem rozbil můj samočistič. Ani to, že dokonce i Isaac má, když k němu dorazím s dětmi, podivnou náladu, není to nejhorší, protože on není člověk, který by dokázal dobře fungovat bez spánku, a celou noc se hádal s Mu’tazzem. Nic z toho není důvodem, proč je dnešek negativním dnem.

	Rozloučím se s Isaacem, protože jsem připravená letět na západ. Protože už nemohu čekat – musím zjistit, co se Hálovi stalo.

	Den se ne a ne zbavit své zrnitosti a rozmazanosti. „Jestli se chystáš na západ, mohla bys zamířit spíš do Peru,“ říká mi moje nebeské oko. „Ne do Idlewild.“

	„Ještě ty začínej, Malachiáši. Nerozmluvíš mi to.“

	„Pandoro, mám tu satelitní snímek Halloweena.“

	A zatímco tupě zírám, ukazuje mi fotografii muže, stojícího před centrálou Gedaechtnisu v Idlewild v Michiganu. Vousatý muž s oranžovými vlasy, šlachovitý a divokého vzhledu, v půlnočních očích chladný pohled.

	„Žije,“ vyhrknu a zaplavuje mě úleva, která hořkne ve chvíli, kdy si uvědomím, že není zraněný a že tedy na moje vzkazy prostě jen neodpovídá. Proč mě od sebe odhání? Chce se mě úplně zbavit? Nemám jasno v tom, jestli jsem víc dotčená nebo naštvaná. Vlastně ani nestojí za to to zjišťovat – obojího víc než dost.

	Vkládám svoje pocity do slov a posílám mu je, i když vím, že ani na tuhle zprávu neodpoví. Sakra, Hale, co to děláš? Jsem tvůj jediný přítel.

	Takže co jiného mi zbývá? Zase z vrtulníku vylezu a sdělím Isaacovi, co se stalo. Slibuje, že to se mnou probere, hned jak se neteře zabydlí. Říká, že se mnou do Peru poletí. Na něj je vždycky spoleh – ale jeho spolehlivost ve mně nějakým způsobem vyvolává ještě silnější pocit osamění.

	„Uděláme si s dětmi výlet,“ povídá. „Bude to legrace.“

	„Legrace,“ opakuji, moje mysl se toulá tisíce kilometrů daleko v pozitivním dni, který možná nikdy nepřijde. „Jasně, legrace. Užila bych nějakou. Pojďme si pro opičku.“

	 

	Hadži

	 

	Není to moc jako sny, spíš jako představy, ale s pronikavostí, která soupeří s tím, co vnímám ve skutečném světě. Je to říše obrovských možností a nekonečného pohodlí. Není na tom nic bezbožného. Nakolik to dokážu posoudit.

	Tenhle svět se jmenuje Teleskop. Stojím v pastelově zbarvené předměstské čtvrti, řady prázdných domků se táhnou, kam až oko dohlédne, zatímco oblohu nad hlavou křižují záblesky meteorického deště, mezi souhvězdími, která jsem doteď neznal. Je to simulace, ale je na ní něco úžasného. Neshledávám ji výsměchem Božímu dílu, jak ji kdysi označil Mu’tazz, ani nechápu, proč mě od ní otec držel tak dlouho stranou, ačkoliv si jsem jistý, že pro to má důvody.

	Výukový program mi vysvětluje, jak mám vyměnit tohle prostředí za skalnatý kaňon v zapadajícím slunci, čnící stěny ze zarudlého kamene všude kolem mě, u nohou pelyněk. Experimentuji a kupuji si časový efekt nazvaný Blikač. Zanedlouho se slunce žene oblohou, vychází a zapadá rychlostí letící dělové koule. Další východ a další, a nemohu to brát jako zrychlený film, protože jsem přímo v ději. Cítím teplo slunečního svitu i chlad, když slunce zapadne, teplo, chlad, teplo, chlad – jako dítě, které si hraje s nebeským termostatem. V několika minutách se kolem mě mihne rok východů slunce a moje tvrdohlavé já chce věřit tomu, že jsem skutečně o rok starší, když ne přímo moudřejší.

	O ekonomice nevím vůbec nic. K čemu je dnes peněžní hodnota? Je nás jen hrstka a vzhledem k tomu, že máme k dispozici veškeré bohatství světa, je všeho určitě dost pro všechny. Ale přesto má všechno Uvnitř nějakou cenu. Vznášející se okno o velikosti obrazu mi tmavě zeleným písmem ukazuje výpis z mého účtu.

	 

	Suma Služba Od Datum

	50.000,00 Vítejte! Vašti 21. září

	3.180,68 Výukový program Výuka IVR 22. září

	200,00 Kurz výroby draků Champagne 22. září

	(vyplaceno předem)

	5,0 Slušné chování Champagne 22. září

	5,0 Čistota Champagne 22. září

	5,0 Pozitivní přístup Champagne 22. září

	 

	Beru to jako hru. Rád přijmu cokoliv, co mi dají, ale pro můj život ve skutečném světě to nemá žádný význam.

	Mohu si koupit něco, co se jmenuje Chůva, ale je to drahé a já musím šetřit, než pochopím, jakou má co hodnotu.

	Přede mnou se zhmotní Malachiáš (takříkajíc, protože není složen z žádné hmoty, jen ze světla) a zaklání hlavu, aby se podíval na míhající se slunce na obloze.

	Tempus fugit, poznamenává s úsměvem. Všude kolem mě se objeví stohy novin, každý vysoký po prsa, a je jich tolik, že mám pocit, jako by kolem mě vznikalo bludiště a já byl v jeho středu. Děkuji mu, ale nahlas přemítám, kde asi vezmu čas je všechny přečíst. Přečti si jen titulky, navrhuje. Udělám to, ujišťuji ho, ačkoliv nepřikládám narozeninám příliš velkou důležitost a nevidím příliš smyslu v tom zjišťovat, co se stalo ve dnech, jejichž datum souhlasí s datem mého narození. Nebylo by daleko poučnější přečíst si noviny z klíčových dnů lidské historie? Jsem jedním člověkem z miliard, moje narozeniny určitě nejsou tak důležité.

	Malachiášův zájem o mou osobu mě mate, ale zjevně je neškodný, takže se považuji za šťastlivce, že mě IVR provede právě on. Chytá mě za ruku a bere mě na ztřeštěnou cestu po skutečných i fiktivních místech, v jejichž výběru nepozoruji žádnou logiku. Na každé zastávce se mě ptá, co si o tom kterém místě myslím, a upřímně ho zajímá odpověď. Navštěvujeme Liverpool, Los Angeles, Středozemí, Metropolis, Peking, Tokio a zemi Oz. Zatímco cestujeme, začínám chápat systém cen. Pokud je nějaký zážitek zhodnotitelný jako poučný, je levný, ale čím větším únikem dané místo je, tím je jeho cena vyšší. Na cokoliv s erotickým obsahem je uvalena obrovská daň a výsledná cena tak znatelně převyšuje výši prostředků, které mi daly tety k dispozici.

	S každým dalším krokem cesty pozoruji, jak se Malachiášovi kazí nálada, jako by ho moje přítomnost víc a víc obtěžovala. Jako bych dělal nebo říkal něco, co mu vadí; nebo možná bych měl udělat něco, co nedělám, i přes to, že jeho snahu oceňuji a vítám. Když se ho ptám, jestli se něco stalo, podívá se na mě zklamaně a říká: Ano. Ano, ale nic se s tím nedá udělat. Myšlenky v dvoušroubovici nesídlí. Není to tvá vina, říká. Ani na chvíli se z toho neviň.

	Nemám tušení, o čem to mluví.

	To je jedno, vysvětluje. Jsem náladový, Hadži, nevšímej si mě.

	I když jsem ze setkání s Malachiášem nesvůj, zbytek doby Uvnitř probíhá mnohem lépe. Ngozi a Dalila se baví jako nikdy a s radostí se dozvídám, že je Uvnitř i Rašíd – je připojený z Pandořina počítače v Aténách. Stylizoval si svůj svět jako kasino v Monte Carlu a zaplnil ho působivě oblečenými aristokraty a půvabnými debutantkami. Je velice nezvyklé vidět pohromadě tolik lidí, i když nejsou skuteční. Cítím se, jako by nás někdo pronásledoval.

	Musíš si na to chvíli zvykat, oznamuje Rašíd, ale můžeš tu dělat cokoliv. Jedinými omezeními jsou tvá fantazie a tvůj účet. Steak?

	Pohlédnu na tmavou kouřící věc na jeho talíři a odmítnu nabídku.

	Tak co takhle zahrát si bakarat?

	Hazard, bratře?

	Jenom neškodná zábava. Hraješ o žetony, Hadži, nic skutečného. Nedáváš v sázku svoje úspěchy. Nemůžeš nikomu upsat svou nesmrtelnou duši.

	O svou nesmrtelnou duši se nebojím.

	Rozhodí ruce, jako by se ptal: Tak na co ještě čekáme? Vzdychám. Není tu nic lepšího, co bychom mohli dělat? Mohl bys být docela dobrý, sděluje mi, zatímco porcuje vidličkou a nožem maso. Máš na to povahu. Jsi bystrý a nezáleží ti na tom, jestli vyhraješ, nebo prohraješ. A někde uvnitř víš, že všechno je jen hra. Každá volba, kterou v životě učiníš, je jako sázka. I teď jsi, s každým nadechnutím, součástí hazardní hry.

	Dobrá. Když si s tebou zahraji pár partiček, rozehraješ ty se mnou hazardní hru?

	Jakou?

	Tu, na které záleží.

	Ohó, závratné sázky! šklebí se. To mě zajímá.

	Rašíde, čím déle tu jsem, tím víc jsem si jistý, že smrt naší sestry nebyla náhodná.

	Tupě na mě zírá. Co jiného by to bylo?

	Dívám se na něj také, dokud nesklopí pohled ke svému steaku, zmatený nebo rozrušený tím, co jsem naznačil.

	Máš důkazy?

	Intuice, odpovídám mu.

	No, cením si intuice jako každý jiný, a ty jsi měl vždycky úžasné instinkty, ale myslím, že v tomhle se pleteš. Onemocněla a zemřela. Nech to být.

	Ne, dokud mě nenechá být tohle tušení.

	Otec to už vyšetřoval. Když to stačilo jemu…

	Chceš hrát, nebo ne, Rašíde?

	Jak? zajímá ho.

	Znáš Vnitřek mnohem líp než já. Mohl bys mi udělat seznam všech míst, která Hessa před smrtí navštívila?

	Nemám taková oprávnění, ale asi bych mohl trochu šťourat.

	Tak tady máš svou hazardní hru.

	Ale k čemu to bude?

	Krčím rameny. Nejspíš k ničemu. Anebo můžeme najít stopu. Chci vidět, co viděla ona, a vědět, co věděla.

	Proč nepožádáš Vašti?

	Žádám tebe.

	Aha, ty jí nevěříš, vyvozuje.

	Nemám důvod jí nevěřit.

	Možná, ale přesto jí nevěříš.

	Vysvětluji mu, že důvěra v tom nehraje žádnou roli. Jen je zkrátka jednodušší z toho Vašti úplně vynechat. Je lepší vynechat z toho všechny dospělé, protože jestli si něco namlouvám, nemá smysl je mou hloupostí obtěžovat, a jestli nenamlouvám, jestli skutečně existují důkazy o nečestném jednání, pak mohou mít dospělí důvod je skrývat.

	Kvůli Hesse, souhlasí můj bratr.

	Bakarat je zábavnější, než jsem očekával. Po úvodním zmatení mi to začíná jít a jakmile začnu počítat karty, opakovaně vyhrávám. Což mi přijde nečestné, ale Rašíd mě ujišťuje, že se to smí. Přestanu hrát, když mi na výhře začne záležet. Nic dobrého by z toho nevzešlo.

	O chvíli později uháním z kopce dlážděnou uličkou, moje sandály tepou do země jako déšť a já se vrhám na nepřítele. Meč, který držím v rukou, mi přináší pocit síly, ale i pocit slabosti. Nejsem bojovník. Ve skutečném světě bych si tohle nevybral.

	Obouruč kmitám mečem shora dolů, svištivý zvuk mě těší, i přes to, jak moc minu, i přes ztracenou rovnováhu, zatímco mě moje nedokonalé nohy odnášejí daleko za mého soka. Okamžitě mi zanoří meč mezi lopatky, ale tam, kde bych měl cítit bolest, cítím jen tlak, protože Vnitřek je utlumený.

	Raději smrt než potupu, prohlašuji.

	Tohle bylo tak trochu obojí, ošívá se Tomi a slibuje, že stáhne obtížnost.

	Její svět je poetickým zpodobněním Japonska dvanáctého století, ozdobený třešňovými květy a papírovými lampióny, dřevěnými mosty a koi jezírky. Bojuji u mlžného hájku kvetoucích švestek se samurajem v kimonu. Se sníženou obtížností jsem schopen se mu ubránit, odrážím jeho údery a výpady do té doby, než se ho mohu zbavit dlouhým šikmým sekem.

	Pěkné kiri gaeši, říká Tomi a dává tak mému pohybu jméno.

	To jsem udělal?

	Potřeboval bys zapracovat na stylu, ale ano.

	Jak se tak dívám na padlého bojovníka, který má kimono proseknuté mou čepelí, ujišťuje mě Tomi, že jsem nezabil nic víc, než jen neživou simulaci. Neprolil jsem ničí krev a nezpůsobil nikomu žádnou bolest. Protivník nemá vlastní vědomí jako třeba Malachiáš.

	Díky Bohu za to, protože se mi to líbilo. Nejdřív hazardní hry a teď násilí, i když popravdě nikdo nedošel úhoně. Přesto se musím hlídat a uvědomovat si, proč dělám to, co dělám. Ocitl jsem se na šikmé ploše? Musím o tom později meditovat.

	Proč žádná krev? ptám se.

	Nemůžu si ji dovolit, vysvětluje a je vidět, že jí to není úplně příjemné. Moje matky daly na krev velkou přirážku a bude ještě chvíli trvat, než si ji budu moci zpřístupnit.

	Odmítají krveprolití?

	Byly by radši, kdybych se učila. Ale chápou, že tohle je jen koníček a že za něj částečně mohou tím, jak mě pojmenovaly.

	Vypráví mi o své jmenovkyni, Tomoe Gozen, nejslavnější japonské samurajce. Mhouří oči, vzpomíná, s blaženým a velmi vzdáleným výrazem. Vypráví:

	Tomoe byla obzvláště krásná, měla světlou pleť, dlouhé vlasy a okouzlující rysy. Byla také neobvykle schopnou lučištnicí a jako šermířka vydala za tisíc mužů, schopna postavit se démonovi nebo bohovi, na koni či pěší. Bravurně krotila koně; procházela nezraněna obrovskými nebezpečími. Když se blížila bitva, vysílal ji Jošinaka jako svého vrchního vojevůdce, vybavenu zbrojí, mohutným mečem a mocným lukem, a ona vykonala více odvážných činů než kterýkoliv z jeho ostatních bojovníků.

	To je citát z Příběhu Heike, vysvětluje. Nečetl jsem ho a Tomi mi nabízí, že mi ho půjčí, až dočtu ostatní knihy.

	A co ty? Nikdy mě nenapadlo zeptat se tě na tvoje jméno.

	Já po nikom pojmenovaný nejsem, objasňuji. Hadži prostě označuje člověka, který uskutečnil pouť do Mekky, ačkoliv se tak může označovat i dítě, které se během poutě narodilo. Na mě se vztahuje ta druhá možnost.

	Ty ses narodil v Mekce?

	Ne, ale moje datum narození odpovídá době, kdy se má vykonat hadž.

	Aha, chápe. A už jsi ji vykonal?

	Otec mě na ni jednou vezme.

	Jedna je i tady, víš o tom? Simulace.

	Vzpomínám si, že mi o tom Mu’tazz vypravoval. Ohromující pocit pospolitosti a jednoty, tisíce věřících pohroužených v extatickém zápalu, všichni krouží okolo Kaaby, přitahováni svátým reliktem, který se v ní nachází, Černým kamenem, ústředním bodem modliteb. Dotkněte se ho a on pohltí vaše hříchy. Mu’tazz mi popisoval radost, která se ho zmocnila, když se ho dotkl, pocit lehkosti duše, ale další den onemocněla Hessa a on si uvědomil, že ho kámen ani trochu neosvobodil. Byl to jen přelud, vypravoval, krutý přízrak, pozlátko, které ho mělo svést ze svaté cesty. Přesto se ho chci dotknout. Protože je skutečný Černý kámen ztracen, přízrak může být to nejlepší, co je k dispozici.

	Myslím, že do určité míry nebudeš Hadži, dokud to neuděláš, říká.

	A ty nebudeš Tomi do té doby, dokud nebudeš schopna vyhrávat bitvy jako Tomoe Gozen?

	Tak dobrá nebudu nikdy, pokrčí rameny.

	Ale je velmi dobrá, pohybuje se ladně jako proužek dýmu, mysl a tělo spolupracují v dokonalé harmonii, když mi předvádí své dovednosti s katanou. Po zvýšení obtížnosti je její nepřítel nebezpečný a rychlý, ale ona ho uprostřed seku zastavuje ranou do hrudi.

	Sen, vysvětluje mi. Zaútočili jsme oba, ale já byla rychlejší.

	Poodejde a zaujme jiný postoj, levou nohu vpředu, meč vysoko nad hlavou. Protivník sleduje její kroky, soustředěně, připraveně. Přitančí k němu a já vidím, jak se mu napínají svaly, ale než se dá jeho čepel do pohybu, snáší se na jeho čelo ta její v rozmazaném rychlém pohybu.

	Sen no sen, usmívá se. Chystá se k útoku, ale já ho srážím dřív, než to stihne udělat.

	Opět poodstoupí, tentokrát drží meč nízko a stranou, zakrývá ho před ním svýma dlouhýma nohama. Opatrně se k ní blíží. Ještě blíž. Ona se ani nepohne. Pak se ale otočí, náhle, jako padající hvězda, a než na to on stihne zareagovat, prosekne mu hrdlo.

	Go no sen. Neútočí. Zastavím jeho mysl. Zaútočím na něj, než to jeho vůbec stihne napadnout.

	Máš velký talent. Jsem naprosto ohromený.

	Nemám žádný talent, namítá. Je to jen cvik. Když se tomu budeš věnovat dostatečně dlouho, budeš stejně dobrý jako já.

	Možná, krčím rameny. Ale nejsem si jistý, že bych v tom nalezl umění, tak jako ty. Tys z toho udělala poezii.

	Je to poezie, souhlasí, hezký úsměv se jí mihne po obličeji rychlostí její čepele. Přesně tak to vnímám.

	Vypráví mi, jak pokračuje její sbírka Dovednost pavouků, o sbírce, která se bude jmenovat Zmrzlé květy, a o tom, jak jí šerm čistí mysl, aby mohla psát. Když se jí ptám, jak na ten název přišla a co znamená, odpovídá, že to je podle výzkumu, který dělá pro Vašti, ale nemluví o tom radostně a já víc nenaléhám.

	Je to osamělé, být samurajem? ptám se.

	Někdy.

	Vyzval tě někdy někdo a vyhrál?

	Aha, ty bys chtěl vidět výzvu, poznamenává.

	Zanedlouho stojím na jiném místě v jiné době, na nohy mi cáká špinavá voda, kterou rozstřikují kola dřevěného vozu, projíždějícího kolem. Za vozem běží hlouček poddaných a uvnitř vidím tváře rodiny aristokratů, v očích totožný pohled plný odevzdání a strachu. Otřesu se, nejen proto, že klesla teplota. V našich feudálních japonských oděvech se z nás staly živoucí anachronismy, ale Penny je tu doma. Je to její svět, rekonstrukce francouzské revoluce podle knihy, kterou jsem také nečetl: Červený Bedrník. Penny je oblečena v rouchu jakobínů, má černý plášť a červenou čepici jako symbol osvobození, ale dozvím se, že se za revolucionáře jen maskuje, aby mohla pomáhat aristokratům, aneb, jak sama říká, podvádět madam Gilotinu.

	Házíš mi rukavici? ptá se.

	Exhibice pro Hadžiho, odpovídá Tomi.

	Proč ne? Je to už dost dlouho, cos mému Bedrníkovi hrála Chauvelina. A přesně vím, kde to provedeme.

	Penny si jako arénu vybrala Louvre. Ne nádvoří, ale skutečně interiér nádherného muzea, nebo přinejmenším jeho verzi Uvnitř, muzeum, které je k prasknutí nacpané uměleckými díly všech dob a poklady, které jsem viděl zatím jen v knihách.

	V. CH. se to nebude líbit, poznamenává Tomi, což Penny přechází pokrčením ramen.

	Přicházíme do slavné Apollónovy galerie, nádherné a obrovské, s vysokým klenutým stropem, ve které mají svůj domov skvostné obrazy, sochy a tapiserie, a ohromující objets ďart. Připadám si tu jako straka, oči mi jen září při pohledu na takové množství lesklých, třpytících se, anebo zářících vzácností ve skleněných vitrínách, od 137 karátových diamantů až po francouzské korunovační klenoty. Když si všechno doprohlédnu, zjišťuji, že sestřenice zaujaly postavení na protilehlých koncích haly.

	Pravidla? ptá se Tomi.

	Tvoje katana proti mé šavli, rozšířený režim, sedm zásahů, odpovídá Penny, dělá rukou podivný pohyb a odnikud vytahuje jednosečný meč.

	Vážně chceš utrácet za rozšířený režim? ujišťuje se Tomi.

	Po tom, co jsem ti zaplatila, si ho myslím můžeš dovolit, odpovídá Penny jízlivě a Tomi poznámku mlčky přijímá nakloněním hlavy.

	Děvčata si navzájem zasalutují, projev úcty, který mi připadá upřímný v případě Tomi a formální v případě Penny. Boj začíná.

	Očekávám od Tomi rychlý výpad vpřed, ale ona to neudělá, postupuje s maximální obezřetností a drží meč oběma rukama. Respektuje umění své sestry, ale já si nejsem jistý, nakolik je to vzájemné.

	Penny tančí kolem skleněných exponátů, blíží se k Tomi pomalu a pořád kličkuje, takže ji nutí, aby neustále měnila kroky. Zajímá mě psychologie Pennyina počínání. V tom, co dělá, je jistá poezie, ale jiná než ta, kterou má v pohybech Tomi.

	Hadži, jak mám získat první bod? volá na mě Penny. Tempem, silou, anebo fintou?

	Mám jakousi představu, co je síla a finta. Co myslíš tempem?

	Že budu rychlejší, odpovídá.

	Udělej to tedy tak, navrhuji. Moje slova ji z nějakého důvodu rozesmívají.

	Udělám to tedy tak, chichotá se, sundává si čepici a rozpouští si tak vlasy, a pak ji odhazuje, ne stranou, ale Tomi do obličeje. Dívka, se kterou jsem sdílel první polibek, instinktivně zvedá meč, aby odrazila výpad, čehož Penny využívá pro rychlý a nízký zásah. Bodnutí šavlí je zkušené a efektivní a já pozoruji, jak se objevuje přízračný obraz Tomi držící v jedné ruce lyru a ve druhé kamennou tabulku (na které je vytesaná jednička). Andělsky vyhlížející zjevení stoupá z jejího těla a vznáší se vzhůru, pryč stropem. Je to příliš groteskní, než aby to na člověka působilo, ale nečekal jsem to a jsem ohromený.

	Rozšířený režim, vysvětluje s úšklebkem Penny.

	Touché, sděluje jí Tomi a přiznává tak bod.

	Takhle si představuješ být rychlejší? ptám se.

	Samozřejmě, že ne, směje se Penny. To byl útok s fintou. Takže nepřípustný?

	Ne, odpovídá Tomi, to je naprosto přípustné. Jdeme, Penny. En garde.

	Dalších pár minut sleduji, jak mi Penny předvádí svou rychlost. Má výhodu většího dosahu, všímám si, protože drží šavli jen jednou rukou, zatímco Tomi drží katanu oběma. To Penny umožňuje přiblížit se, udělat výpad a zase se stáhnout dříve, než se Tomi může bránit. Výpad, útěk. Tomi ale všechno vykrývá, sotvakdy se pokouší o protiútok, nenechává se výpady vyvádět z míry. Logika jejího počínání mi uniká. Vidím, že ustupuje, couvá do rohu. Dříve nebo později nebude mít kam ustoupit.

	Mohla by ses alespoň snažit mě zasáhnout, dráždí ji Penny. Ale Tomi nereaguje.

	Začíná mi docházet, že Penny má v místnosti dva obrovské protivníky a ani jedním z nich není Tomi. Prvním je touha předvádět se, touha, aby její protivník a (možná ještě spíše) její obecenstvo (já) obdivovali její zručnost a vychytralost. To je pro ni snad ještě důležitější než bod. Druhým protivníkem je netrpělivost. Je netrpělivější než hladovějící zvíře, a ačkoliv se snaží svoje pocity skrývat, nespokojený a netrpělivý výraz mi jasně dokazuje, že ji rozčiluje každý pokus o výpad, který jí nepřinese kýžený úspěch.

	Tomi toho zkrátka jen využívá, staví Pennyiny protivníky na svou stranu. A Penny se zanedlouho přecení, uspěchá divoký a zoufalý výpad a jediným výsledkem je obraz roztátý ve dví. Tomiina katana se zaleskne a tne Penny nepříjemně do ruky. Virtuální zranění nekrvácí, jen září barevným světlem. Zraněná Penny se chvěje – není to strach, ale počítačová simulace toho, co by s ní takový úraz asi udělal. Klopýtne dozadu, nezvládne obranu a Tomi ji vyřídí sekem na krk.

	Když se objeví Pennyin přízračný obraz, napůl očekávám, že se bude propadat do podlahy, ale ten místo toho odplouvá stejným směrem jako předchozí, stoupá k nebesům.

	Touché, připouští naštvaně Penny, jejíž imaginární zranění se mezitím hojí, jak se systém resetuje.

	Po zbytek souboje má Tomi převahu, podporuje Pennyino zoufalství a využívá její chyby. Zatímco Tomi získá celkem šest bodů, Penny se podaří vybojovat pouze dva, přičemž ten druhý získá poté, co převrátí jednu z vitrín. Skleněné střepy pro ni v botách nic neznamenají, ale bosé Tomi se vymstí.

	Než je ale možné vyhlásit vítěze, přeruší souboj rozzuřený hlas. Děvčata, co to je? Co to je?! Co si k sakru myslíte, že děláte, křičí, jste v Louvru, ne v tělocvičně!

	Tahle Champagne je rozhodně mnohem krásnější než ta, kterou znám. Má obličej, který používá Uvnitř, obličej, který měla podle předpovědí vědců v Gedaechtnis mít, ale nestalo se tak. Podoba je jednoznačná, ale vypadá to, jako by na ni někdo použil zkrášlovací kouzlo. I když se hněvá, v obličeji se jí zračí elegance a má jemný výraz, a ve žlutých letních šatech poměrně silně kontrastuje bojujícím sestřenicím v mužských oblecích.

	Klid, mami, říká Penny, nic se nestalo. Shýbá se a bere do rukou poloviny obrazu, který rozsekla – zobrazuje jeden z Héraklových dvanácti úkolů (myslím, že ten devátý) –, třese jimi a poškození mizí stejně, jako mizí obrázky z kreslicí magické tabulky pro děti, když s ní zatřesete. Je zase vcelku, neporušený. Tomi zatím obětuje drobnou sumu za úklid a resetování místnosti, čímž se všechno vrátí do stavu, v jakém to bylo před soubojem.

	O to tu nejde, namítá Champagne. Jde o úctu. Nezajímá mě, jestli je to skutečné nebo virtuální, opravitelné nebo neopravitelné. Copak nemáte trochu úcty k tomu, kolik času a úsilí museli umělci vložit do svých děl? Rozhlédněte se. Podívejte se kolem, dívejte se na to jako na krásu a pravdu, ne jako na divadelní rekvizity, které můžete rozdupat.

	Plísní je, dokud se neozvu. Je mi to líto, ale tohle je moje vina, říkám jí. Přemýšlely o místě pro souboj a já chtěl vidět Louvre, takže jsem je přesvědčil, aby se souboj konal tady. Obě s tím příliš nesouhlasily, ale já na tom trval.

	Udělá mi kázání a dá mi pokutu, jak je tu zvykem, ale tyhle peníze vydám s radostí.

	Když jsme vyhozeni zpátky na studenou pařížskou ulici, třu si ruce o sebe a strkám je do kapes. Zjistím, že v jedné kapse něco mám. Něco kovového a chladného, co tam ještě před pár minutami nebylo. Sáhnu po tom a vytáhnu to. Zatímco prstem přejíždím po rýhách a hranách, pozvedám to do slábnoucího slunečního světla.

	Co to tam máš? vyzvídá Tomi.

	 

	Penny

	 

	Záznam č. 308: O princezně a co kdyby –otevřeno –

	 

	Nic tak nerozproudí krev jako šermířský souboj. Dodá chuť do života. Před lety to bylo fajn, moje sestra Tomi se mnou šermovala denně. Poslední dobou už ne, ale dneska se objevila s Hadžim a všechno bylo zase jako dřív.

	Vyhrát souboj s Tomi je jako vyhrát koulovačku s kočkou. Není to žádná velká výzva a když vyhrajete, je těžké necítit vinu. Přesto je ale zábavnější bojovat se skutečným protivníkem než se simulovaným. Jak jinak byste poznali, jak dobří jste, když se nepostavíte svým vrstevníkům? (Ať už jsou, jací chtějí, cha-cha).

	Jsem prvotřídní šermířka, ale tentokrát – kvůli Hadžimu – jsem se rozhodla ubrat a trochu vyrovnat šance. Bohužel, těsně před mým vítězstvím nás vyhnala Champagne, takže jsme to prohlásily za remízu. Pak jsem Hadžiho u sebe provedla, ale on měl tu drzost říct, že mu to tu nejvíc připomíná Tři mušketýry (no dobře, proč ne) a Dobrodružství Robina Hooda (!), jako bych si snad hrála na nějakého socialistického banditu, který nedokáže snést myšlenku, že boháči zůstanou bohatí a chudáci chudí. Bůh chraň, aby se snad chytrým a nadaným dařilo líp než stádu. Copak nám dějiny neukázaly dost jasně, že jsou na světě lidé, kteří vědí, co dělají, a ostatní by měli radši mlčet a následovat je? Robin Hood je beztak jenom bezvýznamný lidumil, který okrádá výběrčí daní krále Jana – vážně terno zatímco Bedrník zachraňuje životy, a dělá to chytře a elegantně.

	Nicméně jsem nabídla Hadžimu svou sérii knih o Červeném Bedrníkovi, ale zjevně už toho má k přečtení příliš. Nevadí, moje nová opera La legende immortelle du mouron rouge je shodou okolností právě na tohle téma a až bude hotová, dostane Hadži lístky do první řady.

	A když mluvím o opeře, v jedné žiju. Moje milá kamarádka Lulu – která mi slíbila, že mi pomůže zadarmo – si před odletem do Egypta řádně kousla do plodů hamižníku. Měla tu odvahu říct si o deset tisíc. Ettu, Lulu?

	Někdo jí musel říct, co dělám s penězi, protože kňourala, že jiným platím za něco, co by ona udělala zadarmo. Vystrčila bradu a řekla, že to není fér, ale je to naprosto fér. Měly jsme dohodu – možná pro ni nebyla zrovna výhodná, ale dohoda to byla –, a ona pak touží měnit podmínky. Co je na tom tak těžkého k chápání? A proč? Proč je mi souzeno, aby mě všichni přátelé podráželi? Můžu za to já? Jsem snad prokletá? Brigit a Sloane byly moje nejlepší kamarádky, kdysi dávno, a podívejte se, co se z nich vyklubalo.

	Nezáleží na tom. Jestli se mi alespoň tentokrát podaří docílit toho, co chci, jestli si ke mně teta Pandora sedne, podívá se mi zpříma do očí a řekne „Ty, Penny, budeš se prosím ode mě učit a převezmeš to po mně, až tu nebudu?“, mám zbytek života pevně v rukou. To je privilegium těch nahoře. Pak nebudu jen královnou Anglie, ale královnou Vnitřku, vládkyní celého umělého vesmíru, a kdokoliv, kdo bude chtít kvalitní vzdělání nebo zábavu, bude muset přijít za mnou a to, po čem touží, získá jen s mým požehnáním.

	Takže zapomeneme na Lulu. Může si klidně zase být Lucií Neschopnou. Proklela jsem ji i tu její příšernou operu, se kterou jsem jí pomáhala. Devět árií o devíti planetách – co je to za nesmysl? Stejně ji nepotřebuju. Mám v hrsti Tomi (7.500,-), Zoe (5.000,-), Katrinu (1.000,-) a teď i Olivii (6.000,-). A vím, že dělají, co mají, protože Champagne říkala, že se teď o mně hodně mluví, a když jsem se zeptala, jestli v dobrém, odpověděla, že Pandora to tak brala.

	Ti súfisté jsou pro mě ale pořád velkou neznámou. Mám pocit, že peníze pro ně nic neznamenají, takže místo peněz se na ně prostě jen snažím být milá. Ta malá se mnou nechce nic moc mít, ale na Ngoziho, jak se zdá, funguje víc než dobře úsměv a Hadžimu připadám zajímavá. Ale tomu na druhou stranu připadá zajímavé všechno, takže kdo ví.

	Olivia tvrdí, že na šachovnici je možná ještě jedna figurka.

	O Olivii se moc nezmiňuju, protože není ničím kdovíjak zajímavá, ale budu ráda za každou pomoc, které se mi dostane. Olivia miluje vlaky, doslova. Zatímco já jsem budovala poctu nestárnoucímu literárnímu dílu, ona jen sbírala vlaky a nádraží – není to pitomost? – a spojovala je do přepravního systému, kterým se dá cestovat z jednoho světa do druhého. Takže můžete v Tomiině světě naskočit na japonský rychlovlak, a když dojedete do mého světa, všechno se kolem vás promění v britský nebo francouzský vlak, řekněme v TGV, ženoucí se 300 km/h, nebo se z něj stane ‚Létající Skot‘. Je to trochu padlé na hlavu, protože proč simulovat cestu odněkud někam, když se tam můžete v mžiku přenést? Možná je to nějaký druh experimentálního umění, protože Champagne se to líbí, ale já to nechápu. Není to naštěstí můj problém, ale co bude Olivia dělat? Založí cestovní kancelář? Hodně štěstí.

	Setkala jsem se s ní u ní doma, na nádraží Grand Centrál Terminál někdy kolem roku 1917; nádraží bylo plné vojáků a námořníků, kteří se loučili s blízkými. Za ruku ji držel Ngozi a troufám si tvrdit, že ho očarovala, hormony mu zjevně vnukly potřebu se s ní pářit – opět, hodně štěstí ale pochopil a dopřál nám soukromí, čímž mi dal šanci nenápadně si koupit její podporu.

	Nastoupili jsme do vlaku ozdobeného červeno-bílomodrou praporovinou a míjeli davy lidí mávajících vlajkami a anarchisty v ošuntělém oblečení s ručně psanými transparenty, které hlásaly: „Američtí chlapci patří Americe!“

	„Stop evropské expanzi!“ a „Wilson před soud!“ Všichni tehdy nosili klobouky – doufám, že se tahle móda vrátí.

	Když si ode mě Olivia brala peníze, prohlašovala, že udělá, co bude v jejích silách, ale že jestli si chci Pandoru opravdu získat, měla bych na svou stranu dostat Malachiáše.

	„Je to jenom program,“ namítla jsem.

	„No a co? Kdybys byla malířka a chtěla se stát žačkou van Gogha, kdo by tvoje odhodlání doložil líp než jeho nejdokonalejší štětec?“

	„A co kdybych využila všechny programy? Einsteina, Aristotela, Darwina, van Gogha… co třeba Čingischána? Můžu je všechny požádat, aby se za mě přimluvili, třeba i toho průvodčího, co nám kontroloval lístky, ale nikdo z nich není skutečný. Budu vypadat jako blázen – nic z toho mi nepomůže.“

	Nechala si to projít hlavou, a pak povídá: „Mohla bys zkusit Halloweena.“

	Ze všech sil jsem se snažila nevysmát se jí. „Je mrtvý.“

	„Jako by byl,“ poznamenala, jako by se snažila poukázat na rozdíl, který v těch dvou větách je, ale já ho nechápala.

	„Mluvila jsi s ním někdy? Já rozhodně ne. Kromě Pandory o něm nikdo léta neslyšel. Je to, jako by vůbec neexistoval.“

	„O to tu jde,“ odpověděla. „Pro nás možná neexistuje, ale buď si jistá, že pro ni existuje až dost.“

	„Zoufalství opuštěné milenky?“

	„Udělala by pro něj cokoliv.“

	„Přeháníš,“ řekla jsem.

	„Běž ke svatyním,“ poradila mi. „Poslechni si, jak o něm mluví. A pak si představ, jaké by bylo dostat ho na svou stranu. Jak by mohla říct ne?“

	Takže jsem tam šla. Představte si přepychový chrám na vrcholku Olympu, bílé korintské sloupy podpírají strop s ozdobným mřížováním, a za ním blankytně modrá obloha. Úplně prázdný, až na kruh slavnostních uren – šesti – uprostřed na vyvýšených podstavcích. Tak vypadá svět, který Pandora vytvořila na počest mrtvých a nezvěstných našeho božského panteonu. Říkáme jim svatyně.

	Čtyři duše – Lazarus, Tyler, Simone a Merkucio – vychladly na pokojovou teplotu řadu let před mým narozením, ale poslední dvě – Fantasie a Halloween – jsou stále naživu, pravděpodobně, i když by se o tom dalo diskutovat. Hessa tu zatím urnu nemá, což považuji za dobré znamení – to, že svatyně nebyly doteď aktualizovány, dokazuje, kolik práce Pandora má a jak nutně potřebuje pomocníka.

	Funguje to tak, že přijdete k urně a dotknete se jí a všude kolem vás vyskáčou obrázky, jako holografická show. Jsou to obvykle projevy úcty, psychedelické a sentimentální útržky, kým dotyční strýčkové a tety byli, na čem jim záleželo, jaké byly jejich světy. Můžete si k tomu pustit hudbu z jejich soukromých sbírek nebo jednu ze tří stop s hlasovým komentářem. První je Champagnein, protože ona musí být vždycky všude první, potom Pandořin a poslední je Vaštiin, protože ona vždycky musí mít poslední slovo – anebo je to možná jen podle abecedy, nejsem si jistá. Moc sem nechodím – no, nechápejte mě špatně, je mi jasné, že ti lidé měli mnoho společného s tím, že tu jsme, ale jak můj život ovlivní teď? Nic mě k nim netáhne, jsou to pro mě jen mrtvé duše.

	Ale Halloween by možná nějaký vliv mít mohl.

	Je jedním ze dvou vrahů v naší rodině. Prvním byl Merkucio, a toho potom zabil Halloween. Já jsem možná třetím, kvůli tomu, jak jsem se na Hessu zle podívala, ale to teď nebudeme rozebírat. Jak tomu já rozumím, šlo o to, že Merkuciovi přeskočilo a zabil Lazara a Tylera a možná i Simone, a pak ho musel Halloween zastřelit jako vzteklého psa. Ale možná se pletu.

	Nikdo přesně neví, proč Merkucio udělal to, co udělal.

	Champagne si myslí, že se prostě pomátl. Vždycky to byl slaboch a nedokázal se vyrovnat se šokem z toho, co se lidstvu stalo. Když zjistil, že mu lhali, že jsou miliardy mrtvých a přežívá jen pár jedinců, ztratil morální zábrany a rozhodl se vyrovnat si pár starých účtů, počínaje těch s Lazarem, kterého odjakživa nenáviděl. A jakmile zabijete jednou, je to už snazší – alespoň se to říká. A když zjistil, že ho zabíjení baví, nedokázal přestat. Klasický příběh o opici s klíčem od banánové plantáže.

	Pandora si myslí, že šlo o sex. V průběhu let ho všechny dívky odmítly, takže když dostal šanci, zbavil se konkurence. Tvrdí, že se říkávalo „Ani kdybys byl poslední chlap na světě!“ a jemu k tomu, aby pravdivost tohoto výroku ověřil, stačilo zabít čtyři lidi. Kdyby zbyl jen on, neměly by dívky jinou možnost než si pro znovuzalidnění Země vybrat jeho. Ale kdo se směje naposled – uběhlo osmnáct let a žádná dívka nedokázala otěhotnět, protože léky proti Černé zhoubě si s rozmnožováním moc nerozumí.

	Vašti si pořád není jistá, že to skutečně udělal Merkucio. Je to možné, připouští, ale tolik z toho, co se stalo, víme jen z Halloweenova vyprávění… A o jeho pravdomluvnosti má pochyby. A jestli to skutečně Merkucio udělal, vina padá na Gedaechtnis – to je firma, která matčiny vrstevníky vyrobila prostřednictvím genového inženýrství. Aby vyrobili dokonalý tým schopný zvítězit nad Černou zhoubou, provedli na každém specifické úpravy, a ty se v několika případech obrátily proti nim. Fantasie je například údajně schizofrenní. Vašti má podezření, že Merkucio geneticky vůbec nebyl schopen empatie, a když se k tomu přidá účinek testosteronu, bylo jen otázkou času, kdy dojde ke zkratu. Rozhodně by se to dalo léčit, tvrdí, se správnými preparáty – a v tom je celá tragedie jejich generace – čtyři lidé mrtví jen kvůli drobné chybě genového inženýrství.

	Vloni nám Rašíd sdělil teorii strýčka Isaaca, ale mám dojem, že si z nás Rašíd střílel. Tvrdil, že Isaac a Merkucio měli zvláštní přátelský vztah, o kterém nikdo nevěděl. Isaac Merkuciovi pomáhal po duševní stránce, nebo tak něco, a ví, že Merkucio zaútočil na ostatní, ale je si jistý, že na něho by nikdy ruku nevztáhl. Isaac si prý myslí, že ho Merkucio tajně miloval a žárlil na jeho nejlepšího přítele Lazara. Takže ho Merkucio zabil, a když se Halloween a Tyler začali moc vyptávat, musel je zabít taky. A u Halloweena mu to nevyšlo.

	Pak je tu ještě jedna teorie, o které se občas mluví, něco o naštvaném programu Uvnitř, jehož ‚emoce‘ prolnuly do mozků ostatních, a Merkucio to schytal nejhůř, protože byl nejstarší. Téhle teorii úplně nerozumím, ale moji rodiče, tety a strýcové strávili Uvnitř bez přestávky osmnáct dlouhých let a možná, že když jste připojeni takhle dlouho, můžou se dít divné věci.

	Kdo ví? Proč lidé dělají to, co dělají?

	Než ho sejmuli, smazal Merkucio obrovskou spoustu informací, takže jeho tajemství zřejmě odešlo s ním. Beztak si myslím, že je perfektní, že ho Halloween zabil, protože jinak bych tu asi nebyla.

	Legrační je, že myslím, že si tet a strýců vážím podle jejich hudebního vkusu. Koukněte například na Tylera, Champagneinu první lásku. Ten člověk měl vážně rád bizarní kapely jako Witherstick, Killer Nurse, Max BSG a, mou nejoblíbenější, Lung Butter. Champagne si tyhle kapely občas pouští, když je smutná, a je to hlasitá, silná hudba, kterou mám spojenou s tím, že se jí zlepší nálada. Takže Tyler je podle mě fajn, rozhodně je na tom líp než třeba Simone, která ulítávala na staré čínské lidové hudbě – ať žije falešné skřípání rvoucí uši –, nebo Merkucio, který měl v oblibě Mozarta (nesnáším Mozarta) – ale popravdě, Merkuciův vkus byl dost eklektický a například ty coververze ‚Crimson and Clover‘, co měl ve sbírce, se mi líbí. A Fantasiin mix jazzu, ragtime, swingu a fusion mi nijak nevadí.

	Vašti mi jednou řekla, že jejich hudební vkus je odrazem práce Gedaechtnisu. Gedaechtnis zjevně toužil po vytvoření ‚živé databanky‘ lidské hudební historie, takže pro ně připravil v dětství plánované události, které je nenápadně přiměly ke studiu dějin určitého období. Takže Fantasiin zájem o hudbu začátku dvacátého století vyplývá z celkového zájmu o kulturu té doby, o kterém se vědci z Gedaechtnisu domnívali, že by ho měla mít. Halloween dostal druhou polovinu dvacátého století, Vašti období osvícení, Champagne renesanci, Isaac starověk, a tak dále. Na stejném principu chtěli v Gedaechtnisu reprezentovat i všechna hlavní náboženství, proto je strýček Isaac muslim, ale chtěli co netolerantnější odnož islámu, a proto je súfista.

	Dokážu asi pochopit, proč se o to snažili, ale upřímně, myslím, že je to odporné. Dospět a zjistit, že máte rádi to, co máte rádi, a věříte tomu, čemu věříte, jen proto, že vás někdo navedl? Champagne je skvělá umělkyně, ale kdykoliv sáhne po štětci nebo vezme do ruky kus hlíny, musí přemítat o tom, jestli to všechno dělá jen proto, že Gedaechtnis chtěl ve skupině mít umělce.

	Až na světélkující rytiny, které ji zdobí, je Halloweenova urna tak černá, že pohlcuje světlo. Když se jí dotknete, cítíte vzlétat hejno ptáků, ale když se soustředíte na zvuk, zjistíte, že to nejsou ptáci, ale takoví černočerní démoni, kteří kolem vás víří tak rychle, že nevidíte jejich tváře. A pak se objeví blesk, jako ďáblovo kopí, a vy si všimnete gotické stavby ve svitu měsíce, její střecha je poseta chrliči, pitoreskními a odpuzujícími. A pak se objeví sám Halloween, záběr za záběrem z jeho pobytu Uvnitř. Je tam jeden, na kterém kráčí dýňovým polem, do tváře mu vane vítr a cuchá mu vlasy, oranžové jako západ slunce. Tenhle záběr mám ráda. Nepřipadá mi jako vrah. Vypadá prostě – nevím – osaměle, především. Zamyšleně. Je na něm něco nebezpečného, ale v pozitivním smyslu, řekla bych.

	Přeskočila jsem na Pandořin komentář a zaposlouchala se do něj. Nikdy jsem se jím předtím nezabývala, ale páni, Olivia má pravdu. Nejde ani tak o to, co o něm Pandora říká, ale o to, jak to říká. Jako by padala a on byl tím jediným, kdo ji může chytit. Náleží mu, tak moc je do něj zamilovaná, a přestože jsem si z toho před Olivii dělala legraci, myslím, že je na tom něco krásného. Mohu jen doufat, že budu k někomu někdy cítit něco podobného. Na jednu stranu zní láska jako něco, co dokáže člověku naprosto zničit život, ale když nemilujete, co vlastně doopravdy máte? Tahle hlava 22 je možná tím, co mám na Červeném Bedrníkovi nejraději – jeho vztah s manželkou Marguerite, se kterou jsou si odcizení. Jeden druhým opovrhují, a angličtí šlechtici neustále poznamenávají, jak je to hrozné, a on vždycky jen zavrtí hlavou a řekne že ne, že hrozné je to, že ji nikdy nepřestal milovat, že ji bude milovat vždycky, ať udělá cokoliv, a bude ji milovat až do smrti.

	Takže uvidíme, jestli mi Halloween bude chtít pomoct. Pochybuju, že odpoví, ale jak říká Olivia – jestli ano, jsem za vodou.

	Je na čase poslat mu dopis. Jen tak, co kdyby. Zamknout a zalepit.

	 

	Záznam č. 308: O princezně a co kdyby –zamčeno –

	 

	Hadži

	 

	Společně s bratrem Lišákem a sestrou Žabkou v jedné z mnoha Nymphenburgských spižíren svačíme padesát let starý sojový sýr a celozrnné sušenky se zvýšeným obsahem vitamínů. Normálně bychom si na tom pochutnávali, ale po nadílce třešní v čokoládě, mandlových croissantů a pizzy s olivami, kterou jsme měli Uvnitř, je tohle jídlo chabou náhradou, a více než kdy předtím vnímám na jazyku trpkou křídovou pachuť konzervačních látek.

	Chutná vám to jinak než dřív?

	Ngozi přikyvuje a Dalila se kysele šklebí.

	Možná tohle myslel Mu’tazz tím pozlátkem, přemítá Ngozi. Už nám nestačí sýr a sušenky.

	Usmějeme se na sebe, ale skutečnost, že se mění naše názory, nad námi dál visí. Dokonce i taková drobnost jako tahle má svou váhu, protože je známkou něčeho rozsáhlejšího, co sice vnímáme, ale nedokážeme definovat.

	Ngozi soudí, že už měl dost a prozkoumává okolí, aby se vrátil se třemi lžícemi, mísou jahod ze Champagneiny zahrady a krabicí syntetické smetany.

	Dalila se opře lokty o pult, podepře si hlavu a unaveně si mne kořen nosu. Podám jí léky proti bolesti a modré oči se jí vděčně zablýsknou. Dostavily se bolesti hlavy, které nám slibovali. Vašti nás ujistila, že zmizí celkem rychle. Připomínám to Dalile, když se lžící šlehačky polyká lék.

	Nejde jenom o tu bolest hlavy, cítím se jiná, říká.

	Dobře jinak, nebo špatně jinak?

	To ještě nevím, odpovídá, a Ngozi souhlasně přikyvuje.

	Moji sourozenci si to tu velice užívají, ale po kulturním šoku a zážitku z Vnitřku si začínají připadat ve svých tělech jako cizinci. Říkali jsme to otci, když jsme mu ráno volali. To se dalo čekat, odpověděl, je to úplně normální. A když to srovnám s jeho dětstvím, má asi pravdu. Těžko si dokážu představit, jakým šokem pro něj asi muselo být zjištění, že svět, který zná a miluje, je jen Uvnitř. Jak nám tenhle imaginární svět připadal bohatý a zalidněný, a jak mrtvý mu musel připadat skutečný svět. Že z takového zážitku vyšel tak nepoznamenaný a ještě po něm zesílit, mě ohromuje a považuji to za působivou ukázku jeho odolnosti a jeho ctností. Kde bychom byli bez jeho moudrosti?

	Dnes v noci jsem měl zvláštní sen, svěřuje se Ngozi, skoro jak v horečce. Moc si z něj nepamatuju, jen pocit vzdálenosti.

	Vzdálenosti? Emocionální?

	Bylo to, jako bych byl mimo svoje tělo a sledoval ten sen, i přesto, že jsem to byl já, komu se zdál. Pamatuju si nebe. Fotografoval jsem ho a bál jsem se. Opravdu bál. A přitom se nikdy nebojím, ne takhle. Šílené, co?

	Jenom vedlejší účinek tvého prvního pobytu Uvnitř, navrhuji. Viděli jsme toho během chvilky tolik a naše mysl se tomu teď snaží dát nějaký smysl.

	Možná, že lidský mozek není pro IVR stavěný, uvažuje Ngozi. Možná je to jen pro džiny.

	Přemítám. Mám pocit, jako bych se dusil. Vylil jsem na pult vodu a brčkem v ní teď kreslím obrazce. V mysli mi zní Rašídova slova. Změní se ti sny, řekl mi, ačkoliv z jeho pohledu je změna pozitivním jevem. Zdálo se mi dnes v noci vůbec něco? Nevzpomínám si. Kéž by mě tolik nebolela hlava.

	Sestře se sen zdál, nesouvislé fantazie o kmeni lidí, žijících pod fialovými horami se zasněženými vrcholky, všichni měli pestře pomalované obličeje roztažené v blažených úsměvech. I přes jejich úsměvy je ale cokoliv, co spatřili, uráželo, a nejvíce ostatní, což Dalile připadalo podivně legrační. Nebyla to noční můra, ale rozhodně to byl zvláštní sen. Říká, že se o něm zmínila Katrině, a Katrina odpověděla, že se jí jednou zdál taky, jen jinak, a čím podrobněji ho popisovala, tím víc připomínal Alenku v kraji divů.

	Co to kreslíš?

	Rozlitou vodou jsem nakreslil klíč, na kterém je číselný kód. Je to ten, co jsem ho Uvnitř našel v kapse. Říkám o tom sourozencům, ale nedává jim to o nic větší smysl než mně. Čím víc o tom přemýšlím, tím víc věřím, že to je vzkaz. Někdo se mi snaží něco sdělit a věřte mi, snažím se poslouchat.

	Mohla by to být stopa k tomu, jak zemřela naše sestra.

	Dalila se na mě dívá úkosem a zkoumá můj výraz. Hessa onemocněla, namítá.

	Jen tak? Proč onemocněla ona? Proč ne třeba Mďtazz nebo Rašíd? Proč ne my? Dostali jsme někdy uspokojivou odpověď? Možná je odpovědí tenhle kód.

	Spíš je to něčí kanadský žertík, tvrdí Ngozi. Olivia říkala, že to se tu občas dělá.

	Myslím, že kanadské žerty nejsou ani z Kanady, ani žertovné, odfrkne si Dalila.

	Právě v ten okamžik se do místnosti vkutálí černobílý fotbalový míč a za ním vtrhne Penny, která se těší, že nás vyzve na zápas. Snažím se sehnat co nejvíc lidí, aby to bylo zajímavější, říká, a když se přidáte vy tři, sestry vás určitě budou následovat.

	Jasně, vždycky si rád zahraju, souhlasí Ngozi. Dalila se vymluví na bolest hlavy, ačkoliv mám pocit, že s Penny by nehrála, ani kdyby jí vůbec nic nebylo. Co se mě týče, vloni jsme se skvěle bavili hrou tři na tři proti Brigit, Olivii a Tomi, takže se na hru těším.

	Měla bych vás varovat, jsem docela dobrá, oznamuje nám Penny a předvádí se, pinká si míčem z jednoho kolena na druhé.

	Pochybuju, že jsi tak dobrá jako Hadži, vrací jí to Dalila.

	Jsem celkem slušný brankář, připouštím, čímž vysvětluji a zlehčuji sestřinu chválu. Nohy mi nedovolí dlouho pobíhat, ale mám tu hru rád, takže si to vynahrazuji tím, že se učím míč zastavovat.

	Tak to tu máme Nezastavitelnou proti Neústupnému, usmívá se Penny. Mohlo by být zábavné zjistit, kdo zvítězí.

	Ve chvíli, kdy to říká, ztrácí kontrolu nad míčem, a ten se místo pinkání za účelem předvádění se začne věnovat skákání za účelem rozbíjení, následkem čehož jsou všude kolem jahody a my jsme pocákaní smetanou.

	Zatraceně, k čertu! rozčiluje se Penny a bere papírový ručník, aby utřela tu spoušť. Opatrně se dotýká ručníkem stolu, jako by se bála, že se umaže. Ngozi sbírá míč a já sbírám střepy porcelánu, když po mně Penny hodí vlhký ručník a žádá mě, jestli bych, prosím, mohl posbírat i jahody.

	Jsem na ně alergická, vysvětluje. Nechci se jich ani dotknout.

	Takže většinu jejího nepořádku uklízí Isaacovy děti, zatímco ona odchází s míčem a slibuje, že sežene další hráče. Ale už se neukáže, takže mí sourozenci spekulují, jestli žádné nenašla, nebo jestli jí bylo z rozbití mísy tak trapně, že na samotnou hru už nedošlo.

	Dost pravděpodobně ani není na jahody alergická, jenom se jí nechtělo nic dělat, stěžuje si Dalila, a může to být dost dobře pravda, ale prozatím jsem Penny ochoten věřit.

	O hodinu později mi volá Tomi a nacházím ji u fontány s labutěmi. Ozve se zašelestění peří a zpod matčina křídla vystrčí hlavu malé house. Díval bych se na ně déle, ale něco v Tomiině pohledu mě přitahuje a odsouvá všechny ostatní myšlenky stranou.

	Pojď se mnou, vybízí mě.

	Srovnám s ní krok. Za několik minut bych měl začít vysvětlovat všem výrobu draků, a už teď je mi jasné, že přijdu pozdě. Mám mlhavé tušení, že to možná zmeškám úplně.

	Je to o tom čísle?

	Mlčí, ale přikývne, že ano. Zastavujeme před budovou, do které jsem předtím nevkročil, a ona mačká tlačítko výtahu pro jízdu dolů. Dveře se otvírají a já si nejsem jistý, jestli do nich chci vstoupit.

	Souvisí to nějak s Hessinou smrtí?

	Ne, Hadži, odpovídá, souvisí to s tebou.

	Pandora

	 

	S Isaacem kontrolujeme okolí, zda v něm nejsou nebezpečná zvířata, a ohraničujeme bezpečnou oblast deštného pralesa bezpečnostním vláknem Argos ve spreji. Inkoustové provazovité pruhy, které stříkáme na listí, vypadají přirozeně asi jako štír vyučující jógu, ale sprej je odbouratelný přirozenou cestou a potřebujeme ho, abychom si udrželi od těla jaguáry a hroznýše královské.

	Manu, Peru. Nikdy předtím jsem v téhle části Amazonie nebyla, ať už tady, ve velkém širém světě, nebo v IVR, o kterou se starám. Je to tu neuvěřitelné, a zřejmě by se mi tu líbilo na dovolené, kdybychom tu neměli práci a kdyby se mi tolik netočila hlava a kdybych nebyla tak zpocená. Není to vzduchem ani horkem, to není ten problém – jde o smutnou skutečnost, že jsem za posledních osmnáct let nejblíže domovu. Svírá se mi z toho žaludek.

	S určitou pravidelností navštěvuji IVR Brazílii, něco mě k ní přitahuje podobně, jako to lososa nutí proti proudu na místo, kde se narodil. Návštěva Ria je zábavným rozptýlením, ale mým domovem je Sao Paulo. Prožila jsem tam prvních pět let života a skoro všechny prázdniny a svátky. Nic z toho nebylo skutečné, ale cítím se tam v bezpečí, chráněná a bez starostí. Jako Dorotka v makovém poli, ale bez zlé čarodějnice.

	Bydlí tam rodiče. Můj otec, korunní princ dědečkova království oddaného zkrášlování všech žen světa, je tím druhem zdvořilého, kultivovaného muže, oblékaného podle poslední módy, ze kterého by byl dokonalý diplomat nebo špion. A moje matka, jeho bývalá pacientka, modelka, ze které se stala aktivistka, trávící život na večírcích a protestních pochodech, která se vždy soustředí na další důstojný cíl. Ráda je navštěvuji, i když se nemůžeme bavit o opravdu důležitých věcech, a i přesto, že se mnou stále jednají jako s dospívající dívkou, protože je v Gedaechtnisu nenaprogramovali, aby mě dokázali brát jako dospělou.

	Když jsem se dozvěděla, že to jsou jen programy umělé inteligence, a uvědomila si, jak vypočítavě mě Gedaechtnis vychovával – podporoval moji pubertální vzpouru proti rodinnému podniku a nenápadně mě obracel k tradiční medicíně, těch hádek s otcem a dědečkem o jejich představách, o tom, že rozhodně hodlám lidské životy zachraňovat a ne je jenom zkrášlovat –, po tom všem mi zůstala v ústech hořká pachuť, ale překonala jsem to a umím svoje IVR rodiče a přátele ocenit za to, jací a kým jsou.

	Byly jejich vzory skuteční lidé? V osmnácti, kdy mě Halloween osvobodil z IVR a vypustil do skutečného světa, jsem to měla šanci zjistit. Jakmile jsme si rozdělili světadíly a já si vybrala Jižní Ameriku, musela jsem se podívat do Sao Paula, do skutečného Sao Paula, nejen proto, že tam byla laboratoř Gedaechtnisu, ale taky protože jsem ho potřebovala vidět na vlastní oči a porovnat ho se svým zamilovaným virtuálním městem.

	Sao Paulo, které znám, je plné vřelého smíchu a piraní polévky. Je plné zábavy a svobody, s drobnou příměsí nebezpečí. Ve skutečném světě tohle město už neexistuje. Chloubou mého Sao Paula je panoráma poseté bezpočtem mrakodrapů. Takové Sao Paulo vzalo za své, jedna výšková budova za druhou se změnily v hromady trosek. Rozsáhlé části města se zbortily nebo vyhořely, v zemi se otevřely pukliny jako rány. V mém Sao Paulu se nachází nádherný Parque de Ibirapuera, kde jsem jako dítě hrála fotbal, špatně, ale s nadšením, a kde jsem ho jako teenager skvěle trénovala. Skutečný Parque de Ibirapuera pohltil sám sebe, chodníky a cesty zarostla neudržovaná flóra. Park teď patří krysám, a ty zase patří křovinářům žararaka. Moji lidé jsou pryč. Tolik mrtvých… Asi nikdy si nezvyknu na pohled na kostry nepohřbených dětí, ostatky takových chlapců a dívek, se kterými jsem vyrostla, které jsem učila. Ano, celý svět je strašidelný, ale ne tolik. Ne tak jako můj domov. Následkem nepokojů, Černé zhouby a katastrofického zemětřesení se pro mě z největšího a nejlepšího města Jižní Ameriky stalo peklo.

	Tamní laboratoř Gedaechtnisu je teď jen zjizvenou hromadou trosek, kterými by se někdo mohl prohrabávat celá léta. Ale tím někým rozhodně nebudu já. Už se tam nikdy nevrátím. Pohled na moje rodné město takhle znásilněné je příliš bolestný. Mám raději simulaci. Je z ní teď do jisté míry památník skutečného města. Můžu tam chodit a rozsvěcet se svým IVR otcem svíčky v kostele, nebo s IVR matkou v synagoze, a i přes to, že jsem agnostička, a přes to, že oni v podstatě neexistují, se můžeme společně modlit za duše zemřelých.

	Isaac se se mnou jednou modlil. Ve skutečném světě, protože on odmítá vkročit zpátky do IVR. Já se nevrátím do Brazílie, on se nevrátí do IVR a Halloween neopustí Severní Ameriku. Jsou asi legrační, tyhle naše malé fóbie. I když v jejich případě jim v tom asi nebrání strach, ale princip.

	„Na deseti hodinách,“ upozorňuje Isaac a ukazuje doleva dopředu, ale ne na kosmana zakrslého, leč na obrovského mravenečníka, který si pochutnává na hnízdě mravenců střihačů, jedním vyplazením růžového, lepkavého jazyka jich chytil několik najednou. Naše pohledy se střetnou s pohledem toho šedého, bezzubého stvoření, a přestože obezřetně strne, připadá mi zvědavé a přítulné, jako by netoužilo po ničem jiném, než se stát naším domácím mazlíčkem. Než k tomu dojde, obejdeme ho, abychom mu nechali dostatek prostoru, a dokončíme naši hranici bez toho, že bychom zahlédli jedinou známku čehokoliv, co by připomínalo opici.

	Nebude snadné je najít. „Jsou prťaví,“ vysvětluje mi Isaac, zatímco přejíždí obzor infračerveným dalekohledem. „Nejmenší opice, jaké člověk objevil. Váží tak deset patnáct deka. Vejdou se člověku do dlaně.“

	„Škoda, že nejsou větší.“

	„Větší by mohl být problém chytit je.“

	„Jen doufejme, že tu jsou.“

	Když máme uzavřenou hranici, vracíme se k vrtulníku, abychom vypustili děti ven. Když jsme odcházeli, pracovaly neteře na dějepisných projektech, za domácí úkol stahovaly informace ze StoryCorps, ale teď debatují s Mu’tazzem, žadoní, aby byl zase tím veselým klukem, kterého si pamatují z první části jeho loňské návštěvy, před Hessinou smrtí, a ne tím zamračeným náboženským fanatikem, který se z něj poté stal. A Mu’tazz se usmívá, téměř omluvně odpovídá, že když nic jiného, tak nám Hessina smrt ukázala, že nejsme v bezpečí před Božím hněvem – zabil miliony lidí a my se ho přesto nebojíme dost, abychom se řídili jeho zákony.

	„Mrzí mě, že musím tuhle poučnou debatu přerušit,“ vstupuji do toho, „ale vážně bychom tady venku přivítali pomoc.“

	Popadnou zásoby a vyskočí ven, nadšení, že vidí Peru („Amazonky v Amazonii!“ křičí šťastně Izzy), a mě se znovu se silou hurikánu zmocní touha zavolat mé lásce, ale ubráním se jí, a když zachytím Isaacův pohled, uvědomím si, jak moc mají on a Halloween podobnou barvu očí. Dívá se na mě tázavě, ale pak se začne mé pozornosti dožadovat uličnice Zoe a vysvětluje mi, jak úžasná je její sestra Penny, což mi přijde podivné, protože Izzy a Lulu – Pennyiny údajné nejlepší kamarádky – ji celou cestu pomlouvaly. Ujistím Zoe, že Penny je na mém krátkém seznamu kandidátů na soukromou výuku, což ji, jak se zdá, uspokojí, ale jsem trochu dotčena tím, že by Penny posílala druhé, aby pro ni pracovali, místo aby za mnou přišla sama. Mám ráda všechny své neteře, ale u Penny mám vždycky pocit bezohlednosti, pocit, že za jejím milým úsměvem se skrývá zloba pravděpodobně živená obyčejnou osamělostí. Nelíbí se mi to a nemám dojem, že by se to zlepšovalo. Ale přesto, není špatnou IVR designérkou a určitě nemůže poslouchat míň než Rašíd.

	„Opice!“ křičí Izzy a my vyskočíme a dychtivě prohlížíme koruny stromů, ale byl to jen vtip – jedinými opicemi jsme tu my, kdo jsme jí na to skočili.

	 

	Hadži

	 

	Dveře výtahu se otevřou a odhalí firemní sklad napěchovaný zásobami. Nadnárodní společnosti vybudovaly pro potencionální přeživší, jako jsme my, podobná skladiště po celém světě. Tomi mě vede kolem výrobků firem Founder, Coca-Cola, Procter & Gambie, Ningworks, Argos, Sony, Mrazin! a Nike. Její opálené nohy rázují dlouhými, lehkými kroky a já musím vynakládat všechny síly, abych jí stačil.

	Rychle, pobízí mě. Máme málo času a já chci, abys to viděl.

	Viděl co?

	Tudy, odpovídá a otvírá dveře na konci místnosti, kterými vstupujeme do šedé chodby se zdmi a stěnami vyztuženými ocelí. Napravo vidím něco, co vypadá jako předoperační sál, ale neztrácím čas, protože Tomi zahnula doleva a prudce se zastavila u hermeticky vyhlížejících bezpečnostních dveří, které otevírá pomocí snímače otisku prstů. Následuji ji do obrovské krychlové místnosti, která se architektonicky až tak neliší od ektogenetické laboratoře, kterou jsem viděl při prohlídce Nymphenburgu, ale s tím rozdílem, že místo umělých děloh, které zplodily moje sestřenice, tu jsou na stojato umístěny řady plastových rakví.

	Jednaosmdesát dokonale Zachovalých těl. Teď jsou mrtví, ale smrt možná netrvá navěky. Tímhle se zabývám, říká Tomi. Pomáhám Vašti udržovat kryogenní stanice. Říká lidem uvnitř Rampouši, ale já je vidím jinak.

	Zmrzlé květy, prohlásím.

	Moje zahrada, souhlasí.

	Ptám se jí, co to má společného se mnou, a v okamžiku, kdy opustí ta otázka mé rty, se mi v hlavě zrodí odpověď. Tak odsud pocházím.

	Věděla jsem, že je mi ten kód povědomý. Je to kód, jaký používáme ve stanicích, a když jsi mi ho ukázal, musela jsem zjistit, ke které je. A našla jsem tebe, svěřuje mi Tomi.

	Dovádí mě k boxu skoro vzadu. Muž uvnitř je starší než já, vypadá jako ze skla, jeho mozek je mrtvý a pokožku a orgány má zachvácené nemocí. Je to spíše soubor tělesných částí, než člověk. Přesto se v něm poznávám. Z něj pochází moje DNA. Je to můj biologický předek, a já jsem jeho klon.

	Na cedulce stojí dr. James Hyoguči.

	Víš, kdo to je?

	Jeden z vědců z Gedaechtnisu, odpovídám. Otec jeho jméno několikrát zmínil, a vždycky s velkou úctou.

	Je jedním z velikánů, prozrazuje mi. Průkopník Imerzivní Virtuální Reality. On a jeho tým programátorů vytvořili Vnitřek, jak ho známe.

	Přemítal jsem o svém původu a otce jsem se na to mnohokrát ptal. Ačkoliv mi nabídl, že pokud na tom trvám, řekne mi o něm, nepožádal jsem ho o to a on preferoval mlčení, podporované tvrzením, že odkud pocházím, není ani zdaleka tak důležité jako to, kým jsem a kam mířím. Chápu moudrost těch slov, a proto se teď tady nemohu ubránit pocitu, že jsem se jich nedržel. Ale vina nemůže zkalit mou radost. Jsem zavázán Tomi a tomu, kdo mi dal do kapsy onen klíč. Představili mě novému členovi naší rodiny a dali mi odpověď na otázku, která mi tak dlouho vrtala hlavou.

	Pod cedulkou vidím schránku se sedmi disky. Beru první a vkládám ho do přehrávače, který tu pro tyto účely je, a mé očekávání je ukojeno, když se hologram objeví. Obraz doktora Hyogučiho tu před námi mluví o jeho životě, kolem něj se svítícím písmem objevují životopisné údaje. Dozvídáme se o jeho rodině, o jeho dětství ve Spojeném království a v Japonsku a o jeho bouřlivém mládí na soukromých školách. Seznam činností, kterým se věnoval, je úžasný a závratný, a jen těžko si umím představit, že bych dokázal byť jen zlomek toho, co on. Vloni a v posledních několika dnech jsem byl u toho, když moje sestřenky dělaly úkoly z dějepisu, a teď je řada na mně, abych si z něčích zkušeností a zážitků před nákazou odnesl to podstatné.

	Je to jako potkat jinou verzi sebe sama, z paralelního vesmíru. Tak jako já mám svou víru, on má svou fascinaci simulovanou realitou, přiblížením se lidství a alternativními stavy mysli. Začíná se mi jevit jako úžasný požitkář, kterého jeho vášně posilují, ale současně svazují.

	Všímám si, že se Tomi snaží zahřát. Uvědomuji si, že je tu pro ni příliš zima, i když má své vycházkové sako. Nabízím jí vše, co mám na sobě, ale ona odmítá a dívá se na mě starostlivě, což mě mate.

	Je tu ještě něco, oznamuje mi, když je životopisná lekce u konce. Chce s tebou mluvit.

	Chce se mnou mluvit?

	Šestý disk, odpovídá a já disky v přehrávači vyměňuji.

	 

	Fajn, takže na předchozích dvou discích jsem vyložil většinu technických specifikací, ale když už tady nahrávám, chtěl bych něco říct tomu, kdo se mi chystá zachránit život. Tomu, kdo sdílí mou DNA, svému dvojčeti. Chci promluvit přímo k němu.

	No, zdravím, krásný cizinče. Koničiva. Jestli se na tuhle nahrávku díváš, tak existuješ. Což znamená, že všechny dílky skládačky do sebe kupodivu zapadly. A to znamená, že jsme všechnu tu práci nedělali zbytečně.

	Přál bych si, abych tě mohl potkat osobně. Možná k tomu dojde, svým způsobem, na půli cesty, až bude všechno v perfektní rovnováze. Jaké to asi bude, říkám si? Ze všeho nejvíc ti chci poděkovat. Vážně, neumíš si to vůbec představit. Dal bych ti pusu, kdyby to šlo.

	Ani netušíš, jak moc bych si přál, aby to šlo udělat nějak jinak.

	V ideálním případě bych byl moc rád rozmražen a byl tím jeskynním člověkem, kterého probudili z kusu ledovce. Kdybyste mě dokázali úspěšně ohřát, napumpovat do mého unaveného těla zase krev a nastartovat mi srdce a mozek, bylo by to super. Ale proces roztavení se tady nikomu z expertů moc nepozdává, protože i malé prasklinky mi nadělají z orgánů ementál a pak byste museli moje buňky opravovat na molekulární úrovni. Naši vědci pracují na nanotechnologiích, které by k tomu byly potřeba, ale jde to pomalu, obzvlášť s ohledem na ztráty, které si tahle zkurvená nemoc vyžaduje. To je jeden problém. Druhým problémem podle Stasi je, že šanci přežít Černou zhoubu mají jen děti, které braly celý život léky. Takže i kdybyste dokázali moje tělo oživit, nemoc by mé zřejmé za pár dní složila.

	A tak nám zbývá jen tohle. Návrat.

	Byls někdy v Arizoně? Vedro jako v pekle, co? Ale je to tam krásné. Kousek od parku, od toho národního parku, co v něm skoro nic neroste, je město Holbrook. Kopce tam jsou pruhované v barvách od bělostné jako kosti až po čokoládově hnědou naprosto přirozenou cestou – všechno jsou to zkamenělé usazeniny. Říkají tomu Obarvená poušť. A samotný park je zkamenělý les, všechno to dřevo časem zkamenělo, minerály zvolna nahradily organickou hmotu. Proces zkamenění je celkem fascinující. Když se na tenhle postup budeš dívat jako na moderní formu zkamenění, možná nebude působit tak děsivě.

	Zmapovali jsme můj mozek a každý jeho neuron nahráli do elektronického zařízení. Jsem to já, moje skutečné já se všemi vědomostmi, instinkty a chybami, věrnější než jakákoliv simulace, kterou jsem kdy vyrobil. A když budeme mít štěstí, s tvou pomocí zase ze zařízení vystoupím. Při pokusech na zvířatech to fungovalo výtečně: rozkládací nanité rozpustili organickou hmotu a skládací nanité každý zmizelý přirozený neuron nahradili novým, umělým. V tomhle případě mým umělým neuronem. Takže postup jedna osobnost zmizí, zatímco se objeví jiná. Postupně zapomeneš sám sebe a vzpomeneš si na mě.

	Musí jít o klon s identickou DNA, jinak by mozek v těle nepracoval. A klon musí nejdřív dospět, aby se mozek vyvinul a dosáhl srovnatelné velikosti. Dobrá zpráva je, že to prakticky nebolí, protože skladači a rozkladači nahrazují neurony rychlostí, kterou skoro není možné vnímat, a všechny ty potíže, které jsme měli s cefalickými kybernetickými implantáty, mozkovými nádory a kdoví čím ještě, by neměly nastat. Je to bezpečné a proveditelné, i když jsme to nemohli otestovat tak, jak bychom chtěli.

	Je mi jasné, že proti něčemu takovému se bouří všechny instinkty k přežití, které člověk má. A vím, že tohle žádat není fér. Každý zaslouží šanci na život. Rozhodné. Ale musí se to udělat. Tvoje rodina mé potřebuje. Jsem naprosto nepostradatelný pro řešení problémů, kterým čelíte. Už jenom to, že tu jsi a posloucháš tohle, je důkazem, že jsme já a můj tým odvedli skvělou práci.

	Stručně řečeno, chci po tobě, abys byl hrdinou. Ne jenom pro mě, ale pro celé lidstvo, aby ses obětoval pro dobrou věc. Tak co, uděláš to? Postavíš se tomu a stáhneš si do sebe moji duši? Osvobodíš mě?

	 

	Mám pocit, že se dusím. Dívám se na Tomi a vidím, že se jí v očích zračí soucit, ale víc nic. Nemůže s tím nic udělat.

	Vyděsí mě Vaštiin hlas. Stála za námi, ale netuším, jak dlouho.

	Co tady děláte? ptá se.

	To je dobrá otázka a já nejsem schopen dát dohromady odpověď.

	 

	Dvojka

	 

	Vidíš? Vidíš, kde je? Postrčils ho neviditelnou rukou, a on vklouzl na své místo. Cvak, je přesně tam, kdes ho chtěl mít. Přesně tam.

	Jsi mazanější než lední medvěd v kádi tuleního sádla, to jsi. Byl bys vysloveně dábelský, kdybys nebojoval za tak dobrou věc.

	Pravda! Spravedlnost! Osvobození! To jsou cíle andělů, a vždycky budou. Takže jestli chceš uronit slzu pro toho chudáčka, že ochutnal plod stromu poznání, vzhůru do toho, nech tu drzou věc, ať ti steče po tváři, protože bude jen jedna, jenom jedna jediná. Ale opovaž se nechat se tím unést – bez kousnutí do jablka by Adam a Eva chcípli hlady.

	Když stojíš ty na stráži, nikdo nebude žít ve lži.

	Představ si to za pár let. Z tohohle spolubojovníka se stal tvůj nejlepší přítel a svět je upřímný a čestný. Sedíte spolu a popíjíte. A bavíte se spolu, tak, jak to lidé dělávají. A ty si ho prohlížíš. A říkáš, jak je legrační, že se věci změnily. A on nechápe, ale pobízí tě, abys pokračoval, protože to vážně chce vědět. A ty mu povídáš, že je to legrační, protože sis připadal jako opovrženíhodný. Bývals tak prázdný, příliš vystrašený, než abys myslel, chabý stín, ztracený v ohnivém světě. Tolikrát sis přál popovídat si s někým ve tvém věku, spřátelit se s ním a uvidět se z nového pohledu. Ale nemohl jsi. Kdykoliv ses o to pokusil, zpanikařil jsi. Stáhl ses tak hluboko do strachu a hledal ve všem zen, kterého by ses mohl chopit, aby ses dokázal vysvobodit a zkusit to znovu.

	A tvůj spolubojovník? Směje se. Není to zlý smích, není opovržlivý, ne ten vážný, krutý předvoj toho, že tě někdo nazve ubožákem, jak se ti to v tvých představách stalo už tolikrát, je to smích, jaký si nechávají nejlepší přátelé jeden pro druhého a smějí se tak, když uslyší nějaký zatraceně podařený vtip. Je to legrační. A když si všímá, že to myslíš vážně, namítá, že ti nevěří. Ty? Ze všech lidí ses zrovna ty bál?

	Svěřuješ mu, že s tebou léta nebylo něco v pořádku. Vysvětluješ mu, že sis vždycky představoval jen to nejhorší a nikdy to nejlepší. Cítil ses, jako bys seděl vedle sebe sama a pozoroval, jak tvoje naděje vadnou a práchniví. A věděl jsi, že musíš něco udělat. Musel jsi nepřítele zbavit výhod. Musel ses ozbrojit pravdou. Takže jsi ačkoliv to, cos udělal, dělal pro ně, musel jsi to udělat pro sebe. Jinak bys nikdy nenašel odvahu se jim představit.

	A to doznání má v sobě stud a cítíš letmý náznak starých obav, protože tě možná teď zavrhne a nazve tě ubožákem a obviní z toho, žes jeho starý život odhalil jako jedovatou lež. Ale on se na tebe jen směje, uhodí tě do brady silou vánku a bez zaváhání tě obejme.

	A říká ti, že si z něj musíš dělat legraci, protože jsi ho zachránil. Dal jsi mu ten klíč. Ukázals mu světlo a poprvé v životě jsi mu otevřel oči. Je ti vděčný. Vždycky bude.

	Takový je tvůj nejlepší přítel Hadži. Tvůj kámoš. Ten, díky kterému se cítíš jako skutečný muž, ne jako stín, ne jako zrůda. Protože ti rozumí.

	Ale ne tak jako ona. Ne tak, jak ti ona bude rozumět.

	Když získáš její srdce.

	Dokážeš si to představit? Dokážeš si to vůbec představit?

	Na samolibosti není čas. První blesk byl seslán. Je na čase otřít z prstů jiskry a sáhnout po dalším.

	 

	Hadži

	 

	Proč mi nejsi schopen odpovědět, Hadži? Chci toho snad tolik? Doufám v příliš mnoho? Za tu dobu, než z tebe dostanu pravdu, bych zřejmě dokázala utlouct srolovanými novinami velrybu k smrti.

	Na výslechy nejsem zvyklý. Zjišťuji, že se mi příliš nezamlouvají.

	Nebo ne, ptá se, tlačí na mě, lačna mé odpovědi na její hypotetickou otázku, s očima jako zimní krajina a hlasem jako krásné hedvábí. V jejím hlase je něco souhlasného, co ve mně vyvolává touhu říct jí pravdu, a musím si připomenout, že jsem nic než pravdu ani neříkal, a ona mi přesto nevěří.

	Znovu jí to všechno opakuji. Chrlím to ze sebe. Uprostřed proslovu si všímám, že židle u jejího stolu stojí na vyvýšeném stupínku, zatímco moje ne. Vašti vyrostla a já se zmenšil.

	Ano, ano, fajn. Ale kdo ti dal ten klíč?

	Můžu jenom hádat.

	Hadži, přístup do kryogenní laboratoř není zakázaný jen tak bezdůvodně. Děti tam nesmí. Jedinou výjimkou z tohoto pravidla je Tomi, a ona ví, že tam nesmí nikoho brát bez mého výslovného souhlasu. Nepředpokládám, že ti tohle řekla, než tě tam vzala, že?

	Vašti si myslí, že se snažím Tomi chránit. Že si Tomi výpravu do laboratoře vymyslela sama a já si teď vymýšlím příběh o tajemném klíči, abych zmenšil podíl její viny na celé té události.

	Nechceš, aby měla potíže, je to tak?

	Vykládá si moje mlčení jako souhlas, hlasitě vzdechne, a říká mi, jak jsem sladký a galantní. Obdivuje moji loajalitu k Tomi, ačkoliv mi vytýká, že bych nikdy neměl kvůli někomu jinému lhát.

	Můj výraz tváře se nemění. Stále všechno kolem vnímám jako v černém, dusivém oparu. Nemyslím na Tomi. Nemyslím na sourozence. Dokonce nemyslím ani na Boha. Poprvé, nakolik si vybavuji, myslím jen a pouze sám na sebe. Vašti si to musí do určité míry uvědomovat, protože se zvedne od stolu, aby nalila do stříbrného filigránského šálku čaj Assam a osladila ho medem. Med obsahuje enzymy včelích dělnic a nikdy se nezkazí. Vydrží věčně. Podává mi šálek a zimní krajina v jejích očích je pryč. S čajem mi nabízí vlídnost a pochopení. Nakonec, mám za sebou docela nepříjemný zážitek. Chtěl bych na uklidnění mírné sedativum?

	Ne, nechtěl.

	Čaj je sladký a jemný a příliš horký, než aby se dal pít, ačkoliv ho vypiju i tak. Vašti si nalije šálek a posadí se na stůl, nohy se jí kývají ve vzduchu. Fouká do čaje a usrkává ho, a při tom mě sleduje jako straku na bidýlku.

	Tak co budeš dělat, Hadži?

	Vrtím hlavou.

	Čekala jsem, že s tebou tenhle rozhovor absolvuji až za několik let, ale když jsi se tak nadšeně vloupal do naší kryogenní laboratoře, asi ta chvíle už nastala. Kolik ti vlastně je?

	Patnáct.

	Takže máš ještě tři roky, Rašíd a Mu’tazz o něco málo míň. Ano, mozek roste zhruba do osmnácti let, i když některé synapse a neurotransmitery se vyvíjejí ještě o něco déle.

	Co je s mými bratry?

	Zaváhá a odpovídá: No, přirozeně i jejich DNA pochází od zaměstnanců Gedaechtnisu. Jako tvá. Všechny Isaacovy děti jsou klony lidí z Gedaechtnisu.

	Jsme všichni jen oběti?

	Slovo oběť se mi příliš nezamlouvá, mračí se.

	A máš nějaké lepší?

	Nemá, a tu skutečnost dá najevo mírným nakloněním hlavy. V tichu, které mezi námi nastane, přemítám o tom, že obětování, v té či oné podobě, šlo vždycky ruku v ruce s vírou. Četl jsem, že v zájmu ideálů není žádná oběť příliš velká. Věřím v sílu obětování se. Věřím v očištění duše a obětování všeho, co mi brání v poznání Boha.

	Takové je Isaacovo učení, učení, které nám předal. Vím, že je pravdivé, ale teď přemýšlím, proč nám ho sděloval. Nikdy předtím jsem se takhle necítil. Je to příšerný pocit, neznat úmysly vlastního otce.

	Prázdné nádoby, prohlašuji a odpovídám tím na svou vlastní otázku. Možná to je to, čím jsme.

	To označení má duchovní podtext, protože se říká, že nejlepší učitel je jen prázdnou nádobou, jejímž prostřednictvím dává Bůh najevo svou přítomnost. Aby se žák něčemu naučil, musí se stát tímtéž jako učitel, odložit starosti, uvolnit se a osvobodit se, dokud není také úplně prázdný. Učitel i žák se stanou nikým, a v oné prázdnotě je Bůh. Ale nejsem si jistý, jestli to myslím v duchovním smyslu. Jak se zdá, já i mí sourozenci jsme jen prázdnými nádobami, podstata toho, kým jsme, může být také prázdná, protože nás mají zlikvidovat a nahradit ti, kteří žili před námi.

	Nevím, jak se cítit.

	Je tohle skutečně to, co se mnou otec zamýšlí?

	Vašti pokrčí rameny. Nemůžu mluvit za Isaaca, namítá. Nebudu předpokládat. Ale rozhodně mi to tak připadá. Poslouchej, není žádné tajemství, že já a tvůj otec se spolu moc neshodneme. Určitě se ti musel zmínit o všech těch báječných debatách, které jsme vedli, ještě než jste se narodili. Snažili jsme se spolupracovat, opravdu, snažili jsme se tak, jak to jen šlo, dokud jsme si neuvědomili, jak odlišné hodnoty vyznáváme a jak odlišnou metodologii používáme. Než jsme se shodli, že se neshodneme. Takže netuším, co s tebou zamýšlí, ale tohle je právě jedna z těch věcí, co dělá, které mě dohánějí k šílenství.

	Zmlkne a přemýšlí. Sleduji, jak pečlivě krouží šálkem čaje, opisuje jím rychlé, malé kruhy, aby čaj uvnitř vychladl. Nevadilo by ti, kdybych mluvila upřímně? ptá se.

	Pobídnu ji rukou na znamení souhlasu.

	Tvůj otec je posedlý minulostí, vysvětluje. Možná to pro tebe bude tvrdé, ale je to tak. Já hledím do budoucnosti. On do minulosti. Proto jsou z vás lidé, Hadži. My tady bojujeme s Černou zhoubou a Isaac chce děti, které jsou, odpusť mi ten výraz, geneticky rizikové. Máme tu šanci vytvořit nové a lepší zítřky, ale on chce věci vrátit, jak byly. Neexistuje důvod, proč byste neměli být silní a zdraví jako moje děvčata. Neexistuje důvod, proč musela zemřít tvá sestra. Kdyby Hessa měla kvalitní imunitní systém, pořád by tu s námi byla. Ten člověk se drží minulosti jako klíště, a za takovou chybu se platí. A vypadá to, že ty jsi součástí té ceny, Hadži, a to mě mrzí.

	 

	Penny

	 

	Záznam č. 309: O princezně a nedokončeném záznamu –otevřeno –

	 

	Neslušná mluva je drahá, a to více způsoby. V první řadě nemůžete nadávat před matkami, protože by vám za to daly pokutu. V soukromí je to mnohem lepší. Snažím se nenadávat vůbec, protože si na to nechci zvyknout. Ale stojí něco, i protože se k nám mnoho nadávek nedostane – Uvnitř všechno prochází jazykovým filtrem, a když chcete něco v úplném znění, stojí to mnohem víc. Takže znám jen pár nadávek – k čertu, sakra, zatraceně, pitomost – a pár portugalských nadávek, které nás jednou naučila Pandora, když se opila; ale musí jich existovat mnohem víc, protože jsem zažila, že jazykový filtr nepustil slova, která nemohla být stejná jako ta, co znám.

	Vymýšlela jsem různé kombinace, ale většinou z nich vychází hlouposti. (Kromě „zatraceně, k čertu.“ To se hodí, když se uhodíte do kolene.)

	Každopádně, mluvím o tom, protože dneska ve studovně si Sloane myslela, že ji nikdo neslyší, a začala kvůli něčemu hrozně nadávat, ale Champagne stála přímo za ní, a ten její výraz, když…

	 

	Omlouvám se, volá mě Vašti. Za chviličku budu zpátky. Zatím zamknout.

	 

	Záznam č. 309: O princezně a nedokončeném záznamu –uzamčeno –

	 

	Hadži

	 

	Když se dovolám, slyším, jak sestřenice v pozadí zpívají. Je to písnička, kterou mi otec zpíval, když jsem byl malý, jednoduchá písnička o tom, jak lze ve všem najít důvod k radosti. Vidím je, jak trhají ovoce z vysokého, divoce pokřiveného stromu, jaký jsem nikdy předtím neviděl, jeho dlouhé výhony laskají zem peruánského deštného pralesa. V popředí vidím otce. Je rád, že mě vidí, a říká, že by si přál, abych tam byl.

	Dozvídám se, že sbírají návnadu pro malou opičku, která možná neexistuje. Otec mi vysvětluje, že satelitní snímky nejsou příliš průkazné, a přestože zvíře, které na nich poskakuje ze stromu na strom, může být kosman zakrslý, nedá se to říct jistě.

	Hodně štěstí, přeji jim. Máš mě rád?

	Samozřejmě, že tě mám rád, Hadži.

	Opravdu? Co na mně máš rád?

	Děje se něco?

	Kdysi jsi mi řekl, že nikdo nemiluje svého syna tak, jako Bůh miluje ty, kteří se chovají podle jeho přání. Je to tak?

	Víš, že ano.

	Takže by se dalo říct, že mě máš rád míň než Bůh?

	Dalo by se říct, že se oba snažíme chovat podle jeho přání, že ho oba následujeme, a že jeho láska k nám se zrcadlí v tom, jak milujeme navzájem jeden druhého.

	Mlčky na něj zírám, moje pocity se zaplétají jako uzly na zamotaném provazu.

	Myslím, že vím, o co tu jde, sděluje mi.

	Víš?

	Objevil jsi nový život, ten, který žijí tvé sestřenice, a líbí se ti, nebo jim ho závidíš, nebo tě plete a máš otázky a možná mě viníš z toho, že jsem ho před tebou tak dlouho tajil. Pokud tomu tak je, asi ti dlužím omluvu, ale věř mi, prosím, že jsem tě před Nymphenburgem tak dlouho nechránil ze sobectví, ale protože jsem si myslel, že potřebuješ získat prostředky, abys ho viděl v pravém světle, aby sis na něj vytvořil vlastní názor bez toho, že bys byl nevratně zlákán některým z jeho mnoha lákadel.

	Nejsem Mu’tazz. Nejsem Rašíd. Tady jsem zmoudřel. Až odsud odjedu, budu ještě moudřejší. Neviním tě z toho, žes mě sem nechtěl pustit.

	Pak jsem se v tobě zmýlil, připouští.

	Já v tobě možná také, odpovídám.

	Hadži, prosím, mluv jasně, vyzývá mě a já vidím, že mu tuhne čelist a v očích má otcovskou starost. Bojím se promluvit. Musím se zhluboka nadechnout a zpomalit trysk myšlenek a slov, které mi řežou mysl na kousky.

	Vašti mi řekla, abych tě to nenechal udělat, slyším sám sebe říkat. Řekla, že mě nemůžeš nutit a že se mám ozvat.

	Kvůli čemu? Co se to tam děje?

	Povíš mi něco o Jamesi Hyogučim?

	Vzadu proletí dlouhoocasý papoušek s jasně červenými křídly se žlutomodrými konečky a snaží se ukrást něco z rostoucí hromady ovoce. Nevšímáme si ho. Pozoruji otcovu tvář. Není na něm nic poznat.

	Nechtěl jsem, aby ses to dozvěděl takhle.

	Ale stalo se.

	Jsi rozrušený?

	Rozrušený?

	Doktor Hyoguči byl velký člověk a vizionář, který toho hodně dokázal. Ale je prostě jen zdrojem tvého genetického materiálu. Rozhodně nechci, aby sis myslel, že s ním musíš nějak soupeřit nebo se starat o to, jak na tom budeš v porovnání s ním. Je mnohem lepší se soustředit na vlastní úspěchy, na vlastní budoucnost.

	A jaká ta budoucnost má být? Být hostitelem duše mrtvoly?

	Teď tomu rozumím, prohlásí, v černých očích se mu objeví světélko. Přehrál sis všechny jeho disky. Hadži, hochu, vyložil sis to špatně.

	Tak mi to vysvětli.

	Vědci z Gedaechtnisu jsou pro mě hrdinové, objasňuje. Bez nich by tu dnes nikdo z nás nebyl. Jak lépe bychom jim mohli vzdát čest, než užitím jejich DNA?

	Ale na tom disku, skočím mu do řeči, jenže nedokončím větu, protože otec zvedne ukazováček. Přerušil jsem ho. To nemám obvykle ve zvyku.

	Než jsem odebral genetické vzorky, chtěl jsem je poznat, takže jsem si přehrál jejich disky. Ano, malá část vědců vyjádřila zájem, aby byli klonováni, a zlomek té malé části chtěl, aby jejich klony sloužily jako schránky. Synu, když člověk ví, že umírá, a věří v Boha, má v srdci mír, ale když v něj nevěří, co se v jeho posledních dnech nejpravděpodobněji stane?

	Zoufalství se stane jeho chlebem a beznaděj jeho máslem, odříkám, což ho potěší.

	Právě to byl i případ doktora Hyogučiho, pokračuje. Ale uvědom si, že jsem tu já. Já nejsem zoufalý člověk a tohle není zoufalá doba.

	Jeho slova mají váhu a já se cítím stále hloupěji, že jsem vyvozoval předčasné závěry.

	Takže nejsem oběť?

	Ne víc než kdokoliv z nás, usmívá se.

	Nerozuměl jsem. Myslel jsem, že jsem objevil skutečný smysl svého života.

	Skutečný smysl tvého života je stále stejný. Následovat Boha a přijímat, cokoliv pro tebe nachystá.

	Ale co když je tohle Boží přání? ptám se. Co když je pro svět lepší Hyoguči než já?

	Co když? Není žádné co když, Hadži. Je jen to, co je. Drž se cesty lásky, laskavosti a slitování. Co se má stát, se stane, a ty to musíš beze strachu přijmout.

	Jako obvykle má pravdu a já se omlouvám za svou bláhovost, což laskavě přijímá. Napětí mezi námi povolilo, ačkoliv něco mě stále užírá, drobná nepříjemná starost provokující jistou část mého já, kterou nedokážu definovat.

	A proč si myslíš, že tě Vašti k tomuhle vyprovokovala? táže se.

	Myslí si, že mě Vašti prostě odvedla do své kryogenní laboratoře, takže vysvětluji, co se doopravdy stalo, a na jeho tváři je vidět, že probírá důvody a důsledky.

	Ten klíč ti poslala Vašti, vysvětluje mi. Chtěla, aby sis pustil ten disk.

	Tohle mě nenapadlo. Je to možné, řekl bych, a čím víc o tom přemýšlím, tím pravděpodobnější se mi to zdá. Váhavě mu povím, co mi Vašti říkala o jeho zaujetí minulostí, a on mi odvětí, že od ní slyšel mnohem horší věci.

	Postrádá lásku k tomu, odkud vzešla, říká, a neumí se poučit minulostí. Je absolutistkou v masce pokrokového člověka, a ačkoliv argumentuje slušností a mravností, málokdy ji sama pociťuje. Má kolem sebe ráda fitnah, vysvětluje prostřednictvím arabského slova, které znamená zlo a zkoušku víry. Obrátila proti mně Champagne, a teď doufá, že udělá totéž i s mými dětmi.

	Tak proč jsi nás sem poslal?

	Abyste to viděli na vlastní oči, říká, a utvořili si vlastní názor. Krom toho patří do rodiny.

	Ještě než skončíme, zavolá mi k telefonu moje tři sestřenice. Chvíli si povídáme a Zoe, která by ráda byla ekoložkou, mi popisuje ten velký spletitý strom, ze kterého česali ovoce. Jak se dozvídám, není to jeden strom, ale dva, což vysvětluje onu spletitost. Neví, jak se jmenuje ten první strom, ten opěrný, ale ten, na kterém roste ovoce, je fíkovník. Vysvětluje mi, jak se pevně omotá kolem hostitele a spustí do půdy výponky, aby mu kradl vodu a živiny, podstatu života. Je to parazit. A žije dlouho. Stovky a stovky let.

	 

	Pandora

	 

	Takže sleduji Mu’tazze, který utíká před prasetem pekari, chrochtající, funící tvor je mu v patách. Narazil na tohle divoké, páchnoucí zvíře s kly a sněhobílým pruhem na krku jen pár kroků za hranicí vytyčené bezpečné oblasti. Brání své území a možná i mladé agresivním útokem, ale jakmile narazí na nastříkaná bezpečnostní vlákna, překvapí ho nečekaný ohňostroj a ultrazvukové rázy, takže ustane v pronásledování a dá se v panice na úprk opačným směrem.

	Mu’tazz se předklání a snaží se popadnout dech. „Jsem živoucí klišé,“ mračí se, „muslim, co utíká před vepřovým.“

	„Ráda slyším, že humor není haram,“ usmívám se.

	„Rozhodně halal,“ odpovídá. „Bůh se taky rád od srdce zasměje. Jako kdokoliv jiný.“

	„Podezřívám ho z toho už dlouho.“

	Sedá si na deku, již pro něj prostřu na zem, a s chutí přijímá láhev vody, kterou mu podávám. Chvilku ho sleduji, poslouchám náš dech a zvuky přírody, a chraptivé skřeky kosmana zakrslého, které se odráží v korunách stromů. Ale je to náš falešný kosman, holografický přízrak samice, která je dávno mrtvá a jen její křik ji přežil o celá desetiletí. Jakmile se přiblíží nějaká drzá opice, aby zjistila, oč jde, dostane dávku anestetika – alespoň takový je plán. Mu’tazz ale po pralese rozházel vlastní pasti: vydlabané kokosové ořechy s kousky ovoce uvnitř.

	„Je to starý trik,“ vysvětloval, zatímco je vykládal z vrtulníku. „Opice sáhne dovnitř, aby sebrala dobrotu, ale bez toho, aby ji pustila, nedokáže vytáhnout pracku ven. Protože ji nechce pustit, chytí se vlastní chamtivostí.“

	Ačkoliv jsou to primitivní záležitosti, připadají nám s neteřemi báječně promyšlené, je to jedna z těch věcí pro život v přírodě, které ovládají Isaacovy děti a o kterých Vaštiiny a Champagneiny děti nemají ani potuchy. A Mďtazz se ukazuje jako syn svého otce i v dalším ohledu – využije ihned příležitost k výuce: „Všichni máme kokosové ořechy,“ řekl zvědavým dívkám. „Jsou jimi naše problémy, náš žal a vláčíme je s sebou, zaslepeni, příliš hrdí, abychom je odložili a vpustili do našich životů Boha.“

	Nechám ho, aby dohlédl na ostatní, a nacházím Isaaca v nedobré náladě. Jeho úsilí o příměří s Vašti právě utrpělo drtivý zásah – manipuluje jeho dětmi, stěžuje si, říká jim věci, které by měly slyšet jen od něho, což ho svádí k tomu zachovat se stejně k jejím – bylo by fér srovnat účty –, ale je rozhodnutý přenést se přes to a nepošpinit se. Nesouhlasím se vším, co Isaac dělá, ale svou úroveň si zachovává podstatně častěji než Vašti, to se mu musí nechat.

	Během prvních několika měsíců mezi nimi napětí narůstalo a narůstalo a moje snahy o jejich usmíření vycházely naprázdno. Nakonec to všechno vyvrcholilo, když Isaac a Champagne chtěli mít děti přirozenou cestou, chlapce i dívky, a Vašti trvala výhradně na dívkách z umělých děloh.

	Žádné děti se ale přirozenou cestou nenarodily. Champagnein úděl v celém tom dění byl dost smutný, takže ji z toho vynecháme. Ale Vašti – vybrala si dívky, protože dívky jsou o něco odolnější proti Černé zhoubě než chlapci, protože mají o něco silnější imunitu, a vzhledem k tomu, že stačí jedna mutace a všichni můžeme znovu čelit smrti, to stačilo, aby prohlásila: „Chlapci se nepovolují.“

	„Tohle je válka,“ řekla. „Černá zhouba nám vyhlásila válku, k čemu by nám byli podřadní vojáci?“

	Následně to podpořila poukázáním na problémy, které měli Isaac s Champagne – příliš se jim nedařilo vrátit lidstvo k pohlavní reprodukci, které si naši předkové užívali odnepaměti. Ale je tu ještě něco. Vašti si myslí, že všichni chlapci trpí ,otravou testosteronem‘ – tak diagnostikovala i Merkucia, mimochodem – a ráda zdůrazňuje, že naprostá většina zabijáků a vojevůdců v dějinách lidstva byli muži. „Jen se snažím být praktická,“ argumentovala. A ještě: „Jestliže chceme skutečně zabránit do budoucna násilí, proč nezaložit matriarchální společnost?“ Ale stejně tak si pamatuju, jak se Vašti ve škole cítila odcizeně, a jak vyčítala chlapcům, že se předvádí a že ruší vyučování. Už tehdy mluvila o matriarchátech, jak kdysi byly naprosto běžné a jak je patriarcháty vytlačily tím, že jim ukradly ten nejzákladnější trik – schopnost zrození člověka – tím, že se mužští bohové jako Zeus nechávali v mýtech zbouchnout.

	Vzhledem k tomu, že k jediným narozením došlo v posledních několika desetiletích pouze v ektogenetických laboratořích s pomocí umělých děloh, je možné prohlásit, že v tomhle ohledu si jsou obě strany rovny. Pak je tu ta stará debata o Lazarovi a o Simone. Kdyby bývali přežili, na kterou stranu by se postavili? Já tvrdím, že na žádnou, protože by žádné strany nebyly a všichni bychom spolupracovali. I Halloween. Laz by nás svou obyčejnou dobrotou udržel všechny ‚na příjmu‘ a Simone by nám byla příkladem dokonalostí a nadšením. Dokonce i Tyler mohl být velkým přínosem. Je nás prostě málo. Potřebovali jsme nějaké nadkritické množství, ale nedosáhli jsme ho, a kdybych nebyla tak beznadějná optimistka, řekla bych, že to vypadá, že ho ani nikdy nedosáhneme.

	Před lety jsem se pokoušela oba tábory sblížit, urovnat jejich ideologické rozdíly, a když mě Vašti odbyla svým obvyklým: „Biologická omezení je třeba odstranit – tečka,“ přitlačila jsem a tvrdila, že je třeba rozdílných názorů, nejen rozdílného genového materiálu. Když zvážíte rozsah Isaacových znalostí a dovedností, každým dnem, kdy odmítala s Isaacem pracovat, podkopávala své životní dílo. Jak říkávala Champagne, někdy tím nejdůležitějším krokem v životě je ten, kterým někomu vyjdete vstříc.

	„Já jsem transhumanista,“ odpověděla na to Vašti, oči jí blýskaly silou jejího přesvědčení. „Bezvýhradný. Isaac je, naproti tomu, humanista. I když ve velmi volném významu, vzhledem k těm nesmyslům o posmrtném životě, co cpe do hlavy svým dětem. On miluje křehkost lidské existence. Já odmítám nechat utrpení poslední slovo.“

	Náklon hlavy a zakřivení úst dávalo najevo, že ona má pravdu a on se plete a jen hlupák to nevidí.

	„Jenom proto, že je pobožný…,“ namítla jsem, což jí stačilo k tomu, aby mě umlčela.

	„Náboženství poškozuje mozek! Je to kryptonit zdravého rozumu. Nejsme padlí andělé. Nejsme stvořeni z našich vyšších já. To jsou blbosti, naprosté blbosti, Pandoro! ‚Bůh‘ a ‚Příroda‘ jsou bláznivé představy pomatených lidí, kterými vysvětlují události vymykající se jejich chápání. Chceš nějaké představy? Zkus ,evoluce‘, ,uspíšení‘, ,extropie‘ nebo ,nesmrtelnost.‘ Proč se modlit k Bohu, když se můžeme stát bohy sami? Sakra, proč se omezovat? Můžeme se dokonce stát Přírodou.“

	„Nemyslíš, že je to trošku arogantní?“

	„To není arogance, to je optimismus!“ vysmála se mi. „Arogantní by bylo myslet si, že toho docílit nemůžeme!“

	Isaac přijal moje argumenty slušněji, ale o nic víc nadšeně. „Myslí si, že zná odpověď na všechno,“ povzdechl si, „a bude riskovat cokoliv, jen aby dokázala, že má pravdu. Nemyslí na následky. Trvalo miliony let, než lidská evoluce dospěla do současného stavu, veškerou zásluhu na tom mají Příroda, Čas a Bůh, my ani trochu – a teď bychom si měli myslet, že na ně můžeme lehkovážně navázat? Nebezpečné.“

	Připomnělo mi to něco, co mi kdysi řekl Hal: „Na to, jakou je Vašti vášnivou zastánkyní matriarchátů, si docela užívá fackování matky Přírody.“

	„Možná je skutečně řešením podporovaná evoluce,“ ohrazoval se Isaac, „ale je nás na Zemi jen pár. Mnohem lepší pro nás bude, když vrátíme věci tak, jak byly, ne když se je budeme snažit znovuvybudovat podle svých představ.“

	Nevím, kdo z nich má pravdu, Isaac, Vašti, oba, nebo ani jeden. Proto se držím údržby a oprav. Míň mě bolí hlava a můžu zůstat neutrální.

	Naprosto směšné. Nikdy jsi nebyla neutrální, Pandy.

	Vždycky jsem se o to snažila.

	Neřekla bys, že za ta léta jsi byla mnohem častěji na Isaacově straně než na Vaštiině? Od toho dne, kdy Champagne přešla k Vašti, souhlasíš stále víc s Isaacovým pohledem na věc.

	No, to je neutrální – dva proti dvěma, funguji jako protizávaží.

	Takhle definuješ neutralitu?

	 

	Jak tu tak stojím v Peru a přemýšlím o tom, jak jsme se dostali až do současné situace, odněkud se mi v hlavě vynoří vzpomínka. Na něco, co mi řekl Halloween v prvním roce naší svobody. Něco, co řekl jenom jednou. „Jsi z nich poslední, kdo za něco stojí,“ řekl mi, „ale když se s nimi budeš moc stýkat, určitě tě to poznamená. V průběhu let budeš víc a víc jako oni a popravdě, u toho nechci být.“

	Musela jsem to nějak potlačit. Nevzpomínám si, co jsem mu na to odpověděla. „Myslím, že na ně koukáš moc přísně,“ nebo tak něco. A cítím to tak pořád – Hal dokáže odpouštět nejméně ze všech lidí, co znám. Ale možná je tohle důvod, proč mi neodpovídá. Změnila jsem se? Nejsem už kým jsem byla?

	„Opice!“ huláká zase Izzy a já na ni volám: „Nebylo to vtipné ani poprvé!“ Ale pak vypískne Lulu – a skutečně, ze stromu slezlo malé žlutohnědé stvoření a chytilo se do pasti, ne do holografické, ale do té z kokosového ořechu. Ani nevím jistě, co je to vlastně za zvíře, když mířím puškou s uspávači střelou, a nemám čas to zjišťovat – ať je to, co chce, nechci tomu ublížit, ale není to větší než kočka a, že to trefím do pozadí, je úplně stejně pravděpodobné, jako že to trefím do hlavy, a nejspíš úplně minu.

	Jenže ne. Mám dnes štěstí jako nikdy, a trefím přesně do zadnice, jako by to mrňavé chlupaté zvíře mělo rozměry slona.

	
Vykvikne, je to vysoký zvuk jako vyděšené, zoufalé ptačí hvízdnutí, a peláší pryč, pohybuje se jako veverka, ale jeho pohyby jsou přiopilé, klopýtá a jeho přemožení je nevyhnutelné. Padá ztuhle na bok a já mám strach, že jsem ho zabila – ale ne, dýchá, malý růžový jazyk mu plandá z tlamy, chudáčkovi, a je to stoprocentní opičák, chybí mu už jen klobouk, vesta a činely.

	Děvčata křičí radostí, Isaac mi gratuluje k přesnosti zásahu a já jen přihlouple opakuju „Je v pořádku?“, dokud mě všichni neujistí, že ano.

	Všichni kromě Isaacova nejstaršího syna, překvapivě, takže zatímco Isaac a Zoe sbírají kosmana, vracíme se Izzy, Lulu a já zpátky, abychom tam našli Mďtazze na dece, bledého jako smrt, jak si v příšerných bolestech svírá břicho.

	 

	Penny

	 

	Záznam č. 310: O princezně a utrpení –otevřeno –

	 

	Tohle je ta nejhorší zpráva, jakou jsem kdy psala. Cítím se, jako by na mě spadl desetipatrový dům.

	Vašti mě chtěla vidět, takže jsem šla do její pracovny. Držela ke mně motivační řeč. Řekla mi, jak výtečné mám výsledky. Zvýšila mi kapesné.

	Novou Pandořinou pomocnicí je Olivia – ne já.

	Když to řekla, polila mě zima. Olivia? To jako vážně Olivia? „To prostě není fér!“ namítala jsem. „Já mám lepší kvalifikaci!“ Vážně? A co? To, že je někdo lepší, zjevně nic neznamená.

	Můžou za to ty vlaky. Prohrála jsem kvůli těm pitomým vlakům. Pandora ‚oceňuje‘ všechno, co jsem Uvnitř vybudovala, ale můj Červený Bedrník je ‚jen pro Pennyino pobavení‘, zatímco Oliviin dopravní systém ‚může používat a užívat si ho každý a jedním z nejdůležitějších předpokladů pro takovou práci je, co člověk může udělat pro druhé‘.

	Copak já pro druhé nedělám nic? Komu jsem asi dala svoje peníze, ježurám? Jsem na mizině, protože jsem všechny peníze rozdala. Komu jinému než lidem – těm, co se za mě údajně přimlouvali. To je ale absurdní vtip.

	Vašti mi pověděla, že existuje spousta jiných věcí, které můžu dělat, ale ne, neexistuje, ne takových, kde bych si mohla poroučet. Ne takových, kde by lidé, co mě nenávidí, neměli dny a týdny a měsíce a roky možnost využívat a držet mě v šachu, dokud se všechny moje schopnosti a vlastnosti, kvůli kterým jsem tak výjimečná, nerozplynou v prach. Tohle bylo moje místo. Zasloužila jsem si ho. Odmítám se ho vzdát. Když jsem prohlásila, že Pandora udělala obrovskou chybu, dala mi Vašti prášky, poznamenala, jak vystresovaně vypadám, a že mi tyhle léky pomohou se uvolnit. Copak je teď čas na nějaké uvolňování?

	„Nechápeš to,“ řekla jsem jí, „nikdy nic nechápeš!“

	Vystopovala jsem Champagne, která byla v botanické zahradě, a když jsem jí vyprávěla, co mi řekla Vašti, objala mě a hladila mě po vlasech, jako když jsem byla malá.

	„Ach, Penny, vím, že jsi zklamaná,“ konejšila mě, „ale není na tobě zkrátka asi řada. Je na Olivii.“

	„Ale copak jsi neřekla Pandoře, že já se na tu práci hodím nejvíc, copak jsi jí neřekla, že jsem jediná, kdo to zvládne?“

	Přísahala, že jí to řekla, a tvrdila, že ji moc mrzí, že se Pandora místo mě rozhodla pro Olivii. Prosila jsem ji, ať jde za Pandorou a přinutí ji to zvážit, nebo ať řekne Olivii, aby to nepřijala, ale ona mě jen držela v objetí tak dlouho, dokud mi nebylo jasné, že to neudělá. Hrudí se mi rozlézalo něco studeného a křehkého, jako krystalky ledu, hromadící se v okapu. Copak nikdo nevidí, že Olivia je proti mně nula?

	Nezáleželo na tom, co jsem ještě Champagne říkala, jediné, čeho se mi dostalo, byla další pitomá objetí, další prázdná slova podpory a chlácholivé nesmysly o tom, jak možná, jednou, bude Pandora potřebovat dalšího pomocníka. Být druhá nestačí. Pravděpodobně bych musela poslouchat Olivii, a to je tak hrozná představa, že na ni radši ani nebudu myslet.

	Champagne mi nepomohla o nic víc než Vašti, a to mě skoro ubilo. Proč jsem si toho dřív nevšimla – matky na mě prostě hrály celou dobu hodného a zlého policajta. Champagne je jenom pocukrovaná Vašti. Copak jim na mně nezáleží? Copak vážně život strávím tím, že mě budou utěšovat členové rodiny, kteří mi nebudou chtít pomoci získat, po čem toužím a co potřebuji?

	„To, co mi říkáš, je,“ řekla jsem, „že ačkoliv bych s Pandorou měla pracovat, nestane se to kvůli politikaření. Protože má Olivii raději než mě.“

	Champagne vypadala zbytečněji než kdy jindy. Ani jsem neposlouchala, co mi na to odpověděla – prostě jsem utekla. Volala na mě, ptala se mě, kam běžím, ale já předstírala, že ji neslyším.

	Zavolala mi: „Penny, mám tě ráda, všichni tě máme rádi.“ Ale já to ztlumila, abych ty lži nemusela dál poslouchat.

	Našla jsem Olivii, jak oprašuje sbírku porcelánu, což bylo skvělé, protože jsem měla chuť něco rozbít.

	„Musíš jí říct ne,“ oznámila jsem jí.

	„O čem to mluvíš?“ zkoušela na mě, jako bych byla jednou z těch našich připitomělých příbuzných – ale já ji prokoukla a pověděla jí, že to není fér. Věděla, jak moc jsem tu práci chtěla. Poradila mi a slíbila pomoc, ale pak mi to vyfoukla přímo před nosem.

	„Nemůžeš to udělat,“ řekla jsem. „Není to správné.“

	„Proč z toho viníš mě!“ ječela. „Na mně to rozhodnutí nebylo, bylo vždycky na Pandoře.“

	„Tohle na mě nezkoušej,“ ohradila jsem se. „Využilas mě. Ale to nevadí, protože to můžeš napravit. Můžeš říct ne. Nemůžou tě k ničemu nutit, a když jim řekneš, že i když bys to vážně chtěla dělat, nebylo by to správné, budou tě muset poslouchat.“

	Jenom na mě civěla, a když jsem jí připomněla, že jsem nejlepší, neměla na to co říct, jenom blekotala a blábolila něco o tom, „jak to nakonec vyšlo“.

	„Nic nevyšlo,“ řekla jsem jí a ona se zasmála (!) s rukou před pusou a dodala: „Ne, Penny, tobě vážně nic nevyšlo.“

	Žárlivost. Naprosto průměrná, nudná, nevýrazná dívka je šťastná, že nejlepší studentka, hvězdná sportovkyně a hudební virtuoska nedostala to, co si zasloužila.

	Sdělila jsem jí, že tohle je přesně ten typ chování, kvůli kterému někoho ostatní nemají rádi, a že dříve nebo později to někdo přestane tolerovat, ale to pro ni zjevně nebylo dost konkrétní, takže jsem jí řekla, že jestli mi hned nepomůže, projeví se jí to na karmě, rychle, a způsoby, jaké se jí nebudou líbit.

	„Nebojím se tě,“ odvětila. Ale řekla to tak potichu, lhářka. Takže jsem zvedla panenku za hlavu a praštila jsem s ní o zeď a ona se rozbila, všude létaly kousky porcelánu, a když jsem se podívala na ruku, zjistila jsem, že jsem se dost pořezala. Sevřela jsem největší střep, špičatý a zakrvavený, a Olivia zacouvala ke zdi.

	„Nevěřila bys, jak vynalézavá dokáže karma být,“ řekla jsem jí, a pak jsem tam odtud rychle zmizela, než jsem mohla od vyhrožování přejít k ubližování, protože jsem na to myslela a nelíbilo se mi, jak mě to lákalo.

	Bože, doufám, že jí to stačilo. Opravdu doufám, že jsem ji vyděsila natolik, že to nechá být. Nechci, abychom museli zajít ještě dál, ale co když k tomu dojde? Co kdybych ji rozbila jako tu panenku? A někdo mě při tom chytil? Stojí odměna za to riziko?

	Musí existovat nějaký jiný způsob, jak dostat to, co chci. Mysli, Penny, mysli.

	Bolí mě ruka.

	Zamknout.

	 

	Záznam č. 310: O princezně a utrpení –uzamčeno –

	 

	Hadži

	 

	Ještě nikdy jsem nepostavil černého draka. Vždycky jsem upřednostňoval pestré barvy, aby moje výtvory vypadaly kouzelně a plné života. Tentokráte ne. Tenhle bude černý jako Černý kámen. Černý jako otcovy oči.

	Mám v srdci neklid, takže to dělám jako meditaci, ne pro zábavu, ačkoliv obojí je často totéž. Když přivazuji k drakovi provaz, představuji si sám sebe jako nepatrnou tečku na jeho potahu, zbytek draka představuje nekonečný prostor, vesmír ve vesmíru. Téměř cítím jeho bezmeznost, když mé soustředění poruší jemné bzučení motoru samočističe, který poctivě křižuje podlahu. Musím se s ním spojit a požádat ho, aby dokončil práci někdy jindy.

	Přivolávám Černé světlo, možná marně, ale vkládám do toho veškeré úsilí, kterého jsem schopen. Před mnoha lety mi otec prozradil, že to je barva osvícení, poslední krok na cestě súfismu. Říkáme tomu fana. Tam umírá ego, v temnotě, kde se člověk může vyprázdnit a dojít sjednocení s Bohem. Fana je arabské slovo, které znamená vymýcení nebo zánik. Zánik všeho kromě Boha.

	Poté, co jsem se obával, že mě otec na tento svět přivedl jen proto, aby mě zničil, jenom proto, abych mu zprostředkoval doktora Jamese Hyogučiho, se teď snažím vyvolat sebezničení a dosažení Boží lásky a moudrosti. Chápu ironii toho všeho, ale právě to musím udělat. Jsem vyvedený z rovnováhy. Necítím se svatě. Musím projít tímhle zmatkem a nalézt odpovědi a mír.

	Kéž je tenhle drak drakem Boha, a až vzlétne, ať se s ním vznese i má duše!

	Otec mě v průběhu let naučil mnohé, ale stavbu draků jsem vyčetl z knihy. Nalezl jsem ji v Egyptě, v jedné z knihoven, které se snažíme restaurovat, když jsem byl možná o polovinu mladší, než je teď Dalila. Vzpomínám si, jak mi oči tančily po policích, hřbet za hřbetem jako barevný kaleidoskop, a já toužil po té jedné, po té vysoko, na kterou jsem nemohl dosáhnout. Hessa si stoupla na špičky a podala mi ji, četli jsme ji společně u malého stolku a ona byl nadšená, že ta kniha takovým způsobem oslovila mou představivost. Pokaždé, když dělám draka, se vracím do onoho prvního okamžiku radostné nevinnosti, k pocitu ohromení a údivu nad tím, co bych mohl vytvořit.

	Myslela jsem si, že bych tě tu mohla najít, povídá hlas. Je to Penny, vplížila se do mé svatyně, v levé ruce telefon, pravou pevně obvázanou.

	Našla mě v kapli Magdalenenklause, na Nymphenburgském ‚místě pokání‘, vystavěném za účelem samoty a modliteb. Protože tahle skrýš nezajímá ani moje tety, ani sestřenice, je jedním z mála míst v paláci, která nebyla v posledních letech upravena. Ačkoliv z venku vypadá zničeně, vnitřek je čistý a udržovaný.

	Pomůžeš mi, prosím? ptá se.

	Teď zrovna něco dělám, ale když okamžik vydržíš, rád ti pomohu, odpovídám jí, jenže ona nechápe a sedá si vedle mě na lavici se slovy: Děláš draka, bezvadné, ale já tě potřebuju hned.

	Přišel jsem sem kvůli tichému osamění, vysvětluji, ale přestávám, když si všimnu ublíženého výrazu v jejím obličeji. Ať už chce cokoliv, musí to být důležité a možná to skutečně nemůže počkat. Odkládám tedy černého draka.

	Zavolej Pandoře, pobízí mě.

	Chce po mně, abych se za ni přimluvil, abych ji přesvědčil, že by se mělo dostat zvláštní výuky jí a ne dívce, která se zalíbila mému bratrovi Ngozimu, Olivii. To je dvojnásob špatné. Za prvé, už jsem Pandoře Penny doporučoval. Za druhé, nejsem v postavení, abych posuzoval Pennyiny zásluhy vůči Oliviiným. Vnitřek je pro mě stále záhadou, a jestli se mě ptá, který ze světů se mi líbí nejvíce, pak musím odpovědět, že Tomiin.

	Je mi jedno, jestli jsi jí už volal, trvá na svém. Zavolej jí znovu.

	A k čemu by to bylo?

	Poslechne tě, Hadži. Mě možná nemá ráda, ale na tebe je rozhodně hodná. Spoléhám na to.

	Co bych jí mohl říct, co už nebylo řečeno?

	Řekni jí, že Olivia není dost dospělá, aby takovou zodpovědnost zvládala.

	Jak to můžu vědět?

	Protože tě urazila. Protože se vysmívala tvému náboženství. Já nevím, protože roztrhala jednoho tvého draka, co třeba tohle?

	Chceš, abych si vymýšlel?

	Přesně tak, něco si vymysli. Ať to bude cokoliv, tobě uvěří.

	Vzdychnu a zakloním hlavu. Fresky na stropě zobrazují výjevy ze života Máří Magdalény.

	Co je? Nepomůžeš mi?

	Pokud mám lhát, tak ne.

	Já po tobě nechci, abys to dělal pořád. Žádám tě, abys přizpůsobil pravdu, jenom jednou, jako laskavost, pro mě. Jako malou službu pro někoho, kdo to zoufale potřebuje.

	Penny, tlučeš na buben.

	Netuší, co tím myslím. Vysvětluji:

	 

	Před dávnými časy žil mladý hoch, který ze všeho nejraději tloukl na buben. Tloukl na něj nadšeně celý den a bylo mu jedno, jak moc hluk obtěžuje všechny kolem. Jeho rodiče zkoušeli všechno možné, ale on nepřestával a oni se v zoufalství obrátili na učené muže, kteří si říkali súfisté.

	První údajný súfista se pokoušel chlapci domluvit, namítal, že tolik hluku mu poškodí ušní bubínky. Druhý prohlašoval, že buben je svátý nástroj a mělo by se na něj tlouci jen při zvláštních příležitostech. Třetí rozdal všem ucpávky do uší. Čtvrtý se snažil chlapce odlákat knihami. Pátý se nabídl, že hochovým rodičům a sousedům poradí, jak se naučit s hlukem žít. Šestý hochovi vysvětlil umění meditace a prohlásil, že buben je jen výplodem jeho představivosti. Ale žádný z těch mužů nebyl opravdový súfista a žádná rada nezabrala.

	Nakonec se objevil skutečný súfista. Nechal si vysvětlit, oč jde, posadil se vedle chlapce a podal mu kladivo a sekáček. Copak je asi uvnitř bubnu? řekl súfista.

	Penny na mě upřeně zírá a nic neříká. Odkašle si. Zamračí se. Chceš říct, že můj problém má jednoduché řešení? zeptá se.

	Samozřejmě.

	Řekni mi ho, zašeptá.

	Přestaň se o to starat, radím jí. Zavrtí hlavou, jako bych navrhl něco nespravedlivého. Přestaň se o to starat, opakuji. Nech to být. Některé věci nám nejsou souzeny, a my musíme jít dál, hledat nové sny, když ty staré byly zničeny.

	To je tvoje rada? diví se.

	Možná má s tebou Bůh jiné úmysly. Budeš se tomu bránit, nebo přijmeš jeho vůli?

	Nenávidíš mě? ptá se. O to tu jde?

	Není nikdo, koho bych nenáviděl.

	No, když se na mě podíváš, co vidíš?

	Nemám žádnou okamžitou odpověď, takže začne ticho vyplňovat vším, co v životě dokázala, litanií jejích ctností, skutečných i vymyšlených. Přes všechny její úspěchy je to ta nejnespokojenější dívka, jakou jsem kdy potkal, a pocit, který z ní mám, mi říká, že by dobrý skutek udělala jen v případě, že se někdo dívá. Zmocňuje se mě soucit a snažím se ji vzít za ruku, ale na takové gesto je příliš rozčílená.

	Jde o peníze? křičí. Žádné mi nezbyly, ale přísahám, že jestli zavoláš, nějaké seženu.

	Nechci tvoje peníze.

	Tady, říká, vím, co chceš. Rozepne si sako a odhodí ho stranou. Následuje vázanka a když se dostane ke košili, prosím ji, ať toho nechá, ale moje slova pro ni nic neznamenají a já odvracím zrak. Vím, co chceš, opakuje znovu a znovu, stále hlasitěji, rozzuřená, utrápená dívka nabízející sex, ze kterého ani nemůže nic mít.

	Nebudu sledovat její ponížení. Oznamuji jí to a odcházím.

	Venku slyším, jak třese lavicemi, kope do nich. Slyším praskající dřevo. Pláče. Žádné velké vzlyky, ale náhlé záchvaty a drobná zajíkání. Není nic, co bych jí mohl poskytnout, a není nic, co by ona mohla poskytnout mně. Čekám, dokud nedostane záchvat hněvu pod kontrolu, dokud neutichne, a když vyjde ven, s úlevou zjišťuji, že se opět oblékla.

	Jsi moc velký světec, prohlašuje, obvaz na ruce se jí rozmotal a vlaje, dokud ho neutrhne zuby. Jak pěkné, že můžeš být tak pobožný a osvícený, zatímco já tu přicházím o všechno, co jsem kdy měla.

	Odchází pryč, a když se vracím do kaple, nacházím svého černého draka na kousky, rozdupaného.

	Bůh láme srdce tak dlouho, dokud nezůstane otevřené dokořán, zamručím si pro sebe.

	Bojím se, že má Penny pravdu. Možná jsem příliš pobožný. Kdybych byl pobožný méně, možná by mě poslouchala. Kdybych mluvil jako ona, myslel jako ona. Možná je cestou k osvícení naprosto se ho vzdát.

	Zatímco samočistič uklízí trosky draka, rovnoměrně dýchám a třídím myšlenky, zatlačuji ty nepříjemné stranou. Moje práce je zničená, ale Champagne možná má materiál, abych mohl začít znova. Ale ne teď. Za necelou hodinu mám Uvnitř schůzku s Tomi a nechci na ni přijít pozdě.

	Hadži?

	Někdo mi volá a já poznávám Malachiášův hlas.

	Slyšel jsem, žes na to přišel, říká. Kdo jsi, myslím. Odkud pocházíš.

	Odkud pochází moje DNA, opravuji ho.

	To je přesnější, souhlasí.

	Několik minut se bavíme o dr. Hyogučim, kterému Malachiáš vděčí za to, že existuje. Z Malachiášova pohledu není zdroj mé DNA ani tak programátor, jako spíš otec.

	Podobám se mu trochu?

	Ani ne. Od chvíle, kdy jsme se potkali, jsem byl zvědavý, jestli tě zaujmou stejné věci, jaké zajímaly jeho. Ale jak říkám, ani ne.

	Jsi tedy zklamaný?

	Svým způsobem.

	Byl bys tedy raději, kdybych tu proceduru podstoupil? Kdyby se ti vrátil otec?

	Rád bych ho měl zpátky, připouští. Chybí mi. Ale nikdy bych tě nemohl o něco takového žádat. Nakonec přijdu na nějaký jiný způsob, jak ho oživit, nějaký, který nebude na tvůj účet. Kdybys věděl, na čem pracujeme s Pandorou… Je to fascinující.

	Přemýšlím, že se ho na to zeptám, a tuhle myšlenku následuje další. Mohl mi ten klíč poslat Malachiáš. A pokud ano, co tím sledoval?

	Ale on už zase mluví o Hyogučim, a zatímco čekám na nějaké odmlčení, abych se ho mohl zeptat, začne sílit rušení, až nakonec rozhovor ukončí hlasité prasknutí, které utne Malachiášova slova v půli věty.

	Volám jeho jméno, jednou, dvakrát, ale jsem zase sám.

	 

	Penny

	 

	Záznam č. 311:0 princezně a o tom smutném –otevřeno –

	 

	Udělala jsem si seznam. Nebudeme mu říkat seznam nepřátel. Budeme mu říkat seznam lidí, kteří musí litovat toho, co udělali.

	Problémem seznamů je, koho uvést jako prvního. Patří to k té zábavě, ano, ale já tuhle volbu ještě nechci udělat, takže dotyčné zatím seřadím abecedně: Brigit, Hadži, Izzy, Lulu, Olivia, Pandora, Sloane. To je sedm lidí. Bylo by jich devět, dala bych tam i matky, ale je litovat a litovat, a nad těmi, které mě přivedly na svět, musím přece jen trochu přimhouřit oko.

	Přemýšlela jsem o grafu, kde bych každého z těch sedmi spojila s jedním ze sedmi smrtelných hříchů, ale všichni spáchali víc než jeden, a nebylo by spravedlivé orazítkovat závistí jenom Olivii, když mi ve skutečnosti závidí všichni. Jeden jako druhý mi závidí, jeden jako druhý jsou pyšní, a všichni jsou příliš líní, než aby zvedli zadky a pomohli někomu, kdo to potřebuje. I< čertu s nimi. Když si myslí, že nestojí za to bojovat pro mě, možná by měli zjistit, jaké to je bojovat proti mně.

	Nováčkem na seznamu je Hadži, protože prosit Hadžiho o pomoc je jako chtít po křečkovi diferenciální rovnice. Nebo jako prosit slepce, aby viděl. Nebo k tématu – prosit mrzáka, ať přestane kulhat – nemůže. Ztrácela jsem s ním čas a sílu, zatímco mi on vykládal nějaký pitomý příběh o tom, že hraju na bubny, přestože všichni vědí, že moje opery jsou napsané v barokním duchu, takže je v nich jen velmi málo perkusí pro zvýraznění melodie, a nejhorší na tom je, že si vážně myslel, že mi tím pomáhá. Ten povýšený blázen!

	On vlastně není blázen – je to robot. Súfibot, tak to je – zatáhněte za páčku a on začne cinkat a rachotit a blekotá jedno přemoudřelé, povýšené a zbožné moudro za druhým. No, mám už toho pitomého slušňáckého Všeználka s jeho moudrostmi po krk – je na seznamu!

	Měla bych asi začít u pramene a vyčítat strýčkovi Isaacovi, že vůbec někoho tak geneticky zastaralého přivedl na svět. To je možná ještě horší než to, že do nich nacpal ty náboženské žvásty. Proč vyrábět řadové Homo sapiens, když můžete mít Vodní děti? Když už chcete z nostalgických důvod vzkřísit staré hominidy, proč ne rovnou třeba Homo erectus nebo australopitéka? Ti by mohli alespoň zajímavě vrčet nebo objevit oheň nebo tak něco. Přiznejme si to – naši příbuzní z Egypta nám jenom vydýchávají vzduch, nic víc. Jsou to jenom zaostalí lidé, kteří zabírají místo, a kdyby je všechny pobil nějaký maniak se sekerou, nemyslím, že by někomu chyběli.

	Mně rozhodně Hessa nechybí, to vím jistě. Je to legrační – nosím v sobě už rok pocit viny, ale teď mám dojem, že jsem udělala světu laskavost. Další zásluha, za kterou nebudu oceněna.

	Dobrá, udělala jsem víc, než že bych ji jenom proklela. Vystřelila jsem si z ní. Ale o nic víc nešlo, hloupý vtip. Ne, že bych její vraždu plánovala nebo promýšlela nebo tak něco, nebo si snad mnula ruce a zavile se pochechtávala. Naštvala mě, tak jsem ji proklela, a pak jsem si z ní vystřelila, a ona potom umřela. Byla to skoro nehoda. Řekla bych, že šlo o nešťastnou událost, ale nešťastná byla koneckonců jen pro ni.

	Byla hloupý malý súfibot, který nebral nic vážně – všechno pro ni bylo jen velká hra, jako by na ničem nezáleželo, a hrozně se kamarádila se Sloane a mně bylo jasné, že se z ní stane druhá Brigit, pokud ji někdo nezarazí. Jednoho dne šla na snídani a moje sestřička Katrina měla tehdy ve zvyku pobíhat po domě jako šílenec – dělá to pořád, ale už ne tak často –, a tehdy se jí podařilo vyrazit Hesse z rukou její krabičku s léky. Rozletěly se na všechny strany a Katrina se omluvila, ale Hessa se jen smála, jako by jí to vůbec nevadilo, a všichni jsme si museli kleknout na černobílé dlaždice a plazit se po zemi a hledat její léky. A já se rozhodla, že si jednu pilulku nechám – nevím proč, asi proto, že jsem mohla. Beztak jich měla spoustu.

	Myšlenka té legrácky mě napadla až druhý den. Hrála jsem si s tou špinavou bílou pilulkou mezi prsty, snažila jsem se ji převalovat z kloubu na kloub, jako jsem to Uvnitř viděla dělat kouzelníky s mincemi. A tehdy jsem si všimla, jak obyčejně ta pilulka vypadá. Ničím výjimečná. Jenom nudná. Takže mě napadlo se podívat do lékárničky a projít všemožné lahvičky a hodně jsem se nasmála, když se mi podařilo najít projímadlo, které mělo skoro úplně stejné pilulky. Nešlo tomu odolat. Když všichni odešli bruslit, vkradla jsem se do její schránky na léky a vyměnila je. A proklela jsem ji. A říkala jsem si: Uvidíme, jak veselá budeš, až strávíš půl dne v hnědém pekle.

	To jsem ale nevěděla, jak zoufale křehká je. Z imunologického hlediska nebyla o nic odolnější než ta panenka, kterou jsem rozbila. Po třech dnech bez léků dostala víc než jen průjem – mluvíme tu o zvracení, horečkách a podobně –, ta malá skulinka v její imunitě stačila Černé zhoubě k tomu, aby se jí zmocnila. Nikdy předtím jsem nikoho doopravdy nemocného neviděla.

	Bylo to strašné, opravdu. To jsem neplánovala.

	Nechtěla jsem, aby na mě přišli, takže jsem vrátila léky zpátky dřív, než je Vašti stačila zkontrolovat. Nasadili Hesse zase ty správné léky, dokonce zkoušeli nějaké nové, ale škoda už byla vykonána. Nemoc začala veškerým lékům odolávat, jako ty nejhorší kmeny tuberkulózy a HIV. Jakmile dostane Černá zhouba nohu mezi dveře, je po všem.

	Přiletěl Isaac, podezřívavý – oprávněně –, ale nikdo nemohl nic dokázat. Hessa na tom byla hůř a hůř, a když byl konec, předstírala jsem smutek, aby mě nikdo nemohl podezřívat, a to bylo vlastně všechno.

	Nosím to v sobě tak dlouho, že je příjemné o tom konečně napsat. Nemůžu o tom doopravdy s nikým mluvit. Nemuseli by to pochopit – mohli by si myslet, že je to má vina, i když mi nikdo neřekl, jak zranitelná byla. Říkejte tomu, jak chcete, nehoda, tragédie, to uznám, ale vražda to nebyla.

	Nechtěla jsem to udělat, ale dneska jsem si uvědomila, že jsem ještě nikdy nechtěla někoho zabít tak moc, jako chci právě teď. Vyberte si ze seznamu kohokoliv, a já si dokážu představit tucet různých způsobů, jak se jich zbavit, každý uspokojivější než předchozí. Ale chcete vědět, co je na tom to smutné?

	Nemyslím, že bych to dokázala udělat.

	Prostě to ve mně není. Věřte mi, přála bych si, aby bylo – zkrášlila bych okolí –, ale pokaždé, když se pro to snažím vzchopit, skončím s nějakou ohavnou vzpomínkou, která to všechno pokazí. Jakkoliv nenávidím Brigit a Sloane – a nesnesu ani jednu –, vzpomenu si, jak jsem se s nimi učila číst, nebo skákat přes švihadlo a hrát panáka. Jednou, když se mě snažily dostat do potíží, se za mě postavila Olivia a zabránila matkám, aby mi daly pokutu. Dokonce i Hadži mě jednou rozesmál – tehdy, když jsem v Louvru porazila Tomi.

	Proč nemůžu dostat tyhle vzpomínky z hlavy?

	Haikubote?

	 

	I když se trápím

	Šťastné vzpomínky dávné

	Mé ochraňují

	 

	Fajn, Haikubote, právě ses dostal na seznam.

	Budu teď Uvnitř a budu se snažit vymyslet tu nejhorší věc, jakou mohu provést Olivii. I když ji nedokážu zabít, vsadím se, že jí dokážu udělat ze života peklo. A možná najdu další dárek od mého tajemného přítele. Prozatím jsem dostala polovinu symbolu jing-jang, polovinu přívěsku ve tvaru srdce, polovinu růže a polovinu hrací karty. Potřebuju teď už jen polovinu plánu na to, jak dostat, co mi náleží, a možná jsem zpátky ve hře. Držte mi palce.

	Zamkni to.

	 

	Záznam č. 311: O princezně a o tom smutném –uzamčeno –

	 

	Hadži

	 

	Očekávám Tomiino světélko, když mi Rašíd pošle své, stříbrno-zlatě zářící bludičku, která ztělesňuje současně příchozí volání i vizitku. Když odpovím, přesune mě do světa, kde se zdržuje. Je natažený na lavičce v Ancol Dreamland, vědecko-technicky zaměřeném zábavním parku, který je pro Jakartu tím, čím je pro Floridu park Epcot. Obklopují mě duchové, počítačově generovaní návštěvníci spěchající od jedné atrakce ke druhé, jejich hlasy občas přehlušuje hlasité rachocení bajaj, tříkolých motorizovaných rikš.

	Rašíd se na lavičce posune a ukazuje mi, abych si sedl, dává mi na vybranou mezi kokosovými placičkami chapati s tuňákem nebo kuping gajah. Vybírám si kuping gajah, protože jsou čokoládové a mají tvar sloních uší.

	Tohle je jedno z míst, které navštívila, říká a mhouří oči před sluncem.

	Zastíním si oči a rozhlížím se kolem, všímám si laguny, Stánků se suvenýry, tanečních klubů. V dálce vidím vlny se zpěněnými vrcholky, jak omývají písek v barvě medu. Ještě než zemřela, řekla mi Hessa, že ji několik dívek učí surfovat. Možná to bylo tady.

	 

	Rašíd znenadání zakašle a vyplivne kousek kokosové placky. Ten přistane jako mokrý chrchel na chodníku. Rašíd se zamračí a otře si hřbetem ruky ústa.

	Jsi v pořádku?

	Nikdy mi nebylo líp, bráško, odpoví s úsměvem, který nemá daleko do úšklebku, a pak mi podá hromádku očíslovaných pohlednic. Místa, kde byla Hessa. Probírám se obrázky, krásnými a exotickými, a zastavuji u fotografií míst, o kterých vím, že se jí obzvlášť líbila.

	Zjistil jsi něco? ptá se.

	Nic.

	Vypadáš jinak. Něco tě užírá?

	Dívám se na něj. Jsem v pokušení mu povědět, odkud pochází jeho DNA. Kdybych to udělal, znevážil bych otcovo přání. Nemám rád tajemství, ale musím ctít jeho žádost.

	Proč se na mě tak díváš? vyptává se.

	Natáhnu ruku a sáhnu mu na čelo. Odstrčí ji stranou.

	Není mi dobře, přiznává.

	Jak ti není dobře?

	Prostě mi není dobře, pokrčí rameny. Nikomu to neříkej. Vyhodili by mě Ven, a já tu mám naplánovaný celý den.

	Proč s tím nepočkáš, až ti bude líp?

	Proč se nestaráš o své? odsekne a znovu se silně rozkašle, ještě než mi zmizí z očí v záblesku třpytivého světla, jak se teleportuje do jiného světa.

	Zjišťuji, že Pandora není připojená, takže jí pošlu zprávu, že by se možná mohla podívat na Rašída. Vyhnu se přímému upozornění, že mu není dobře.

	Pohlednice všechno pěkně zjednodušují. Poklepu na vrchní, můj neexistující prst při styku s volacím číslem demonstruje svou virtualitu a rozpije se do smaragdově zeleného menu. Škubnutím prstu se přenesu do onoho světa, přesun doprovázený cinknutím pokladny, které mi oznamuje, že z mého účtu byla odečtena nějaká částka.

	Dohromady navštívím tucet světů. Hledám mezi nimi nějakou souvislost, nějakou stopu, jak asi moje sestra zemřela. Nic nenacházím.

	Možná pravdu nikdy nezjistím. Ne každá otázka má odpověď. Dokážu se s tím smířit? Dokážu to prostě pustit z hlavy?

	Když srdce teskní po tom, co ztratilo, raduje se duše z toho, co nalezla. A proto se rozhoduji uctít Hessinu památku tím, jaký život žiji. Začnu s dárkem pro Tomi, rozhoduji se, něčím legračním, co ji rozesměje. Plyšovou hračku? Pandu nebo králíka, třeba v samurajském úboru. Když se podívám na svůj účet, abych věděl, kolik mohu utratit, vidím přes celé okno řádku devítek.

	Je to od Pandory. Nalevo od jejího jména, ve sloupečku Služba je napsáno Svoboda. Proč by mi dávala takovou svobodu, to netuším. Mám dost peněz, abych vyplnil plyšovými hračkami celý svět. Možná je to chyba, ale jestli ta chyba Tomi potěší, vítám ji s otevřenou náručí.

	Bohužel mou nákupní horečku zmírňuje labyrint možností. Když mám k dispozici tolik peněz, je zkrátka příliš z čeho vybírat. Vypadá to, že mohu jít kamkoliv a udělat cokoliv, a nemám ponětí, kde začít.

	Před zahlcením poznatky mě zachraňuje Tomi, a když ji přivítám, zjišťuji, že i ona má pro mě dárek. Podívej, říká, vede mě k oknu věže a radostným pohybem ruky mi ukazuje krajinu.

	Od doby, co jsem tu byl naposledy, to tu hodně změnila. Vidím hrady a vojska, svatyně, chrámy, obchody a obydlí, krajina překypuje životem a barvami a oplývá všemi krásami a okázalostmi hodnými císaře. Ulice a pole jsou plné lidí a na nebi se vznáší nespočet draků.

	Líbí se ti to? ptá se.

	Jak jsi to dokázala?

	Jsem bohatá, odpovídá. Můžu postavit, co chci.

	Pochvalně hvízdnu. Překonala se.

	Chceš se mnou jít pouštět draka?

	Nedokážu odpovědět. Ptá se mě znovu, ale mě pohltilo to, co vidím. Na nebi je určitý vzor, uvědomuji si, pohyby draků jsou mi povědomé. Vidím, jak se stále víc a víc blíží mojí představě. Z ničeho nic mě zaplaví pocit neskutečné vnímavosti, déja vu, následovaný nepopsatelným pocitem štěstí. Vzpomínám si na obrazec, který jsem nakreslil v kaluži vody na keramické dlážděné podlaze ještě v Sakkáře, a je shodný s tím, který vidím teď tady. Je to, jako bych současně žil v minulosti i v přítomnosti. V ten okamžik přestávám existovat, moje fyzické tělo rozfoukané větry a moje duše vznášející se mezi draky tvoří jeden bod celého vzoru, a tím vzorem je Bůh.

	Míjejí mě světy a čas a prostor a zázrak a láska.

	Už jsem dříve okamžiky vyššího vnímání zažil, chvilky povznášejícího spojení s vesmírem, ale žádný nebyl jako tenhle. Proti tomuhle je všechno nicotné. S úžasnou lehkostí ze mě uniká smích a všechny mé starosti jsou pryč.

	Když ten okamžik skončí, jako ostatně skončit musel, když se otáčím zpět k Tomi, vidím v její zářící, dokonale souměrné tváři, že byť je velice pohotová, nedokázala postřehnout mou proměnu. Neviděla, jak jsem se připojil k drakům. Ale na tom nezáleží. Zažil jsem božské zjevení, nebo jsem se zbláznil, nebo obojí. Tak nebo tak jsem se nikdy necítil víc živý a uvědomuji si, že ať se mi v budoucnu přihodí cokoli, nic už mi nedokáže vzít tu nefalšovanou extázi, která mi rozkvetla v duši.

	Penny

	 

	Záznam č. 312: O princezně a nečekané nadílce –otevřeno –

	 

	Děje se něco nedobrého. Mám peněz, že nevím, co s nimi, a můžu si koupit, cokoliv chci. Ne, vážně. Podle účtu mám k dispozici devět bilionů devět set devadesát devět miliard devět set devadesát devět milionů devět set devadesát devět tisíc devět set devadesát devět velkých peněz. A devadesát devět drobných. To by mělo být fajn, ale není. Už teď je mi to jasné.

	Děje se něco hodně, hodně nedobrého.

	Zamknout.

	 

	Záznam č. 312: O princezně a nečekané nadílce –uzamčeno –

	 

	Pandora

	 

	Provádíme diagnózy.

	Za prvé, Mu’tazz. Doufala jsem v něco jako agresivní střevní chřipku, ale Isaac má podezření na Černou zhoubu. Zavřeli se do karantény v zadní části vrtulníku. Ozývají se odtamtud příšerné zvuky dávení. Jsem celá rozklepaná. Můžu se jen domýšlet, jak je asi Isaacovi. Procházet znovu tím, čím jsme si vloni prošli s Hessou – Bože, to je neúnosné.

	Za druhé, k té opici… jsou to opice, v množném čísle – z ‚mého‘ opičáka se vyklubala těhotná samice. Kmen kosmanů zakrslých přežil Černou zhoubu bez jakékoliv pomoci, což znamená, že to možná zvládneme i my, pokud přijdeme na to, co je ochránilo, zatímco všude kolem primáti hromadně vymírali. Potenciál toho, co se tu můžeme dozvědět, mě v podstatě nutí tančit radostí, a možná bych to udělala, kdyby tu nebyl problém s Mu’tazzem.

	Za třetí, Malachiáš zmizel. Snažila jsem se mu dovolat, ale prostě je pryč. Což je šílené, protože on je vždycky pan Dochvilný, kdykoliv ho potřebuji. Provádím vzdálenou diagnostiku a dozvídám se z ní jen to, že on ji provádí taky. To nevysvětluje, proč neodpovídá. Možná ho poruchy rozcupovaly a já ho budu muset obnovit ze zálohy.

	Než se mohu ohlásit Vašti, zavolá mi sama, chrlí na mě nadávky od okamžiku, kdy přijmu hovor, v režimu naprosté ztráty sebeovládání, kterému říkám ‚pitbull‘. Vašti nad sebou málokdy ztrácí kontrolu, a když už k tomu dojde, obvykle nepřekročí ‚rotvajlera‘ nebo ‚dobrmana‘, takže příležitostný ‚pitbull‘ je skutečně nevšední zážitek.

	Jediná slova, která zachytím, jsou ‚sráč‘ a ‚šílené porušení zabezpečení‘.

	„Zpomal,“ žádám ji.

	„Tvůj miláček mě úžasně ojebal!“ vříská a já se v duchu plazím pro imaginární terpentýn, abych jím smyla představu, která se mi zrodila v hlavě.

	„Co se děje?“

	„Halloween před chvílí rozkopal svýma zasviněnýma botama celý tvůj báječný bezpečnostní systém. Všechno je zveřejněné. Všichni mají přístup ke všem souborům.“

	„Jak víš, že to byl Hal?“

	„A kdo jiný? Napadá tě snad někdo další, kdo je taková svině a má potřebné schopnosti? Až nám systém dešifruje adresu, ručím ti, že se ukáže, že ten útok přišel z Ameriky. A přitom to slíbil, Pandoro – ten hajzl nám dal slovo, že se nám do ničeho nebude míchat, ale právě to teď udělal!“

	„No,“ povídám a snažím se udržet si chladnou hlavu, „pěkně popořadě – okamžitě odpoj děti od IVR.“

	„Nejsi pitomá? Champagne to udělala, ale už je pozdě. Protrženou přehradu nezastavíš.“

	„Bezva, no tak se dozvěděli pár nadávek a užili si dosyta brutálních filmů nebo porna, nebo co to tam vlastně všechno je.“ Hele, dobré zprávy – máme opici, a poslouchej, špatné zprávy – Mu ‚tazz onemocněl, chci jí oznámit, ale ona je pořád nepříčetná.

	„Pandoro,“ vyštěkne, „to, co tam je, je soukromé. Všechny moje záznamy, moje laboratorní poznámky, moje soukromé telefonáty. Jeden každý soubor volně k prohlédnutí. Našel je, ocenil je a odprodal je.“

	„To je problém,“ uznávám, a možná to byl skutečně Hal, protože si dokážu jasně představit, jak nad tím brečí smíchy. A Vašti má pravdu – byl to promyšlený útok a on je v podstatě jediný, kdo by to zmáknul. Kódování a programování proti dekódování a přeprogramování – strávila jsem měsíce budováním zdí, které on teď prostě zbořil. Zajímalo by mě, kolik času mu to zabralo. Měla bych být uražená, nebo ohromená?

	„Některá děvčata budou pěkně naštvaná,“ varuji Vašti, což má za následek jen to, že dostane tik do levého oka.

	Zajíká se bezmocným hněvem.

	„Tohle si zodpoví,“ vyhrožuje. „Tohle padá na jeho hlavu.“

	 

	Penny

	 

	Záznam č. 313: O princezně a ceně –otevřeno –

	 

	Co si vlastně zasloužím?

	To je dobrá otázka, ne? Co si vlastně přesně zasloužím? Zasloužím si vůbec něco?

	Očividně si nezasloužím váš respekt. Nevěříte mi, a proč byste měly? Proč věřit té nejhorší spodině? Raději mi neposkytujte ani základní soukromí, což rozhodně neděláte, protože mi čtete deník.

	Vím, že to děláte už roky.

	Děláte to zrovna teď.

	Ale tady mám mít soukromí, nebo ne? Soukromí a osobní záznamy. Pro Pennyiny nejniternější myšlenky – tvrdily jste, že sem můžu psát cokoliv a vždycky to bude tajné a já vám věřila – taková hloupost, když vám je všechno jedno, když se mi sem můžete vloupat a číst to tu, jako bych nestála ani za pozornost. Jako bych neexistovala.

	Existuji pro vás vůbec? Když se na mě podíváte, vidíte něco?

	A co myslíte, že vidím já, když se podívám na vás dvě? Možná byste o tom měly popřemýšlet, teď, když je dalekohled natočený opačným směrem. Teď, když jsem si já přečetla vaše záznamy. Vím, co jste udělaly, jak přemýšlíte, vím o všech vašich podvodech. Jaké to je, vědět, že někdo má v rukou všechny vaše odporné lži?

	A že jste si pro mě nechaly pořádnou. Tolikrát jste mi tvrdily, jak jsem chytrá, jak se skvěle učím, jak dokážu dřít, a přitom jste si za mými zády říkaly, že jsem ,zklamáním‘, že jsem ‚flákač, který by měl taky někdy dokončit, co slíbil‘? Projevuji ,známky nedospělosti‘? Moje opery jsou ,nepříjemné a neoriginální‘? A děkuji za všechny ty peníze navíc, Champagne. Nechala jsi mě, abych si myslela, že jsem bohatá, zatímco ve skutečnosti mám sotva víc než Katrina. Katrině je osm let, proboha!

	Nechaly jste mě, abych si myslela, že jsem nejlepší jednička –, zatímco jste si ve skutečnosti myslely, že jsem nula. Jsem ta, o kterou se bojíte. Ta, kterou litujete. Chudáček Penny.

	Takhle na tom jsem doopravdy? Mám si prostě lehnout a umřít? Dokážete si vůbec představit, jaká příšerná zrada tohle je, vy špinavý hnusný děvky?

	Vašti, co si promluvit o mojí psychologické nestabilitě‘? Jsem narcis, no ne? Který ‚žije ve vlastním světě‘ a ‚opájí se pocitem vlastní důležitosti‘? Stává se ze mě ‚velký problém‘? Ani netušíš jaký!

	Napsala jsi, že občas pochybuješ, jestli ‚vůbec něco cítím‘. No to je nádhera! Jasně, jsem jenom kus ledu. Nic necítím, takže si se mnou můžete dělat, co se vám zlíbí, a mně to bude jedno. To je tvůj geniální úsudek? Tomu věříš? Tak proč tohle tak bolí? Napadlo tě někdy, že uvnitř prožívám věci možná intenzivněji, než toho kdy budeš schopna ty, ty degenerovaná svině?

	Já jsem neskutečně arogantní, co? Tak arogantní, že ještě před hodinou jsem si myslela, že už nemám co ztratit. Teď vidím, že jsem se pletla – všechno, co jsem považovala za jisté, jsem ve skutečnosti nikdy neměla. Pryč, všechno je to pryč. Můžete mi to vysvětlit? Můžete mi vysvětlit, jak jste mi to mohly udělat? Možná nejsem v podstatě člověk, ale vždycky jsem si myslela, že se mnou jako s člověkem bude zacházeno.

	Jak jste mohly?!

	Vždycky jsem se vás zastávala. Milovala jsem vás. Minulé jaro, když jste se rozhodly zpřísnit pravidla, vymyslely Brigit a Sloane, že by bylo legrační, kdybychom vám místo V. CH. říkali Vichy a já jim pohrozila, ať toho radši nechají, nebo to na ně řeknu. Ale měly pravdu, vy jste dokázaly, že ano – jste Vichy – jste nacistky, Vašti velitelka a Champagne Jenom poslouchá rozkazy‘.

	‚Jsme s Černou zhoubou ve válce,‘ takže jste chtěly soustředěné a poslušné vojáky.

	Pandoru jste nechaly, aby Uvnitř nastražila podprahové příkazy.

	Nechaly jste nás brát léky na uklidnění a tvrdily nám, že jsou to imunogeny.

	Dávaly jste nám přípravky, které omezovaly naše libido, a tvrdily jste, že za to může naše fyziologie. Aby nás nic nerozptylovalo od učení. Nemůžu sice rodit, ale nemyslíte, že bych se alespoň mohla cítit jako skutečná žena? Je ta nákaza tak důležitá, že mi odepřete i tohle?

	Nejsem laboratorní krysa. Jděte do prdele za to všechno, co jste mi vzaly.

	Vašti…

	Nemůžeš už lhát.

	Nemůžeš mě ovládat léky

	Nemůžeš mě ovládat penězi.

	Nemůžeš mě ovládat láskou.

	Nemůžeš ze mě udělat někoho, kým nejsem.

	Nemůžeš mi vzít svobodnou vůli.

	Nikdy ti na mně doopravdy nezáleželo.

	Jenom jsi to předstírala.

	Champagne…

	Cítila jsem se v bezpečí, když jsi mě objímala.

	Cítila jsem se milována.

	Považovala jsem si toho, když jsme spolu kreslily.

	Když jsme foukaly bublifuk.

	Když jsi mě nechala, abych ti zaplétala copy.

	Říkávala jsem ti mami.

	A tys jen přihlížela.

	Nic jsi neudělala.

	Tys tohle dopustila.

	Poslouchejte dobře, vy odporný kurvy: Mám něco, co vy nemáte. Bije mi to divoce v hrudi, a kdybyste to viděly, dorazilo by vás to. Nevíte o lásce vůbec nic, a nenávist, kterou jste zasely, sklidíte několikanásobně. To je upřímné varování. Jestli si z tohohle všeho neodnesete nic jiného, vezměte si z toho sakra aspoň tohle: Z příští kletby, kterou uvalím, budete vřeštět.

	Všechno, co jste mi udělaly, má svou cenu a já si ji přijdu vyinkasovat.

	 

	Pandora

	 

	Jsem osm set kilometrů od Capo Verde, když se vrátí Malachiáš ze země mrtvých. Jeho hologram naskočí tak potichu a bez varování, že nadskočím v sedadle a uhodím se koleny o palubní desku. Z jeho divokého výrazu poznávám, že je otřesený a vyděšený a všechny agresivní příznaky má aktivované.

	„Vynuluj si příznaky,“ radím mu, a i když by byl schopen se okamžitě přepnout zpátky do buddhistického klidu, kdyby chtěl, vím, že to nemá ve zvyku. Zavrtí rozčíleně hlavou, zasupí, prohrábne si rukou vlasy a podívá se na mě.

	„Někdo mě sejmul,“ prohlásí.

	„Víš kdo?“

	„Pandy, byla to promyšlená past. Připomněla mi útoky, které na mě podnikal před lety Merkucio. Filozofii měly jinou, ale byly stejně promyšlené.“

	„Byl to Halloween?“

	„Bylo to z Michiganu. Takže leda by sis myslela, že to udělala Fantasie – a to si nemyslím.“

	Já si to taky nemyslím – v hlavě mi zapadají dílky skládačky. Halloween chce ponížit Vašti, ale nemůže na ni, dokud je tu Malachiáš, takže nejdřív vyřídí Malachiáše. Když chcete vyloupit banku, zraníte hlídače. Podělím se o tu myšlenku s Malém, a ten je přesvědčený, že mám pravdu.

	„O tři sekundy později sejmul Páce – vypadá to, jako bychom byli jenom dráty k alarmu, které musel přestřihnout. Což považuji jedoznačně za urážku.“

	„Takže teď nám oběma poranil ega. Myslíš, že se tě pokoušel zlikvidovat, nebo tě jen na chvíli odstranil z cesty?“

	„To si netroufám hádat. Tak jako tak je to pěkná levota.“

	„To je,“ souhlasím. „Obzvlášť, když jste se spolu rozešli v dobrém.“

	„V lepším, než si myslíš,“ prohodí.

	„Co tím chceš říct?“

	Podívá se na mě provinile a prohlásí, že je rád, že sedím. „Dlouhá léta jsem měl s Halloweenem dohodu. Pracoval jsem pro něj. Ale tímhle ji zrušil – spotřeboval poslední špetku mojí loajality.“

	„Pracuješ přece pro mě,“ namítám.

	„Ne, pracuju s tebou. Pracoval jsem pro něj.“

	„Takže jsi mi lhal?“

	„Nojo,“ připouští smutně. „Vzpomínáš si, jak jsi ho před sedmnácti lety začala prvně špehovat?“

	Samozřejmě, že si na to vzpomínám. Během toho prvního roku svobody se Halloween pokoušel o sebevraždu. Ne přímo, ale výsledek by býval byl stejný. Odjel do Pensylvánie, aby tam zrestauroval zrezivělou vražednou horskou dráhu jménem Bod zlomu. Malachiáš mi dodal satelitní snímky, a já věděla, že se ho musím pokusit přivést na jiné myšlenky.

	„Přišel na to, co děláš, a zarazil to,“ pokračoval Malachiáš. „Nemám satelity tak úplně pod kontrolou – popravdě, za posledních sedmnáct let jsem nebyl schopen získat jedinou fotografii Spojených států.“

	„A co ty fotky, co mi posíláš? Podvrhy?“

	„Do jedné,“ potvrzuje. „Halloween mě k tomu navedl. Dlužil jsem mu službu za to, že mě zachránil před Merkuciem, a za to, že mě nesmazal, když k tomu měl možnost. Uzavřeli jsme dohodu.“

	Moje ohromené mlčení ho donutí k omluvě.

	 

	K ničemu jsi mě nenutila – omluvil jsem se sám od sebe.

	Jenom sis chtěl vynulovat příznak lítosti.

	Pořád toho lituju. I když tehdy to rozhodnutí dávalo smysl.

	 

	„Mluvíš s ním ještě?“ ptám se.

	„Už léta ne. Upřímně netuším, co se s ním děje, nebo proč by dělal něco takového. Možná mu prostě přeskočilo. Samota s tebou udělá různé věci.“

	„No, tím, žes mě zradil, jsi jeho samotu podpořil,“ utrhnu se na něj. „Ať už za tím byl jakýkoliv záměr, možná jsi tím způsobil spoustu potíží.“

	„Udělám, co bude v mých silách, abych to napravil,“ slibuje. „Jak mohu pomoci?“

	„Řiď,“ přikazuji mu, zhnuseně vstávám ze sedadla a pochoduju dozadu.

	Možná se mi motá hlava, ale jedno vím naprosto jasně. Je mi jedno, co si Halloween přeje, potěším ho návštěvou. Musí se zodpovídat Vašti, musí se zodpovídat Malachiášovi, ale v první řadě se musí zodpovídat mně.

	Přicházím k trojici dívek, které stále ještě nadšeně probírají vhodná jména pro našeho uspaného těhotného kosmana, a když přijdu blíž, jejich štěbetání ustane.

	„Je Mďtazz v pořádku?“ ptají se, a já jim nedokážu odpovědět, ale říkám jim, že to právě jdu zjistit. A proto vcházím do karantény.

	Můj šestnáctiletý synovec leží na dekách, zpocený, se zavřenýma očima a otevřenými ústy. „Blouzní,“ informuje mě Isaac, kterému se v obličeji zračí starost. „Ztrácí vědomí a zase ho nabývá. Kéž by prostě usnul.“

	Mu’tazz zamumlá cosi, čemu nerozumím, jazykem, který neovládám. Pokleknu k němu a vidím, že nepatrně pootevřel oči, ale na nic se přímo nepodívá a zase je zavře. Vezmu Isaaca za ruku.

	„Je to to, co si myslím?“ zeptám se.

	„Horší,“ odpoví.

	„Jak to může být horší než Černá zhouba?“

	„Na Černou zhoubu jsem trénovaný,“ vysvětluje. „Na tohle ne. Tohle jsem ještě neviděl.“

	„Něco zabere,“ ujišťuji ho, ale uvědomuji si, že si tím nejsem tak jistá. Nemluví ze mě znalosti, ale naděje.

	Mu’tazz zopakuje to, co říkal předtím, svaly v křeči, prsty zarývá do dek a mačká je tak silně, jak jen dokáže.

	„Je to arabsky?“

	„Aramejsky,“ říká Isaac. „Učil jsem ho aramejštinu.“

	„Co to říká?“

	Isaac se na mě nepodívá. Dívá se na svého syna a zavrtí hlavou, jako by ho nějak dokázal zachránit jediným vyjádřením záporu. Z oka mu vyklouzne slza, která mu stéká po tváři a nakonec skane na deku.

	„Je to Konec světa,“ prohlásí.

	Část třetí

	 

	Ďábel

	 

	Halloween

	 

	Vždycky jsem věděl, že to nebude navěky.

	Můžete se někde zavřít na celé roky, ale navěky od sebe svět neudržíte. Navěky je kurevsky dlouho.

	Sbohem, americká izolace. Vítej, Pandoro.

	 

	Pandora

	 

	Ví, že jsem na cestě. Dokonce měl tu drzost zkusit mi volat, když mě zpozoroval nad východním pobřežím. Aha, teď by sis chtěl povídat? Užij si trochu rádiového klidu – můžeš počkat, až budu na zemi.

	V hustém podzimním dešti je přistání těžší, než by mohlo být. „Padají trakaře,“ jak by možná řekl můj dědeček.

	Jak se blížím k Halloweenovi, mám pocit, že se mi jedem se živící motýli monarchové, které používal jako svůj znak, usídlili v žaludku. Utápím je v mnichovském nejlepším chardonnay, odměně za nalezení jisté opice. Neměla bych letět pod vlivem, a vlastně to ani nedělám – když se vychýlím z kurzu, Malachiáš mě vrátí zpátky, řídí letadlo neviditelnou rukou.

	„Mírni se,“ vybízí mě, když se pokouším o další lok. „Nechceš se do toho naložit, že ne?“

	„To mluvíš na mě, Malachiáši?“

	 

	„Ty se mnou pořád ještě nemluvíš‘?“

	Odpovím mu mlčením. Jsem vážně ráda, že můžu svůj hněv ventilovat na něm a na Halloweenovi. Je to příjemné rozptýlení od strachování se o Isaacovy děti.

	Jsem už nad pevninou – vidím pod sebou dálnici č. 10, kterou sleduji směrem na západ, vedena paprskem zapadajícího slunce, jenž se prodral bouřkovými mračny. Vrátit se sem není snadné. Není to takové, jako se vracet do Sao Paula, ale přesto je to město duchů, parodie na bohatou (i když umělou) komunitu, která tu žila, když jsem chodila do školy. Mohu jet na světě v podstatě kamkoliv a vnímat tolik smutku, zkázy a bezútěšnosti, kolik jen chci, a zvládnu to, ale když vidím, jak se rozpadají místa, na která mám z dětství krásné vzpomínky, rozrušuje mě to, až je mi na zvracení. Pravda, alkohol mi možná s tím zvracením moc nepomůže, ale s rozrušením dělá zázraky.

	Idlewild se nachází přímo v srdci státního parku Manistee Forest. Město obklopuje dvacet čtverečních kilometrů neporušené divočiny, ale teď vidím, že značná část porušena byla – ohořelé a popadané stromy dokazují, že tu muselo dojít k obrovskému požáru. Když jsem tu byla před osmnácti lety, nic z toho tu nebylo.

	Zatímco si vybavuji výlety do přírody, soutěže o to, kdo nasbírá víc borových šišek a ztřeštěné pokusy vyšplhat na patnáctimetrové balzámové jedle, všímám si, že i část města lehla popelem. Mezi poškozenými budovami zahlédnu i trosky podniku U Twaina, retro kavárny, kterou jsme se spolužáky po škole vždycky okupovali. Tam mi Hal vyléval srdce, když nám bylo šestnáct. Drželi jsme se za ruce přes stůl a poslouchali písničky, které snesou jen smutní, zamilovaní lidé. Mluvili jsme hodiny o Simone, a pak šli hrát bowling a nakonec jsme se vloupali do prázdného domu u jezera, kde jsme prožili naši romanci na jednu noc. Takže kavárna U Twaina je pro mě plná vzpomínek, a když ji vidím takhle vypálenou, musím si připomenout, že to není ten podnik, do kterého jsme chodili – je to jen předobraz pro počítačovou verzi, kterou znám z IVR. Je to legrační, když je pro vás iluze cennější než skutečnost.

	Snažím se připravit se na to, že mu připomenu naši společnou noc, protože si pořád myslím, že když si ji vybaví, všechno se mezi námi změní. Ale je tu také možnost, že si na ni vzpomíná, že ho Merkucio o tuhle vzpomínku neokradl. Pokud tomu tak je, pak o tom nemluví, protože to pro něj nic neznamenalo – a to je důvod, proč jsem se za celé ty roky neodhodlala se o tom zmínit – bojím se pravdy.

	Kroužím nad rekreačními a technologickými oblastmi, bizarní směskou této části Michiganu. Přistávám s vrtulníkem na travnaté ploše obklopené ulicemi s náboženskými názvy – Radostná, Zázračná, Stvořidla – a dlouze si prohlížím roh Majestátní a Formanovy. Tuhle část města si programátoři Gedaechtnisu vymysleli. Postavili tu pro nás školu, ve které jsme měli dospět, ale ve skutečném světě na téhle adrese sídlí centrála Gedaechtnisu.

	Je to obrovská budova, mnohem větší než naše malá škola. I dnes tu působí stejně nepatřičně jako posledně. Můj ubohý mozek hledá naši alma mater, krásný zelený areál, jakoukoliv stopu po ‚pokrokovém výukovém prostředí‘, na které si vzpomínám. Vidět místo něj tuhle bunkru podobnou obludnost – jsem nesvá ze všech budov Gedaechtnisu (a kdybych v jedné nemusela pracovat, vyhýbala bych se jim na sto honů), ale tahle je z nich všech nejděsivější.

	Což samozřejmě znamená, že pro Hala je ideální.

	Když vypínám motor a vystupuji do deště, musím přemýšlet o tom, jak teď asi vypadá. Je to už tak dlouho, co jsem ho viděla. Možná se mu něco přihodilo. Možná je znetvořený a nechce, abych ho viděla. Nebo popálený, přemítám… myšlenka sice logická, ale nejsem z ní nadšená – možná ho překvapil lesní požár a on je teď samý puchýř a popálenina. Hlavou mi probíhá všechno, co si pamatuji o ošetřování popálenin, ale tolik jsem toho zapomněla. V současné době obvykle nechávám medicínské záležitosti Isaacovi nebo Vašti a chodím za nimi stejně, jako chodí oni za mnou s technickými nebo počítačovými problémy.

	Samozřejmě je popálený asi tak jako já. Vykročí ze dveří a je pohledný jako vždy, je ve formě a štíhlý. Je hladce oholený, má přirozeně oranžové vlasy a antracitové oči. Jedinou změnou je na něm to, že je z něj muž, i když je na něm stále něco chlapeckého, do čeho jsem se kdysi zamilovala. Ukrýval se velmi dlouho, ale třesoucí se kolena a tlukoucí srdce mi prozrazují, že to stálo za to.

	Je tak krásný, kéž by na něm jeho zážitky nezanechaly takové stopy! Bohužel, jak mi říká matka, kdykoliv se kvůli němu trápím, nao há béla sem senao, každá krása má nějaké jenže‘.

	„Nepamatuju se, že bych tě sem zval,“ mračí se.

	„Nepamatuješ si toho hodně.“

	„Tak to je svátá pravda. Takže, než se rozčílím, předpokládám, že máš nějaký sakra dobrý důvod k tomu, žes mi sem takhle vpadla.“

	„Ty se rozčílíš? Tak to je vážně dobrý vtip!“

	„Odpověz mi.“

	„Víš dobře, že důvod mám. Ani nezkoušej předstírat, že ne.“

	Zdá se, že se zastavil čas, bouře nás bičuje deštěm, hřmění odmlku ještě zdůrazňuje. Pak se otočí, černý kabát zavíří, sáhne po ocelových dveřích a drží je pro mě otevřené.

	„Dobrá,“ prohlásí. „Tohle bude koukám stát za to.“

	 

	Halloween

	 

	Zbožňuju mytologii. Míval jsem ilustrované knížky mýtů a pověstí z celého světa. V jedné byl skvělý obrázek sukuby: to je démon v ženské podobě, který krade mužům duše tím, že se s nimi ve spánku miluje. Krásný a nevinný způsob, jak vysvětlit mokré sny. Na obrázku bylo vysoké, opálené sexy stvoření s očima zelenýma jako tvář závistivce a s dlouhými černočernými kudrnatými vlasy. Když jsem tam uviděl Pandoru v dešti, přesně to mi připomněla – sukubu –, až na to, že neměla rohy, netopýří křídla ani čertovský ocas. A byla oblečená.

	Pustil jsem ji dovnitř, vzal jí kabát a prohlédl jsem si ji. Když jsme chodili do školy, zasekla se v takové zvláštní uličnické fázi a zůstala v ní vlastně až do konce. Když jsme vypadli ven, vyrostla z ní. Ale nikdy nevypadala takhle dobře. Pravda, posuzováno ne až tak objektivníma očima někoho, kdo neviděl opravdovou živou ženu skoro dvacet let. Absence něčeho sice může člověku změnit měřítka, ale nemůže mě změnit natolik, aby mě to přitahovalo k někomu, komu nedůvěřuji.

	„Moc se mi líbí, jak sis to tu zařídil,“ řekla se zdviženým obočím.

	„Není třeba jedovatostí,“ odvětil jsem.

	Provedl jsem ji nepořádkem, který bych možná i uklidil, kdybych ji býval pozval. Recepce stále vypadá, jako kdyby v ní zrovna vybuchl granát. Chci to tak mít. Trosky mi připomínají, co se tam stalo – že jsem tam zabil svého přítele Merkucia a že on skoro zabil mě, což není něco, co se dá jen tak smazat a zapomenout.

	Celou cestu ve výtahu jsme se na sebe nepodívali. Když se dveře otevřely, okázale jsem udělal gesto ve smyslu až po tobě a ona vyšla, aniž se na mě koukla.

	Zarazil ji tygr.

	Nechával jsem ho v jedné ze zasedacích místností. Byla dost velká, aby tam měl pohodlí, a sklo bylo nerozbitné. Zvedl hlavu právě na tak dlouho, aby po nás švihl dravým pohledem, a pak pokračoval v lízání zraněné tlapy. Prakticky celý obvaz jsem namočil v přípravku, který údajně zabrání domácím mazlíčkům, aby si lízali rány, ale stejně ho pořád lákal.

	Pandora se na mě ustaraně podívala.

	„Střelil jsem tygra do pracky,“ vysvětlil jsem jí, „ale teď, když se vyřval, ho zase pustím. Zítra mu vyndám stehy a hurá s ním zpátky do přírody.“

	„Střelil jsi ho?“

	„Spletl si mě s obědem. Ale je moc krásný na zabití.“

	„A prozatím je z něj tvůj domácí mazlíček? Chováš doma tygra?“

	„No a? Ty máš doma opici, nebo ne?“

	„Jak to víš?“ zeptala se mě a v hlase jí zazněla zloba. „Špehuješ mě?“

	„Poslední dobou ne,“ přiznal jsem.

	„Předával ti informace Malachiáš?“

	„Občas, během let,“ připustil jsem. „Proto tu jsi? Chceš mít přehled, co dělám, ale já to o tobě vědět nesmím?“

	To ji naštvalo. Pustila se do mě, že jsem jejího počítačového kamarádíčka nutil, aby jí lhal, a nazvala mě bitovým vyděračem‘, což mě mátlo, protože jsem nechápal, jestli si myslela, že vydírám Malachiáše nebo ji.

	„Splatil ti všechny dluhy,“ dodala. „Je po všem.“

	„Tebe jsem žádal jenom o soukromí,“ utrhl jsem se na ni, „a ani to jsi mi nedokázala poskytnout.“

	„Aha, tvoje drahocenné soukromí! Nebyla jsem tu osmnáct let!“

	„Ne, ale hned první rok jsi mě začala fotit satelity. To sis vážně myslela, že na to nepřijdu?“

	Zrudla pocitem viny, ale lítost v tom nebyla. Vypadala, jako by mi chtěla jednu vrazit. „Bála jsem se, že umřeš, Hale,“ dodala pak.

	„A co je ti po tom?“

	Zlověstně na mě zírala a já se odvrátil.

	„Koukni,“ řekl jsem, „jsme přátelé a v mnoha ohledech vždycky budeme, ale mně je líp, když si o tebe nemusím dělat starosti, a tobě by bylo líp, kdyby sis je nedělala o mě. To je vážně všechno, co k tomu můžu říct.“

	Zasmála se, krátce a nesrdečně. „Pokaždé, když se potkáme, se ke mně obracíš zády. Víš o tom?“

	„Já už si dobrých skutků užil dost. Dvě rány do Měrka. Teď jsem na odpočinku a zbytek je na vás,“ připomněl jsem jí a otočil jsem se zpátky, abych se na ni nucené usmál.

	„Tos už říkal. Ale není to na nás, když se do toho mícháš,“ odpověděla.

	„Dej mi nějaký příklad, kdy jsem se vám do toho míchal.“

	„Včera. Naboural jsi nám systém.“

	Tvrdila, že jsem odstranil Malachiáše a porušil IVR. Tehdy mi to došlo. V tu chvíli mi začalo být všechno jasné. Věděl jsem, že přišla kvůli jednomu ze dvou důvodů, a pokud nešlo o citovou vazbu, muselo jít o ten druhý – ten, kterého jsem se celou dobu bál a současně v něj doufal.

	„Fajn, zpomal,“ požádal jsem ji, odvedl ji ke gauči a nabídl místo. „Pověz mi, co si myslíš, že jsem udělal.“

	„Ty to popíráš?“

	„Prostě mi řekni, co se stalo.“

	Nebyl jsem zrovna nadšený z té části vyprávění, ve které jsem údajně odprásknul Malachiáše jako prašivého psa – je k tomu potřeba spousta dovednosti, což na mě udělalo dojem, ale Malachiáš je cenný program a neviděl bych ho mrtvého o nic raději než ohroženého michiganského tygra –, ale moc se mi líbila ta část, kde se všichni dozvěděli, jaké bídačky jsou Vašti a Champagne.

	„Čistému vše čisté,“ ušklíbl jsem se a ona do mě strčila oběma rukama.

	„Tohle není hra!“

	„Vysvětli mi prosím, proč přesně si to ty dvě nezasloužily.“

	„Možná si myslíš, že ano, ale co jejich děti? Tušíš vůbec, co se tam teď děje? Děvčata jsou rozzlobená a vyděšená, zmatená, dokonce pobouřená.“

	„A taky mají proč,“ poznamenal jsem.

	„Možná, ale tys je obrátil proti jejich matkám, a to by mohlo být fér, kdyby byly dospělé, ale ony nejsou, jsou to děti, které potřebují rodiče, a ať se ti to líbí nebo ne, Vaš a Champ jsou jediné, koho mají.“

	Na tom něco bylo.

	„A ty mi teď řekneš, že je ti úplně jedno, co s nimi je,“ zuřila. „Nezáleží ti na nich, očividně ti nezáleží ani na mně a oba dobře víme, že ti nezáleží ani na budoucnosti. Vidíš jen to, co je přímo před tebou. Jenom sebe a to své malé království tady, jenom ty věci, kvůli kterým trpíš.“

	„To zhruba souhlasí,“ přitakal jsem.

	„Tak proč jsi to udělal, Hale? Čeho jsi tím chtěl dosáhnout?“

	„Dohlédni na Velkého Šeptu,“ odvětil jsem jí a mrkl na ni. „Na Velkého Šeptu?“

	Ukázal jsem na tygra, a pak jsem se sebral a odešel.

	„Kam jdeš?“

	„Najít odpověď.“

	 

	Dvojka

	 

	Odřezáváš všechno dřevo, které nevypadá jako labuť, když ti zaklepe na dveře a oznámí ti, že s tebou potřebuje mluvit. Pouštíš ho dovnitř a jemu jde jen o upřímnost. Udělals to, nebo ne? Ano, nebo ne? Zvedáš ruce nad hlavu a říkáš policistovi, že se vzdáváš bez boje, ale jeho to nepobaví.

	S radostí mu sděluješ kdo, co, kde a proč, ale už nějak, protože čtyři z pěti je až dost. Ať hádá jak. Stejně ho nejvíc zajímá proč, a to je na tom to nejlepší, ohledně proč je pravda na tvé straně.

	Vyslechne tě a chápe tě, ale jen do určité míry. „Neměl jsi to dělat,“ namítá. „Posílat jim dárky je jedna věc, ale převrátit jim životy vzhůru nohama je něco úplně jiného.“

	„Potřebovali to.“

	„A?“

	„A nebyli jediní, kdo to potřeboval,“ připouštíš.

	„Jasně.“

	„Zklamal jsem tě?“

	„Nemůžu tě vinit z toho, že se snažíš pomáhat,“ říká a rovná ti čepici, takže má číslo vpředu, „a lhal bych, kdybych řekl, že na tebe nejsem hrdý, žes ukázal podvodníkům a tyranům, zač je toho loket. Ale nedomyslel jsi to.“

	„Nebuď si tak jistý.“

	„Příliš útočné, málo obranné.“

	„Budeš mě zase učit šachy?“

	„Strávil jsi příliš mnoho času plánováním útoku, a příliš málo vymýšlením, jak po sobě zamést stopy,“ oznamuje ti. „Po tomhle se už neschováš.“

	„Proto jsem to udělal,“ sděluješ mu.

	„Opravdu?“

	Pomalu, zvolna přikývneš.

	„Takže jsi to domyslel. Jsi připravený?“

	Znovu přikyvuješ a rty se ti roztahují do úsměvu, který je srovnatelný s jeho. Objímá tě. Čekal na tenhle den dlouho, ale ne déle než ty sám.

	Říkáš mu, že jsi musel udělat něco radikálního. Žes musel dětem ukázat, že jsi na jejich straně, a teď, když jsi to udělal, tě už tolik neděsí. Budou tě teď muset mít rády, budou s tebou jednat jako s kamarádem, anebo lépe – jak by tě mohly nemít rádi, když jsi je vysekal příšeře z útrob? Jsi v podstatě Zeus, král bohů, a čeho by se mohl Zeus bát?

	„Mám přivést Pandoru?“

	„Proč ne?“ pokrčíš rameny.

	Jsi připraven nést zodpovědnost a on je na tebe tak hrdý.

	 

	Pandora

	 

	Halloween mě až příliš dlouho nechává ve společnosti stoosmdesátikilového dravce, oddělenou od něj jen tabulí skla. Když se vrátí, velice radostně ho následuji zpátky k ředitelským kancelářím, kde stanu tváří v tvář dalšímu nezkrocenému stvoření, ve srovnání s nímž působí tygr vcelku normálně.

	„Oi, Pandora, Muito prazer em conhece-la,“ vítá mě, aniž by se mi podíval přímo do očí. Jeho portugalština není nejhorší a zní celkem srdečně, ale rozhodně působí nacvičeně.

	„Taky tě ráda poznávám,“ odpovídám.

	Přede mnou stojí dospívající chlapec, má oranžové vlasy a antracitové oči. Fyzická podoba je neuvěřitelná – je to, jako bych se přesunula v čase a potkala čtrnáctiletého Hala – a do značné míry jsem přesně tohle udělala.

	„To je můj syn, Dvojka,“ představuje ho Hal a já vím, že slovem syn myslí klon.

	„Dvojka,“ opakuji, protože momentálně nevím, co říct. Chlapec má mnohem delší vlasy než Hal, všímám si, padají mu přes ramena, a většinu jich má zakrytou lyžařskou čepicí v barvě námořnické modři, která má vepředu vyšitou bílou číslici 2. Působí to, jako by Hal měl mít stejnou s jedničkou – což nemá.

	„Nejsem na návštěvy zvyklý,“ omlouvá se Dvojka, „takže je pravděpodobné, že se vás dotknu tím, že udělám něco, co bych neměl, nebo že neudělám něco, co bych udělat měl. Hm, chcete něco k pití?“ Poodstoupí a ukáže na malou ledničku.

	„Možná později,“ děkuji mu a očima prozkoumávám ostatní věci v místnosti, zejména dřevořezby.

	„Všechno ručně vyřezávané,“ informuje mě Hal. „Má na to talent.“

	Uvedou mě dovnitř a směrují mě k šachové soupravě z borového dřeva, jedny figurky namořené na černo, druhé na fialovo. Halloween je černý král, chrání ho armáda nočních zebounů. Fialovou královnou je naše ztracená kamarádka Fantasie, která vede armádu smíšků. Nádherná práce, dokonale zachycuje ducha bojových her, které spolu Hal, Fan, Merk a Ty hrávali. Mě ale víc zajímá dřevořezba mého vrtulníku.

	„Aha, tohle. Chcete to?“ ptá se Dvojka.

	„Jak dlouho mě sleduješ?“

	Nemusím ho moc pobízet, aby přiznal, že mě sleduje velice často a už roky. Hal ho zjevně naučil spoustu věcí – ovládat špionážní satelity, odposlouchávat vysílačky a nabourávat se do IVR, což vysvětluje spoustu anomálií, které jsem v průběhu let zaregistrovala. Otec a syn vyhrávají špionážní válku a já se nemohu ubránit, aby se ve mně nezvedala vlna spravedlivého hněvu, ačkoliv většina je ho zaměřena na mou osobu za to, že jsem byla tak dlouho naprosto slepá.

	„Rozhodně toho o mně víte mnohem víc, než vím já o vás,“ říkám jim, ruce v obranné pozici založené na prsou. „A já si myslela, že Hálovi na ničem nezáleží.“

	„Není to tak, jak si myslíte,“ mumlá Dvojka a upírá pohled na své turistické boty. „Je to věc strachu, ne sexu. Nejsem šmírák.“

	„Jak to myslíš, věc strachu?“

	Podívá se zmučeně na Hala – mohl by mi to prosím vysvětlit?

	„Stydí se,“ objasňuje Hal a dává chlapci ruku kolem ramen. „Trpí úzkostí. Rád by poznával lidi, ale je to pro něj těžké. Pozoruje zpovzdálí a snaží se zvednout si tak sebevědomí.“

	Zatím mě Hálův styl výchovy zrovna neuchvacuje, ale nechám si to pro sebe, dokud nás jeho syn může slyšet. Syn – vyrobil si syna – neuvěřitelné.

	„My nekoušeme,“ prozrazuji Dvojkoví.

	„Nelíbí se mi některé věci, co děláte,“ zní Dvojková odpověď.

	„Přímo já?“

	„Vidíte, já věděl, že se vás dotknu,“ říká a obrací se na Hala pro podporu, a pak těká očima kolem mě, ale přímo na mě se nepodívá. „Ne, převážně to myslím v obecném smyslu. Jako třeba to, co se děje v Německu. Lhát děvčatům a přehánět to s množstvím léků – vy s tím souhlasíte?“ ptá se, tak blízko přímému pohledu do očí, jak jen je schopen se dostat.

	„Ne tak docela.“

	„No, fajn. Čím déle jsem to pozoroval, tím víc jsem chtěl něco udělat. Nemohl jsem jen tak nečinně přihlížet jako on,“ vysvětluje a kývne směrem k Hálovi, „nebo jako vy. Chci říct, ty děti jsou moji vrstevníci.“

	„Ani je neznáš.“

	„Vlastně znám. Jenom oni neznají mě.“ Usmívá se. „Ale teď jsem připravený se s nimi setkat – teď, když jsem je osvobodil.“

	„Nejsem si jistý, že ‚osvobodil‘ je zrovna vhodný výraz pro to, cos udělal,“ vzdychne Hal.

	„Přesnější by bylo ‚traumatizoval‘,“ dodám. 1 přes jejich špionážní technologie nemají ani otec, ani syn moc přesnou představu o tom, jaký Nymphenburg je, ani ó tom, co se tam zrovna teď děje. Nemají úplný obraz situace, Hal mezery vyplňuje záští z dětství a Dvojka něčím, co vypadá jako nereálné představy. Vysvětluji jim, jaký chaos tohle ‚osvobození‘ vyvolalo a hochovi se při tom křiví obličej starostí.

	„Nechtěl jsem nikomu ublížit,“ namítá rozčíleně. „Ale pravda někdy bolí. Děla se tam zrada důvěry mých přátel a – ehm – soukmenovců! Nebylo správné, že o tom nevěděli. Neměla byste křičet spíš na Vašti než na mě?“

	„Kdo křičí?“

	Nikdo, takže strká ruce do kapes a mračí se.

	„Podívej,“ říká mi Hal, „všechny nás mrzí, co si teď ty dívky prožívají, ale nakonec tu mluvíme jen o malém nabourání. O nic moc nejde. Co kdybych mu nařídil, aby dal IVR zase do pořádku, já ti pomůžu zpřísnit zabezpečení a společně se postaráme o Malachiáše, aby se mu nic takového už znova nemohlo stát?“

	Tuším, že to je to nejlepší, čeho tu dosáhnu, ale mlčím, abych zjistila, jestli nenabídne ještě něco.

	„Je to fér?“ ptá se Dvojky.

	„Jasně, tati,“ souhlasí chlapec.

	„Měli bychom si o tom promluvit,“ navrhuji Hálovi, když se na mě podívá v očekávání souhlasu. Čímž myslím, že bychom si o tom měli promluvit o samotě.

	Pochopí to a řekne to Dvojkoví. Dvojka se na mě otočí a pronese tím svým nacvičeným způsobem: „Foi um prazer conhece-la.“

	„Ty taky,“ odpovídám. „Até logo.“

	Hal se na svého syna hrdě a potěšeně usměje a hravě mu stáhne čepici přes oči. Dvojka se tomu zasměje, a když vyjdeme z místnosti, zavře za námi dveře.

	Jak procházíme chodbami a hledáme trochu soukromí, ukáže Hal na zasedací místnost Gedaechtnisu, ze které se ještě nestalo tygří doupě ani ložnice dospívajícího kluka.

	„Tak co si myslíš?“ ptá se.

	„Ty mizernej pokrytče!“ vypálím na něj, ale jeho pečlivě natrénovaný výraz nevinnosti to nijak nenaruší, dokud nepřileju olej do ohně slovy: „Celý ty roky sis hrál na velkomožnýho pána hor keců! Co se stalo s člověkem, který mi říkal, že nebude pomáhat znovuzalidňovat svět, protože světu je bez nás líp? Co se stalo s posledním skutečným nihilistou?“

	Teď vidím, jak jeho pohled temní a jak mlčky zuří.

	„Proč jsi mi neřekl, že máš syna?“

	„A proč bych ti měl něco říkat?“ utrhne se na mě a zabouchne dveře, abychom si to mohli vyříkat v soukromí.

	„Třeba proto, že jsme, pokud vím, přátelé! Co jsem kdy udělala tak hrozného, že ti nestojím za důvěru?“

	„Nechala ses nakazit. Spala jsi s vlky a když ses probudila, zjistila jsi, že máš blechy.“

	„Takže tohle celé je kvůli mým ,opovrženíhodným přátelům‘?“

	„Ne,“ ušklíbne se, „je to kvůli tomu, jak se na tobě tvoji opovrženíhodní přátelé podepsali. Přesně tak, jak jsem říkal, že se to stane, a tys mi slibovala, že ne.“

	„To po mně chceš, abych se ti omlouvala za to, že jsem se chtěla ujistit, že se nezabiješ? Za to se omlouvat nebudu. Nelíbí se ti, co dělá Vašti, co dělá Isaac, nebo dokonce co dělá Champagne, a máš pocit, že jsem se jim dostatečně nepostavila? No, tak to si polib, protože je to obrovský úkol a všichni se snažíme ze všech sil ho zvládat – a ty ses tím, že ses jenom zabarikádoval, místo abys pomáhal, vzdal práva na stížnosti!“

	„Tak praví vrchní manipulátorka.“

	„Ty se tak pleteš, Hale,“ trvám na svém. „Tak se ve mně pleteš.“

	Zavrtí sebevědomě a skoro arogantně hlavou. „Kdepak, uhodil jsem hřebíček na hlavičku, a kdyby ti ještě zbyla trocha nadhledu, viděla bys to taky.“

	„A kdyby tobě zbyla trocha – počkej, cos myslel tou vrchní manipulátorkou?“

	„Nejsi snad Vaštiina malá služebnice, která do IVR propašovává podprahové příkazy? Musel bych to ověřit, ale mám pocit, že pro lidi, kteří vymývají dětem mozky, existuje v pekle zvláštní oddělení.“

	„Mohl bys mi laskavě prozradit, odkud tohle máš?“

	„Jeden z Vaštiiných deníků. Dvojka to našel.“

	„A to ti stačí?“

	„Samozřejmě. Pracuje pro mě jako rozvědčík. Sleduje, co tam vy klauni vyvádíte, a já se můžu zabývat důležitějšími věcmi. Jako třeba pouštět tohle všechno z hlavy.“

	„Tohle všechno,“ vyslovím potichu a pěním zlostí. „Tak proto ses nakloňoval?“ vpálím mu. „Abys zlikvidoval svoje dětství? Abys mohl předstírat, že nikdy nebylo?“

	„Já se ti nemusím zodpovídat,“ zavrčí.

	Skočím k němu a on stojí na místě, takže máme obličeje sotva pár centimetrů od sebe. „Vai peidar na água pra ver se sai bolinhas,“ řeknu mu. „Nikdy jsem nikam žádné podprahové příkazy nedala. IVR nepatří Vašti – patří mně.“

	„A co ten její deník?“

	„Co s ním? Myslíš, že skáču, jak ona píská?“ Vážně bych mu jednu vrazila. „Hale, řekla jsem jí, že to udělám, abych od ní měla pokoj. Sehrála jsem pro ni divadýlko. Proto to má v deníku. Někdy je jednodušší jí zalhat, než se s ní o tom dohadovat – víš, jaká je, když něco chce.“

	Prohlašuje, že mi nevěří, a já mu bez váhání odpovídám, že si to směle může ověřit. Tak se mě snaží zlomit pohledem, hledá nějaký náznak, který by mu prozradil, že jsem taková potvora, za jakou mě má – ale žádný pitomý náznak neexistuje – a za další okamžik, který působí jako věčnost, pozoruji v jeho pohledu známky znepokojení a rozhořčení, a pak je znepokojení nahrazeno něčím, co by mohla být lítost.

	„Jestli je to pravda,“ připouští, „tak jsem se v tobě možná spletl.“

	„Možná,“ souhlasím a vrazím mu facku.

	Dá si ruku na tvář a divoce se na mě dívá a já pozoruji, jak se mu vzápětí po tváři roztahuje úsměv, který se nakonec promění v hlasitý smích. Kdybych nebyla tak dotčená a naštvaná, asi bych se rozesmála taky, ale nedokážu se udržet a vrážím mu ještě jednu. Tentokrát mě chytí za ruku, bojuje se mnou a já v koutku duše přemítám o tom, že láska a nenávist jsou příbuzné city a že by se naše přetahování mohlo proměnit ve vášnivý polibek, ale on mě místo toho odstrčí a v sebeobraně drží pozvednutou ruku.

	„Spletl,“ uznává. „Žádné možná.“

	Je hezké, že to říká, ale připadám si jako blázen a neovládám se, jako bych každou chvíli mohla propuknout v pláč. Spouštím ruce a zírám na podlahu. Možná se skrz ni dokážu propadnout, když se budu soustředit. Ať už je můj výraz jakýkoliv, něco v něm Hala zneklidní, protože se mi snaží podívat do očí, a když mi ponížení nedovolí jeho pohled opětovat, prohlásí: „Mrzí mě to, Pan. Vážně. Se mnou se nedá vyjít, a ty ses o to přesto celé ty roky snažila. Máš v mnoha věcech pravdu. Snažím se pohřbít minulost. Když tě vidím, všechno se mi to vrací a já si s tím neumím moc poradit.“

	Když to slyším, začnu skutečně plakat a on ke mně přijde a obejme mě, drží mě tak dlouho, dokud nemám slzy zase pod kontrolou.

	„Mě to taky mrzí,“ říkám mu, když spolu sedíme na pohovce. „Co tvůj obličej?“

	„Asi budu potřebovat plastiku,“ odpoví s kamenným výrazem.

	Vysvětluju Hálovi, že nejsem takhle rozrušená jenom kvůli němu. Isaacovy děti postihla zhoubná nemoc. Pokud proti ní něco nepodnikneme, mohla by je všechny zabít.

	„Černá zhouba,“ vzdychne, ale není to Černá zhouba.

	Celé roky se nad námi vznášela jako temný mrak hrozba: mutace Černé zhouby, která se vrátí, aby dokončila práci. Mluvili jsme o ní, připravovali jsme se na ni, obávali jsme se jí. V Hessině případě se hrozba splnila a měli jsme velké štěstí, že tehdy nenakazila nikoho dalšího.

	A nyní se skutečně jedná o zmutovaný kmen. Ale ne Černé zhouby. Je to nová forma ČERVa. Nejlepší obrana, kterou jsme proti Černé zhoubě měli, nás zradila, vyvinula se v něco, co si chce pochutnat na lidech.

	„Rozveď to,“ žádá mě, takže to udělám a zmínkou o tom, že se tahle infekce šíří vzduchem a že ji mám právě teď ve svém krevním oběhu, ho vyděsím ještě víc, než jsem očekávala.

	„Můžeš být klidný,“ ujišťuji ho, nejsem si jistá, jestli se bojí o bezpečí moje, své nebo svého syna, nebo jaký je přesně poměr v případě, že jde o kombinaci všech tří možností. „Jsem jenom bacilonosič. Mně, tobě, Dvojkoví ani nikomu jinému z pohrobků tenhle kmen ublížit nemůže. Využívá slabiny, které my nemáme. Lidské slabiny,“ dodávám, ačkoliv hned, jak to vyslovím, si uvědomím, že se ten výrok dá vyložit i jinak, než jen v přísně imunologickém smyslu, v jakém jsem ho myslela.

	„Jsi si jistá, že pro nás není nebezpečný?“

	„Víš dobře, že bych tu nebyla, kdyby nebezpečný byl. Nebo možná byla, ale měla bych na sobě ochranný oblek. Tak jako tak, Vašti si je jistá, že se symptomy objevují jen u lidí, a pokud něčemu opravdu rozumí, je to patologie.“

	Hal zdráhavé přikývne a přizná Vašti její znalosti. „Isaac má smůlu,“ poznamená tónem, který neoceňuji. „A ty taky,“ dodá s ohledem na mou náladu, „protože ti na těch dětech tak moc záleží.“

	„To je pravda,“ přitakám.

	„Nojo, děti,“ prohlásí zamyšleně. „Děti tě umí změnit.“

	Chvíli zírá do prázdna a přemýšlí, a pak mi poklepe na koleno. „Chci ti dát odpověď na tvou otázku,“ oznámí, „ale co se nejdřív napít?“

	„Jakou otázku?“

	Pomůže mi zvednout se z pohovky a zašklebí se. „Tu, na kterou chceš znát odpověď – proč jsem si pořídil syna.“

	 

	Halloween

	 

	Jak si Pandoru pamatuju, byla spíš na rum než na whisky, ale chtěla irskou kávu a co bych to byl za hostitele, kdybych odmítl? Když si svlažila útroby a osušila slzy, uvolnila se a já se začal svěřovat. Nakonec mě pochopila. Lezlo to ze mě jako z chlupaté deky – něco jsem jí mohl vysvětlit ve zkratce a něco jsem musel dlouze vysvětlovat. Šlo zhruba o tohle:

	Žít sám a podle svého bylo na jednu stranu skvělé, protože jakkoliv jsem se cítil mizerně, věděl jsem, co je skutečné a co ne, a o všem jsem si rozhodoval sám. Nikdo mi už nemohl lhát, protože nikdo, kdo by to mohl dělat, tu nezbyl. O to jsem se postaral. Na celé zeměkouli bylo jen pět dalších lidí a já je od sebe odehnal.

	Tedy Fantasii nebylo třeba odhánět – odešla sama dobrovolně.

	Isaaca, Vašti a Champagne bylo snadné se zbavit, protože jsem je nikdy neměl rád. Ve škole to byli hnusní mazánci, chovali se jako svatoušci, byli upjatí a jen se pořád mile usmívali, nemluvě o tom, že byli blízcí Lazarovi, který chodil se Simone, dívkou mých snů. To jim v mých očích rozhodně nepřidalo, ale nesnášel bych je stejně, všichni tři to byli cvoci, kteří tolik toužili zachraňovat svět. Možná to je pro takovou věc nezbytný předpoklad. Jako varování na atrakcích v Disneylandu, možná existuje nějaký vesmírný nebo karmický ekvivalent. ,Musíte být takový a takový magor, abyste se pokoušeli zachránit svět.‘

	 

	S Pandorou byl problém, protože jsem ji měl rád. Ale věděl jsem, že ji taky musím odehnat. Částečně pro její dobro – milovala mě, zatímco já pořád miloval Simone: skvělý recept na zlomené srdce –, ale hlavně kvůli sobě. Nechtěl jsem se o ni starat, nechtěl jsem, aby mi připomínala, co se mi stalo, a nejvíc ze všeho asi proto, že chtěla taky zachraňovat svět. Přemoci nákazu. Nakloňovat lidstvo. Znovu zalidnit planetu. Důležité věci? Pro mě ne.

	Nikdo mi nikdy nevysvětlil, proč jsme tak zatraceně úžasní. Proč bychom měli být na vrcholku potravního řetězce? Když vymřeme, naše místo prostě zaujme nějaké jiné zvíře. Tak to má být. Možná jsme měli vymřít. Ale my nevymřeli. Možná naše existence překazila Přírodě plány.

	Tak čí onak jsem věděl, že do mě dřív uhodí hrom, než bych udělal, co po mně Gedaechtnis chtěl. Ne poté, co nás takovým způsobem obelhávali. Bylo pro mě důležitější truchlit nad ztrátou nevinnosti, rodiny, světa, bezpočtu vzpomínek, naivních plánů na budoucnost, nejlepších přátel a jediné dívky, kterou jsem kdy miloval.

	Svým způsobem jsem byl ztracený. A protože když jsem neměl nikoho, kdo by mi lhal, měl jsem zelenou, abych si lhal sám.

	Přesvědčoval jsem se, že na mně vůbec nikomu nezáleží. Ani mně samotnému.

	Přesvědčoval jsem se, že si zasloužím utrpení, protože jsem zabil ty, které jsem nejvíc miloval. Simone nepřímo, pravda, ale cítil jsem za její smrt zodpovědnost a cítím ji stále. A bez diskuse mou rukou zemřel Merkucio. Moje budoucí přítelkyně a můj spolupachatel: byli pryč a byli pryč mou zásluhou. Dvě jizvy na duši.

	Nejhorší lež přišla z mého podvědomí, takže jsem ji nerozpoznal. Přesvědčil jsem se, že utrpení nestačí – že musím zemřít.

	Moje vědomá mysl nenáviděla představu, že se vzdám zubaté, protože ta chamtivá děvka mě už tolikrát podvedla. Bylo by lepší žít, naschvál. Ale jak žít? Co dělat? Nejenom, že jsem se zabarikádoval před ostatními, ale navíc jsem přísahal, že se už nikdy nevrátím do IVR. Musel jsem věci, které pro mě něco znamenaly, najít tady, ve skutečném světě, a Smrt mi při pokusech o rozptýlení byla v patách.

	Prvním rozptýlením pro mě bylo nebezpečí a přišlo v podobě nadšení. Valnou část svého života jsem strávil hledáním vlastních hranic, a když mě Idlewild sežvýkal a vyplivl, najednou jsem zoufale potřeboval něco nového, co bych mohl přežít. Celé měsíce jsem bloudil po východním pobřeží, až jsem se spokojil s oranžovočernou, sto dvacet metrů vysokou a skoro dva kilometry dlouhou horskou dráhou – Bodem zlomu.

	Když Bod zlomu fungoval, dokázal po sobě lidi prohánět rychlostí větrné smršti: přes sto šedesát kilometrů za hodinu s přetíženími místy okolo 5 g. Dokázala vás vyděsit mnoha způsoby – náhlými zatáčkami a spirálami, loopingy, místy, která navozovala stav beztíže, vícenásobnými vývrtkami a podobně –, ale po dvou desetiletích bez údržby z ní byla troska, nefunkční vrak. Bylo mi to jedno, protože byla nepopiratelně skutečná ve světě, který zbožňoval simulace, živá urážka IVR. Vzal jsem si do hlavy, že pohnu ručičkami času zpátky a udělám z ní zase tu krasavici způsobující srdeční zástavy a cvakání zubů, kterou kdysi byla, protože když ji dokážu vrátit do původního stavu, možná to dokážu sám se sebou také. Stal se z ní můj koníček, věc, která mě nejlíp otupovala, lék proti citovým bolestem ve dnech, kdy jsem se budil s pocitem prázdnoty a osamění.

	Druhým rozptýlením bylo chemické zapomnění, a to přišlo v podobě smutku. Simone zemřela na předávkování, a protože jsem chtěl vědět, na co myslela, začal jsem experimentovat s léky. Je to část ozdravného procesu, říkal jsem si. Ale bral jsem si vlastně cokoliv, po čem jsem se cítil nějak jinak, možná jsem byl někým jiným. Kýmkoliv. Náhodnou osobou, která nemusela nosit v hlavě moje myšlenky plné sebelítosti a cítit to zhnusení sebou samým.

	Jsem si jistý, že bych nebezpečí nebo drogy odděleně zvládl bez problémů, ale dohromady tvořily nápoj šílence – všechny opravy, které jsem na Bodu zlomu dělal, byly polovičaté, a kdybych ho byl někdy doopravdy zprovoznil, při první testovací jízdě by mi urval ruce i nohy.

	Naštěstí, než k tomu mohlo dojít, jsem se jednoho dne vážně hodně sjel, sklouzl jsem z jedné nižší koleje a zlomil si klíční kost. To mě trochu probralo. To jsem ještě pravidelně mluvil s Pandorou, ale neřekl jsem jí, že jsem spadl, protože jsem nechtěl, aby se o mě bála. Ale ona to věděla. Věděl jsem, že to věděla. To, na co se ptala, ta starost v jejím hlase… Takže jsem se vrátil do Idlewild, nachystal si vybavení a zavolal Malachiášovi, abych zjistil, jestli mě potají nesleduje – a skutečně sledovala.

	Nezajímalo mě, jestli to dělá s dobrými nebo špatnými úmysly – rozzuřilo mě to. Na soukromí jsem citlivý, bezpochyby kvůli tomu celému zážitku s IVR, kde jsem byl tolik let pod přísným dohledem. Rozhodl jsem se, že zajistím, aby mě už nikdy nikdo nemohl špehovat. Nejen, že jim zabráním v nahlížení do mého světa, ale vyměníme si místa, já budu nakukovat do jejich. Spoustu času jsem strávil háčkováním a programováním, vybavoval si opět staré schopnosti, což se nakonec ukázalo jako skryté požehnání, protože jsem zase našel smysl života a proti němu byly drogy a Bod zlomu nedůležité.

	Když špionážní sítě pracovaly pro mě a ne proti mně, zjistil jsem, že je nejsem schopen přestat používat. Začal jsem si uvědomovat, jak moc jsem osamělý, a pozorovat, jak žijí ostatní, mi připadalo jako ideální řešení mých problémů. Ale to, co jsem uviděl, mě jen deprimovalo. A aby to bylo ještě horší, porušil jsem svůj slib. Musel jsem se vrátit do IVR, abych mohl otestovat své špionážní prostředky. Měl jsem pro to dobrý důvod, omlouval jsem si to, ale v hloubi duše jsem věděl, že jsem zradil své zásady.

	Začal jsem si povídat sám se sebou, skutečně povídat, vedl jsem se svým ďáblovým advokátem rozhovory o ničem a o všem. Vracel jsem se do IVR na celé dny – nezdravé návštěvy, po kterých jsem si sám sebe vždycky vážil ještě míň. Zdálo se mi, jako bych padal v nekonečném pádu, jako bych měl mozek jen proto, aby mě mučil ztracenými příležitostmi a špatnými rozhodnutími, aby mě obviňoval, ukazoval prstem, aby měl někoho, komu by mohl ubližovat – a ten někdo jsem byl vždycky já. V takové situaci nadejde chvíle, kdy musíte něco udělat. Kdy vám zpytování duše konečně dá odpověď.

	To, na co jsem přišel, bylo jednoduché: tohle se se mnou nemělo stát.

	Přemýšlel jsem o své minulosti, o životě, který bych býval žil, kdyby lži, jimiž jsem byl krmen, byly skutečnost. Kdyby IVR byla skutečná. Černá zhouba by si nikdy neprohlodala cestu do lidského genomu a miliardy by pořád žily. Zoufalství by se mě nikdy nezmocnilo a slibné dětství by přešlo ve spokojený a šťastný život. Takovým člověkem jsem se měl stát.

	A ačkoliv já jsem jím už být nemohl, ten člověk přesto mohl existovat.

	Oprášil jsem biologii a oprášil jsem ektogenetickou laboratoř v Idlewild. Připadal jsem si trochu jako doktor Frankenstein, ale šel jsem jako osel za mrkví představy mého dokonalého já, a ta mě dovedla k cíli. Chvílemi jsem nakukoval, co se děje v Egyptě a v Německu, jen abych zjistil, jestli bych se od nich a procesu výroby jejich dětí nemohl něco přiučit, ale nakonec jsem musel provést jenom jednoduché klonování. Když máte správné náčiní a správný předpis, není klonování o nic těžší než pečení dortu. Pečte devět měsíců v umělé děloze a oslaďte podle chuti.

	Takže jsem tohle druhé já – lepší já – připojil do IVR a spustil mu ‚stopu číslo devět‘, přesně stejný soubor programů, který jsem absolvoval já: všechny zážitky, které pro mě Gedaechtnis nachystal od nemluvněte, přes batole a dál…

	Merkucio zničil záznamy, ale všech deset stop ušetřil, takže ačkoliv neexistoval žádný oficiální seznam rozhodnutí, která jsem v dětství udělal, programy, které mi ty možnosti nabídly, byly připravené k novému spuštění. Jako restartovaná videohra – ztratil jsem záznam poslední hry a tabulku s rekordy, ale mohl jsem hrát znovu.

	‚Rodiče‘ se nahráli a vzali věci do svých rukou – byli celebritní vědci, nebo aspoň jejich simulace – vychovali mě dobře, i když jsem nesnášel, že mi občas cpali někoho na hlídání, aby mohli lovit po celém světě viry.

	A tím to na čas skončilo. Nechal jsem zkrátka programy běžet. Sledoval jsem jeho zdravotní stav, abych se ujistil, že je v pořádku, a pravidelně prováděl diagnostiku všech přístrojů. Schoval jsem jeho malý kousek IVR před ostatními a zapečetil ho, aby se na něj nikdo jiný nedostal.

	Nechtěl jsem se k němu dostat ani já sám. Myslel jsem si, že v ideálním případě bych neměl jeho život ani sledovat. Jak jsem říkal, záleží mi na soukromí a nechtěl jsem mu dělat něco, co by mně samotnému vadilo.

	Nakonec jsem se rozhodl se na něj jednou za rok krátce podívat, pokaždé na naše narozeniny a pokaždé tehdy, když jeho rodiče nebyli v pokoji. (Nemám s těmi dobrými doktory žádné neshody – jen se na ně teď nedokážu dívat, když vím, že jsou jen programy. Příliš to bolí.)

	Možná mi nezbylo moc vzpomínek, ale nejdávnější, kterou si vybavuji, je dost živá – když jsem šel o Halloweenu prvně koledovat. Máma s tátou natáčeli v Botswaně, takže se mnou po sousedech obcházela Irene. Ze všech osob na hlídání, které mi naprogramovali – a že jich nebylo málo (Gedaechtnis zjevně chtěl, abych si zvykl, že se o mě stará někdo jiný než rodiče, aby mi ulehčili zvykání si na internátní školu) –, jsem měl Irene nejradši. Byla to milá dívka s kulatým obličejem, která studovala veterinu. Měli jsme žlutý narozeninový dort s čokoládovým zdobením, pak jsme otvírali dárky a přesycení sladkostmi jsme den zakončili tím, že jsme obcházeli domy v pitomých kostýmech zvířat a sháněli cukroví a já si vzpomínám, jak mě fascinovala všechna ta nádhera – duchové a skřeti, kovbojové a superhrdinové – a zíral jsem na tu všechnu strašidelnou výzdobu s obrovským úsměvem ve tváři a Irene mě musela postrkovat a připomínat mi, ať říkám ‚děkuj u‘, pokaždé, když mi někdo do mého malého plastikového sáčku ve tvaru tykve hodil nějakou sladkost. A pak nám na konci bloku dali McCormickovi místo cukroví jablka a Irene se na mě podívala a řekla tu nejneuvěřitelnější věc, kterou jsem za svůj krátký život slyšel a ze které jsem málem umřel smíchy. Možná to bylo něco, co přišlo vtipné jenom dvouletým, ale ať už to bylo cokoliv, dávno se mi to vytratilo z paměti.

	Je to vzpomínka, kterou bych mohl mít zpátky kdykoliv. Mohl bych ji získat hned teď, kdybych chtěl. Můžu spustit Irene a prostě se jí zeptat, co to tehdy řekla, nebo bych se mohl probrat hromadou programových řádků a zjistit to. Stejně tak bych mohl spustit rodiče a zeptat se jich, co si pamatují z mého dětství, a oni by mi jako programy všechno řekli. Ale neudělám to. Protože to nechci vědět.

	V průběhu času jsem se naučil si své amnézie vážit. Ne, že bych byl Merkuciovi vděčný za to, že mi ji způsobil, ale když si vzpomenu na první roky svobody, byla to agónie. Ztráty jsou příliš velké, než aby byly zvládnutelné, a zapomínání se hodně přeceňuje. Mnohem raději bych zapomněl dobré i zlé a těšil se z nového začátku.

	Ale i s ohledem na hloubku těch pocitů a jakkoliv jsem nechtěl, rozhodl jsem se, že musím Irenin vtip vidět v reálu. Bylo pro mě nesmírně důležité vidět své druhé já smát se v mém prvním okamžiku opravdového štěstí. Kdybych to viděl, mohl bych se toho držet jako fotografie, kterou nosíte v náprsní kapse blízko srdce. Chtěl jsem spatřit ten nový život, který byl mnou – nevinný, mladý, divoký a svobodný, ponořený v hlouposti připitomělého vtipu.

	Takže jsem to udělal. Připojil jsem se a zapnul si režim ducha, takže mě nikdo z nich neviděl ani neslyšel. A díval jsem se. A ono se to nestalo.

	Moje nová verze seděla ve staré dětské židličce za starým stolem, navlečená do toho příšerného pruhovaného kostýmu s čepicí s ušima, a ohlížela se přes rameno, co dělá Irene v kuchyni. Volala na ni ‚méďo‘, protože byla v kostýmu Medvídka Pú. Irene přišla s dortem, udělala z toho velké divadlo, a nádherně falešně prozpěvovala, „Hodně štěstí, milý Gabe“ (protože to bylo spoustu let před tím, než jsem vymyslel, že si změním jméno na Halloween). Sledoval jsem ji, jak pokládá dort před mé nové já, které na něj zamyšleně zíralo, že ani nevnímalo nic jiného, a pak se natáhlo, aby chytilo svíčky. Irene dort posunula, aby se Gabriel II nespálil. Mlel se a natahoval. aby na ty dva světelné body dosáhl, snažil se a její vysvětlování, že oheň je horký a tedy nebezpečný, ho nezajímalo. Nakonec Irene dospěla k závěru, že bude lepší svíčky sfouknout – což udělala – a mé nové já nabralo do plic tolik vzduchu, kolik se mu do nich vešlo, a spustilo strašlivý a vyděšený řev, jako by mu právě uřízla palec.

	Stalo se mi to taky? Zapomněl jsem na to prostě?

	Takže jsem se díval dál a čekal, jak si s tím Irene poradí, jak malého Gabriela utěší, aby mohli pokračovat s dárky a koledováním a neuvěřitelným vtipem, ale ten kluk nebyl k utišení. Ani zapálení dalších svíček nepomohlo, vůbec se na ně nekoukal, jenom brečel a vřískal, dokud toho ta vždy tak trpělivá Irene neměla dost a nedala ho spát.

	Takže jeho sáček na sladkosti zůstal ležet nevyužit. Nikdy do něj nespadlo žádné jablko. Ale jestli jsem si byl něčím jistý, tak tím, že jsme tehdy s Irene ven šli – byla to jedna z mála vzpomínek, které jsem si uchovával. Jak je možné, že se mi stalo něco jiného než jemu?

	V tu chvíli mi došlo – s údivem i hrůzou –, že tohle moje druhé já není vůbec mnou. Možná má shodnou DNA a systém mu předkládá stejné, částečně předpřipravené situace jako předkládal mně, aby na ně mohl reagovat stejně jako já, ale on na ně reagoval jinak.

	Jsme různí lidé s různými životy. A já byl najednou zodpovědný za někoho jiného.

	Šílel jsem z toho, co s tím. Bylo by lepší nechat ho v IVR, nebo mu prozradit pravdu o světě? Musel jsem se rozhodnout, než mu bylo šest. Tehdy jsem odešel do školy. Nemohl zažít to, co jsem zažil já, protože všichni z naší třídy byli skuteční lidé, kteří od té doby vyrostli, a kdyby tam šel, neměl by žádné spolužáky. A učitele, Maestra, jsem dávno smazal. Takže bych buď musel naprogramovat/přeprogramovat umělé spolužáky a nového učitele, nebo ho odpojit a odpojení mi připadalo správnější.

	V den jeho pátých narozenin jsem se připojil a řekl mu bolestnou pravdu. Dal jsem mu na vybranou a on řekl, že chce poznat skutečný svět, a to jsme udělali.

	Skutečný svět se mu moc nelíbil, tak jsem ho zapojil zpátky a nabídl mu, že mě může kontaktovat, kdyby si chtěl promluvit. A za pár měsíců to udělal. Řekl mi, že se snažil, ale že už nemůže zůstat v umělém světě, když ví, že existuje skutečný, takže jsem ho zase odpojil, a od té doby nás už nic nerozdělilo.

	Je to podivný způsob, jak se stát otcem, ale co na to můžu říct?

	Irenin vtip jsem se nedozvěděl, ale vtipem celého tohohle příběhu je, že ačkoliv jsem syna stvořil ze špatných důvodů, miluju ho kvůli těm správným. Udělal ze mě lepšího člověka a dal mi jiný důvod k životu než jen vzdor. Možná má problémy, ale má spoustu nápadů, umí pracovat, je plný naděje a dobré nálady. A krom toho je to můj syn. Udělám pro něj cokoliv.

	Všechny moje ztráty jsou teď nějak méně důležité, protože já sám nejsem tak důležitý. Důležité je, aby z něj vyrostl šťastný, zdravý a silný muž, protože až umřu, bude mu patřit budoucnost.

	 

	Pandora

	 

	Poslouchám Hálův příběh a myslím na to, co mohlo být. Ale co mohlo být, nás nikam neposune. Mohla bych se dohnat k šílenství přemýšlením o tom, co mohlo nebo mělo být, ale otázkou je, co budeme dělat teď?

	„Zavolám Vašti,“ oznamuji mu a on mě nechá o samotě.

	Vašti mě nechá čekat dobrých deset minut – ale když se ozve, má kupodivu celkem dobrou náladu, protože kosmaní samička porodila.

	„Dvojčata,“ oznamuje. „Sameček a samička. Děvčata zrovna vymýšlejí jména – tedy ta děvčata, která s námi ještě mluví, to bych měla dodat. Což mi připomíná mého oblíbeného motýlka – už jsi mu utrhala křídla?“

	„On to neudělal,“ vysvětluji jí. „Přinejmenším ne přímo.“ Vyprávím jí zkrácenou verzi toho, co se událo, a při zmínce o Dvojkoví nakrčí nos odporem.

	„Hal zplodil housenku, báječné,“ posmívá se.

	Když jí tlumočím jejich návrh, mávne nad ním rukou, jako by jí kolem hlavy poletoval komár. „Oprava IVR nestačí. Poškodil moje děvčata. Jak opraví ta?“

	Je to dobrá otázka a já na ni nemám žádnou okamžitou odpověď.

	„A co teda chceš, abych udělala?“

	„Přivez toho hajzlíka sem,“ nařizuje mi. „Chci mu ukázat, co provedl.“

	 

	Halloween

	 

	Než se objevila Pandora, odehráli jsme s Dvojkou několik partií šachu.

	„To jsou vzpomínky,“ poznamenala na adresu kretky, kterou má Dvojka v ruce. Byla to značka, které jsem dřív kouřil, ale ve skutečném světě už ne – ačkoliv mi nevadí nostalgie, kterou ve mně vyvolává vůně jejich aromatického kouře.

	„Nevím, jak se řekne portugalský ‚Chcete zapálit?‘,“ omluvil se Dvojka a nabídl jí jednu, zatímco nevědomky odkryl svou královnu. Nechala ho, aby jí připálil, a kývla jako poděkování, a já mezitím dostal jezdcem jeho královnu a krále do kleští.

	„Ech, tak to je konec,“ poznamenal. „Dobrá hra.“

	„Dobrá,“ přitakal jsem.

	Pandora vypadala, jako by si s vítězem chtěla zahrát, ale když jsem jí to navrhl, zavrtěla hlavou a místo toho mi tlumočila, co jí řekla Vašti.

	„Nepřichází v úvahu,“ odmítl jsem. „Co po něm chce? Aby stanul před soudem?“

	„Mám podezření, že mu chce prostě jenom pořádně domluvit.“

	„Nemuset poslouchat Vašti je jednou z největších životních radostí,“ poznamenal jsem.

	„A máš snad pocit, že s tebou nesouhlasím?“ odpověděla a usmála se provinilým úsměvem někoho, kdo právě někoho potají pomlouvá.

	„Právě, že ne. Takže proč to mému klukovi kazit?“

	„Mně to nevadí,“ řekl Dvojka, típl cigaretu a mírně pokrčil rameny. „Stejně, něco na tom je. Kdybych byl na jejím místě, taky bych si chtěl se mnou promluvit.“

	„A kdybych byl na jejím místě já, pořádně a pečlivě bych se prohlédl v zrcadle, a pak bych se pověsil na nejvyšším stromě,“ zavrčel jsem.

	„Tati, já vím, jaká je,“ řekl. „Zaplatím cenu, kterou bude ona považovat za spravedlivou.“

	„Co kdybych vás hoši nechala o samotě?“ navrhla Pandora, vzala si další kretku na cestu a vytratila se. Uvědomil jsem si, že jsem pozoroval její křivky, když odcházela, a se smíšenými pocity jsem zjistil, že totéž dělal i Dvojka.

	„Nebojím se,“ řekl mi, jakmile nám zmizela z očí. Prohlásil, že se mu nelíbí představa, že ho Vašti nenávidí, a předestřel mi plán, že za ní zajede a zjedná nápravu, aby sblížil Idlewild a Nymphenburg.

	„Možná dokážu dát rodinu dohromady,“ přemítal.

	„Oni nejsou rodina, Dvojko. My jsme rodina.“

	„Jasně, já vím. Já myslel lidskou rodinu.“

	Bavili jsme se o tom, jaký pokrok udělal, a o všech těch nových lidech, které by chtěl poznat. Hlavně děvčata – hormony v něm vřely –, ale toužil i po setkání s Isaacovými chlapci, a když jsem mu řekl, co s nimi je, bál se, že pokud dojde na nejhorší, nebude je moci poznat. Tolik se na cestu těšil a já jsem chtěl, aby jel, ale musím přiznat, že představa cesty na druhý konec světa jen kvůli Vaštiiným žvástům byla tím posledním, po čem bych toužil.

	„Je průhledná,“ řekl jsem. „Chce, abychom tam přijeli a ona mě mohla ponížit. Označit mě za špatného rodiče, ukazovat mě svým dětem, stahovat ze mě kůži zaživa za to, že jsem jim nepomáhal. Úplně ji slyším, jak básní o tom, co bych býval mohl dokázat, aby mohla fňukat o tom, jak jsem jim mohl pomoci a nepomohl.“

	„Máš pravdu,“ souhlasil. „Nechci tě tomu vystavovat.“

	„Ale já to udělám. Bez váhání, pokud to chceš.“

	„Nechci,“ zamračil se a sesul se do křesla. „Asi tu budu muset zůstat.“

	Moje sobecké já si pomyslelo Páni, tak to bylo těsné, a během těch pár vteřin, co mi zabralo tenhle názor překonat, vzdychnout si a připravit se říct Ne, jet tam je důležitější, vyskočil na židli, držel vztyčený ukazováček na znamení Heuréka! a prohlásil, „Počkej, můžu tam jet, ale nikdo neříká, že musíš jet i ty!“

	„Chceš jet beze mě?“

	„Je to ten nejlepší tah,“ odpověděl. „Já udělám, co chci, a Vašti bude mít smůlu, na tobě si nesmlsne.“

	„Je to velký krok,“ mračil jsem se. „Nevím, jestli na to jsi připravený.“

	„Je mi skoro patnáct.“

	„Skoro, ale Evropa je daleko a skočit po hlavě do toho všeho zmatku, který tam teď vládne – nemyslíš, že by to na tebe mohlo být moc?“

	„Jasně, že mohlo. Ale, tati, ty jsi nic špatného neudělal – to já. Když jsem se do toho pustil, věděl jsem, že se už nebudu moci schovávat – a kdybychom tam jeli spolu, pořád bych se schovával. Za tebou.“

	Měl v očích nádherné odhodlání, byl to pohled někoho, kdo miluje svobodu. A jeho potřeba postavit se na vlastní nohy mě dojala; nebyl jsem schopen slova. Přemýšlel jsem o tom, jestli jsem ho během těch let příliš nechránil. Možná jsem ho celou tu dobu, co jsem ho se snažil chránit, omezoval.

	„Nemusíš za mě bojovat moje bitvy,“ pokračoval. „Musím začít jednat sám za sebe, ne?“

	„Máš pravdu,“ přikývla jsem. „Jestli chceš jet, jeď. Budu tady a podpořím tě, kdybys mě potřeboval. Stačí říct a dojdu pro tebe.“

	Zašklebil se. „To mi nemusíš říkat, tati. To já dávno vím.“

	Objal jsem ho a on objal mě. Oči se mi zamžily při slově ‚hrdý‘, když jsem se ho ptal, jestli ví, jak hrdý na něj jsem. „Hlavně nic nepodpal,“ upozornil jsem ho, když jsem ho pustil.

	Usmál se a podíval se mi do očí, vzal to jako vtip, ale já si legraci ani moc nedělal. „Myslím to vážně,“ řekl jsem mu.

	„Oheň pod kontrolou, tati, jak si přeješ.“

	„A poslouchej Pandoru.“

	„Fajn.“

	„Dobře. Kdo tě má rád?“

	„Ty, tati.“

	Venku přestalo pršet a všichni tři jsme vyšli ven do zimy. Pomohl jsem Pandoře natankovat, zatímco si Dvojka ukládal batoh a kufr do nákladového prostoru.

	„Budu se do toho Vašti míchat,“ ujistila mě. „Je na mě taky naštvaná, kvůli IVR, takže možná můžu fungovat jako tlumič.“

	„Fajn, protože jestli dovolíš, aby na něj nějak vyšilovala..“

	„ varoval jsem ji.

	„Zabiješ mě,“ dodala. „Chápu.“

	„Díky, Pan.“

	Objal jsem ji. „Změnilo se dneska něco?“ zašeptala.

	„Já nevím,“ řekl jsem jí. „Možná trochu.“

	„Ale neměla bych si nic namlouvat, co?“

	„Možná je teď o něco málo pravděpodobnější, že tě pozvu. To je všechno.“

	„Je to začátek.“

	„A je to taky všechno, protože pořád nevěřím těm ukřičeným troubům, co s nimi pracuješ, a je pro mě zatraceně těžké věřit tobě, dokud se s nimi stýkáš. Ať jdou do prdele i s jejich prací. Nebudu zodpovědný za jejich děti, ani za světovou komunitu, kterou třeba založí, můžete mě z toho vynechat.“

	„Byl bys tam hodně prospěšný,“ řekla. „Máš větší vliv, než si myslíš. Ať už si o tobě myslí cokoliv, víš, že by tě vždycky vyslechli. A jestli tohle není známkou toho, že si tě váží, pak nevím, co by mělo být.“

	„Oni si mě váží? A myslíš si fakt, že to je oboustranné?“

	Povzdychla si, ne úplně rezignovaně, ale neměla k tomu daleko.

	„Něco pro tebe mám. Nevím, co na to řekneš, ale když jsem to chystala, myslela jsem na tebe,“ svěřila se mi a podala mi malý, neoznačený disk.

	„Co to je?“

	„Co z toho uděláš. Přehraj si to a uvidíš.“

	Takže jsem ho strčil do kapsy a rozloučil se. Schůdky zajely. Zaburácely motory. Sledoval jsem, jak odlétají. Dvojka je možná samostatný, pomyslel jsem si, ale připadá mi, jako by odlétal kus mé samotného.

	Uvnitř jsem popadl uspávači pistoli a svalil se do křesla před zasedací místností. Podle hodin byla skoro půlnoc. Chvíli jsem seděl a čekal, až bude celá, zabíjel čas tím, že jsem si hrál s diskem, který jsem měl v kapse, a přemýšlel o všem, co se seběhlo. Když mi začalo lézt na nervy mručení a řvaní, rozhodl jsem se, že už je půlnoc.

	„Tak jo, už mě nebaví tě poslouchat,“ oznámil jsem tygrovi. „Vytáhneme stehy a jdeš na svobodu.“

	 

	Dvojka

	 

	Říkáš mu Ahojáček. Jak jinak bys mu mohl říkat? Vrhne se na tebe, když jsi ještě nemluvně, a říká ti věci, kterým nerozumíš. Později, když začneš rozumět řeči, se snažíš si zapamatovat, co ti říkal, ale vždycky to zapomeneš. Až na konec. Na to, když na tebe mává prsty, zatímco ty sedíš v kočárku. Díváš se na něj. Prsteníček, prostředníček, ukazováček, jedna dva tři, začátek, prostředek a konec. „Ahoj,“ loučí se. „Ahoj.“ A je pryč další rok.

	Přišel za tebou do nemocnice? Mlhavé vzpomínky na něj, jak tě drží, jen pár hodin po narození, ale jsou skutečné?

	Je vůbec něco skutečné?

	Minulou noc se ti zdálo o tom, jak jsi bojoval s triceratopsy a strkal jim ohavné hlavy do dehtu. Noc před tím jsi byl pirátský kapitán, posílal jsi lidi projít se po prkně a počítal jejich dublony. Připadalo ti to naprosto skutečné.

	Příště za tebou přichází, když andělé mrknou – když se třesou zdi – když padají hradby – když stavíš město z knih, stavebnice, kostek a malých plastových závodních aut. Jsi s ním v domě sám, protože chůva zmizela. Vešel vchodovými dveřmi a našel tě, jak si hraješ v obývacím pokoji. Ale nebojíš se ho. Nebojíš, protože vypadá jako někdo z rodiny. Nebojíš se, ale měl bys.

	Protože se všechno změní.

	On ti to neřekne. Alespoň ne v tom okamžiku. Chce se na tebe jen podívat. Poslouchat tě. Vidět, jak rosteš.

	Zeptej se ho „Kdo jsi?“ Bylo by lepší, kdybys mlčel, ale už je pozdě.

	Prozrazuje ti své jméno a sedá si k tobě. Máma ti jednou o neznámých lidech povídala. Cítíš se, jako bys padal z hodně vysokého stromu. Kde je ta chůva?

	„Brzo bude zpátky,“ vysvětluje ti, protože uhodl tvou otázku, ale neodpoví na ni. Dokáže číst ve tváři. Řeč těla. Mysli. Natahuje se po knížce o kouzelnici, zarazí se, prsty centimetry od jejich desek. „Můžu?“

	Pokrčení rameny. Proč ne?

	Udělá z Metelice, kouzelnice, utržené okenice pěkný most a spojí tvou domovní čtvrť s obchodním domem. To se mu povedlo. Teď budou ve městě menší dopravní zácpy. Řidiči plastových závoďáků mu tleskají. Čas se zastavuje a vy stavíte město společně, Ahojáček předvídá, co máš v plánu postavit, ale nikdy se nezlobí, když si to rozmyslíš a chceš něco vyměnit.

	Vypadá to, jako by mu na tobě záleželo.

	Ahoj a ahoj celé ty roky, dokud tě neosvobodil z klece. Tomu říkáš změna! Nic tak člověku nezničí iluze jako pravda.

	A anžto sám osvobozen, druhů svých osvobozuj, protože co bys to byl za sobeckého hajzla, kdybys nevracel, cos dostal. Proto jsi větší borec než stepující provazochodec. Kvůli tomu, jak si umíš posvítit na lži jen proto, aby ses kochal tím, jak hoří, by ti k sakru mohli říkat lupa.

	Nebo bůh ohně.

	Oheň ztělesňuje ducha a sex, čistotu, moc a sladkost. Je jiskrou života, energií, která pohání všechno kolem. Přestaň ho respektovat a roztaješ. Oheň se neomezuje na osvobozování a očišťování, oheň stravuje. Má dokonce moc zlikvidovat čas, protože neexistuje nic, co by nedokázal zničit.

	Takže s ním musíš opatrně.

	Nechtěl jsi vypálit les. Podcenil jsi ho a on se ti vyvlékl jako pes z vodítka. Všude divoký požár, vítr ho zanášel až k vrcholkům stromů a tvořil z nich plamennou tvář mocného obra. Mohl jsi na něj jen fascinovaně hledět a dívat se, jestli je ta tvář v ohni tvoje.

	Teprve, když tě Ahojáček našel a vytáhl tě z kouře a žáru, sis uvědomil, jakou škodu jsi způsobil. Nikdy jsi ho neviděl tak rozzlobeného. Třásl s tebou a křičel na tebe a ptal se proč.

	„Musel jsem zjistit, jestli jsem,“ koktal jsi, slzy tě pálily v očích.

	„Zjistit, jestli jsi co?“

	„Ty jsi bůh smrti a já nemůžu být tebou. Takže jsem možná bohem ohně.“

	Když plameny konečně pohasly, posadil se k tobě a řekl ti, že můžeš být kýmkoliv, kým chceš. Mohl bys být bohem ničeho a on by tě měl rád úplně stejně. Takže se přestaň zabývat tím, jaké jsou jeho hranice a jaké tvoje. Prostě buď sám sebou a jestli ještě nevíš, kým jsi, vzchop se, protože časem na to přijdeš.

	„Chceš do té doby nějakou zábavu? Zkus to tady zase zalesnit, ty šílenej pyromane,“ navrhl Halloween, bůh smrti, Ahojáček. A z legrace, otcovsky, do tebe žďuchl a ty ses zasmál, vyhrnul sis rukávy a začal ti první z mnoha dní tvrdé práce při vyrývání a přesazování stromků.

	Teď jsi ho opustil. Vlezl jsi do vrtulníku a zamával mu a on zamával tobě. Je to zvláštní pocit. Smutný. Ale je dobré vědět, že někdo čeká, až se vrátíš.

	A je dobré vědět, že někdo čeká, až přiletíš.

	 

	Pandora

	 

	Jsem vysoko nad Atlantikem a letím s Halloweenovým neskutečně divným synem zpátky do Německa. Pořád se na mě přímo nepodívá, truhlík, a já se vypořádávám s tím, že na něj žárlím. Je to šílené, ale je to tak. Hal možná moji lásku neoceňuje, ale moje srdce mu patří do posledního kousku – prostě jeden z případů ,chemické‘ přitažlivosti, ze kterých není úniku – a z představy, že s ním někdo strávil čtrnáct let, mě užírá žárlivost jako nikdy.

	Chtěla jsem mu pomoci pohřbít minulost a ukázalo se, že to dělal sám i beze mě. Jeho syn se pro něj stal důvodem, proč žít, a to je úžasné, ale na jeho místě jsem chtěla být já. Prohrála jsem. Nedá se říct, že by to nebolelo.

	Dobrou zprávou je, co řekl. Možná je teď o něco málo pravděpodobnější, že mě pozve. Těch deset slov se mi honí hlavou a je zoufalé, jak šťastná z nich jsem. Prokrista, připadám si jako štěně, co je samo doma a čeká, až zarachotí v zámku klíče.

	Neměla jsem mu dávat ten disk. Vyloží si to špatně. Vím to.

	Ale k čertu, byla to jediná možnost, která mě napadla, jak ho znovu zapojit do dění, jak ho vrátit mezi ostatní.

	Občas mám dojem, že jsem jediná, komu na společné práci záleží. Isaac se nesnese s Vašti ani s Champagne. Halloween se nesnese s nikým. Já jediná věřím, že naše rozepře by bylo možné překonat. Nebo že by bylo dobré je překonat. Nebo že musíme.

	Hal tvrdí, že jsme všichni posedlí touhou ovládat, zatímco on fandí chaosu. Pamatuji si jeho poslední slova ten den, kdy jsme si rozdělovali svět: „Jste bláhoví. Vaše touha po šťastném, spokojeném, systematickém zítřku se, jakmile ji začnete realizovat, změní v tyranii. Nezáleží na tom, jak skvělé úmysly máte.“

	Možná měl ve Vaštiině případě pravdu. Ovládala své děti prostřednictvím léků víc, než jsem si uvědomovala. S tím nemůžu souhlasit. Obzvlášť s podáváním přípravků pro potlačování sexuální touhy. Volala jsem jí kvůli tomu včera, těsně před tím, než jsem vyrazila za Halem, a ona z toho obvinila mě.

	„Moje děvčata jsou budoucnost,“ prohlásila, „a měla by se o Černé zhoubě a o vytváření té nejlepší možné společnosti naučit co nejvíc. Jak by to asi dokázaly, kdyby pořád chodily se zamilovanýma očima a myslely na svou nejnovější lásku? Vzala jsem si příklad z tebe, zlato – stačilo si představit, kolik práce bys udělala, kdybys neměla v hlavě jenom toho hajzla Hala.“

	Zajímalo by mě, kolik o tom věděla Champagne. Říkávala, že je ráda, když se Vašti stará o léky a jejich dávkování, takže ona se může soustředit na rodičovství a na to, aby měly dívky kvalitní vzdělání. Nevím, jestli jí mám věřit.

	A Isaac je možná tím nejmilejším a nejpozornějším člověkem, jakého jsem kdy poznala – tolik mi pomáhá. Nemám tušení, co proti němu Hal má. No tak vychovává děti s vírou. Je to to, čemu věří. Nevidím v tom problém. Isaaca bychom měli vůbec nechat na pokoji – má teď tolik starostí. Býval tak pozitivní, jenže teď musí sledovat, jak se znovu děje totéž, co se stalo Hesse – a tentokrát je to horší, mnohem horší. Nevím, jak bych mohla jeho dětem pomoci z lékařského hlediska, ale udělám, co budu moci. A pomáhá mu Vašti, díkybohu, takže když nic jiného, aspoň se můžu snažit zabránit jim, aby ze sebe dělali hlupáky.

	„Jak rychle to může letět?“ ptá se Dvojka, a když mu to povím, nijak ho to neohromí. „Táta má tryskáč, který lítá rychleji.“

	„Jenže jeho letadlo je stavěné pro rychlost, můj vrtulník pro bezpečnost.“

	„Kde jste ho ukradla?“

	„Nechal ho tu Gedaechtnis, já si ho půjčila. Beru ho jako služební auto.“

	„Můžu řídit?“

	„Možná cestou zpátky.“

	„Má zajímavý tvar, i když je pomalý,“ poznamenává a rozhlíží se po kabině. „Byla zábava ho vyřezávat.“

	„Líbí se mi tvoje labuť,“ kývám směrem k dřevěné sošce, kterou má opřenou o koleno.

	„Díky. Říkal jsem si, že k Nymphenburgu se labuť hodí. Mám jich v batohu víc. Možná jsem je ale měl nejdřív nabarvit, nevím.“ Zmlkne a pokrčí rameny. „Představuji si, že bych jim je mohl dát jako dárky nebo tak něco.“

	„To je hezký nápad,“ říkám mu, přestože si nemyslím, že tahle drobnost Vašti jakkoliv obměkčí.

	 

	Hadži

	 

	Písečné víry vás mohou v poušti překvapit, vyskočí odnikud a zbičují vás pískem a kamením. Vzpomínám si, jak jsem jednou obcházel Sfingu, abych si ji lépe prohlédl, když se přede mnou objevil největší vír, jaký jsem kdy viděl. Měřil asi dvacet metrů, potácel se jako opilec, vtáhl mě do sebe, pak mě vyplivl a zmizel stejně záhadně, jako se objevil.

	Nemoc se chovala zrovna tak, objevila se náhle a se stejnou silou.

	Umístily nás do nymphenburgské nemocnice, moji starší bratři bojují o život na jednotce intenzivní péče, my zbylí jsme na izolaci. Ngozi, Dalila a já trávíme čas odpočíváním, vyprávěním historek a hraním her, zatímco na obřích obrazovkách na zdech a stropech se střídají uklidňující obrázky. Květy svídy a hejna tropických rybek nám pomáhají překonávat pocity bolesti a zkázy, a když selhávají meditace, vyplní otec rychle mezeru zázračnými anestetiky. Přípravky proti bolesti jsou požehnáním.

	Otec se chová jako vždycky, ale když se na něj podívám pozorně, vidím, že se tváří jinak. Za očima se mu střídají zvláštní záblesky emocí, jaké jsem u něj nikdy předtím neviděl. Kéž bych je dokázal identifikovat. Když ostatní spí a šeptáme si jen my dva, zjišťuji, že se ho snažím konejšit. Pamatujeme si, cos nás učil. Vítáme budoucnost. Bojujeme o život do poslední kapky krve, ale mikroby, které nás ohrožují, jsou Božím dílem, a co v takovém případě můžeme dělat, než se podvolit osudu, který pro nás nachystal?

	Tohle mu říkám a on mě chválí, ale neznámý pohled jeho oči neopouští. Ztratit sestru je velice bolestivé. Dost možná je ještě bolestivější přijít o dceru nebo o syna. Možná nejsem schopen doopravdy pochopit, co cítí. Kéž bych mu mohl pomoci. Protože to nedokáži, přeji si, aby ten pohled v blízkosti Ngoziho a Dalily ovládal, protože je znepokojuje víc, než si uvědomuje.

	Čas od času nás navštěvují sestřenky. Ne všechny, jen některé. Tomi ano, i když ne tak často, jak bych si přál. Je pro ni těžké nás takhle vidět. Nejčastěji sem chodí Olivia a já jsem dojat něhou a oddaností, kterou Ngozimu projevuje. Celé hodiny si s ním špitá, vypráví mu legrační historky, nebo se prostě jen drží za ruce. Když je u něj, příznaky jeho nemoci téměř mizí. Dalile věnují všechna děvčata zvláštní pozornost. Stala se pro ně sestrou, čestným Vodním dítětem.

	Ty, které nás nenavštěvují, jsou příliš vyděšené nebo příliš rozzlobené tajemstvími, která vyplula na povrch. Nebyl jsem do nich zasvěcen. Pochopil jsem, že tety se k našim sestřenicím chovaly nějakým způsobem špatně, ale nikdo mi neřekne nic konkrétního. Nechtějí nás tím zatěžovat. Možná nám to povědí, až nám bude lépe.

	Ať už jde o cokoliv, slyšel jsem, že nejvíc to sebralo Penny. Nejí, nemluví a nevychází z pokoje. Musí na tom být hrozně. Když jsem s ní mluvil naposledy, byla rozzlobená a řekla nepěkné věci, ale přesto mám pocit, že bez nich by k mé extatické cestě Božím vesmírem nikdy nedošlo. Nechápu úplně, proč se cítím tak, jak se cítím, ale jsem jí za to zvláštním způsobem vděčný. Jsem jí zavázán. Modlím se, aby se jí dostalo toho, co potřebuje ke zmírnění bolesti.

	 

	Halloween

	 

	Myslel jsem si, že znám všechny Pandořiny triky, ale můžete se do IVR nabourat na devadesáti devíti místech, a stejně vám sté unikne. Ten disk po přehrání zpřístupnil skryté prostory, část IVR, kterou zamaskovala pro osobní potřeby. Byl to slátaný prostor, ne samostatný svět. Jako ty staré finty na ,rychlé zbohatnutí‘, kdy se kradly z obrovského množství účtů zanedbatelné sumy peněz, byl tenhle prostor vyplněný drobnými zlomky jiných světů, které nikdo léta nepoužíval. Takže když jsem se vydal podívat se , co tam je, ocitl jsem se v něčem, co vypadalo jako místnost, ale ve skutečnosti to byly stovky útržků jiných místností, slepených dohromady. A to, co jsem spatřil uprostřed místnosti, mě naplnilo tím nejhorším pocitem nostalgie, jaký jsem kdy pocítil.

	„Konečnější tu,“ řekla.

	Když jsem ji viděl naposledy, byla poškozená, stála nad mým virtuálním hrobem a pomáhala dalším dvěma programům pohřbít mě zaživa. Vytvořil jsem ji, když jsem byl ještě teenager, a vymodeloval ji tak, jak jsem jen dokázal, podle dívky, kterou jsem marně miloval, podle Simone. Byla to dívka z mých snů, Jasmíne, moje cena útěchy za to, že u skutečné jsem prohrál.

	Nenáviděl jsem ji.

	Zradila mě, když do ní prosákla osobnost jiného programu, a já se přes to nikdy nepřenesl, ačkoliv jsem si uvědomoval, že k onomu poškození nedošlo její vinou. Za důvody, proč jsem ji původně vytvořil, se trochu stydím, a ačkoliv byla krásná, dívat se na ni bolelo – proč si nechat parodií bez duše připomínat, jak blízko jsem byl skutečné Simone? To, že mi Pandora Jasmíne takhle předhodila, byl krutý žert, který jí neodpustím.

	„Nesměju se.“

	„To není nic neobvyklého,“ opáčila.

	Zahořkle jsem se na ni díval.

	„To je všechno, co mi po těch letech řekneš?“

	„Chceš slyšet víc? Co třeba: ‚Pořád jsem ti ještě neodpustil.‘ Nebo bys raději: ‚Měl jsem tě smazat, když jsem smazal Maestra?‘ Vyber si.“

	Pozdvihla koutky úst v úsměvu Mony Lisy a v mandlových očích se jí roztančilo světélko poznání.

	„Ty si myslíš, že jsem Jasmíne,“ prohlásila, „ale to se pleteš.“

	„Fajn, tak jak si teda teď říkáš?“

	Odpověděla a já se smát začal, nacházeje v černém humoru situace odporný puchýř zábavnosti.

	„Takže tě Pandora přeprogramovala, aby sis myslela, že jsi Simone?“

	Přikývla. „Svým způsobem.“

	„A to mě má potěšit? Ne, neodpovídej, nemám na to trpělivost.“

	„Hale,“ řekla, než jsem se stihl odpojit, „já jsem skutečně Simone Qiová.“ A pak mi vyprávěla o tom, jak nám bylo šest a poprvé jsme se potkali.

	„Jak to víš?“

	„Protože tam byli moji rodiče.“

	Než jsem stihl cokoliv říct, pokračovala: „Jen to se mnou chvíli zkus. Předstírej, že věříš, že jsem Simone. Strávila jsem osmnáct let života připojená do IVR. A systém o všem dělal záznamy. A ty záznamy se dají zajímavými způsoby využít.“

	„Merkucio hlavní záznam vymazal,“ namítl jsem.

	„To je pravda – ty záznamy jsou ztracené – ale některé se dají rekonstruovat. Osmnáct let jsem trávila nejen s tebou a s ostatními živými spolužáky, ale i se všemožnými virtuálními osobnostmi: s rodiči, se sestrou, s Chůvou, s Maestrem, s Charlesem Darwinem, Albertem Einsteinem a se spoustou dalších. Ti všichni zaznamenávali veškeré interakce, ke kterým mezi námi došlo, a protože se Merkucio neobtěžoval smazat i je, jsou tyhle záznamy k dispozici.“

	„Fajn, takže Pandora probrala všechna ta data, našla nějaké Simoniny vzpomínky a naplácala je na Jasminin osobnostní profil. Je to tak?“

	„Ne, to byl jen začátek,“ zavrtěla hlavou, zatímco jsem si začínal uvědomovat, co se doopravdy stalo. „Pandora nechala Malachiáše, aby prozkoumal každou takovou vzpomínku – každé nadechnutí, každé slovo, každé gesto – a aby je přiřadil k mým zdravotním záznamům. I ty jsou pořád k dispozici. Takže když se mi zrychlil tep, je o tom záznam, když mi klesl tlak, je o tom záznam, a tak dál a dál. Vzájemným porovnáním toho, co se dělo s mým tělem, s tím, co jsem podle virtuálních osobností tehdy dělala, vytvořil Malachiáš novou umělou osobnost, kterou považuje za téměř totožnou se Simone, na kterou si vzpomíná.“

	Zvedla ruce tak, že vypadala jako písmeno Y, v gestu Cest moi. „A to jsem já,“ řekla. „Co myslíš? Jsem ta Simone, kterou znáš?“

	Neměl jsem slov.

	 

	Pandora

	 

	Když přistaneme, vítá nás jen Champagne, a když zahlédne Dvojku, její výraz rychle přechází od „právě jsem viděla ducha“ k „nejraději bych zahájila rituál vymítání ďábla“.

	„Nech nás chvilku o samotě,“ žádá ho a ze všech sil se snaží tvářit neutrálně, zatímco mě bere stranou.

	„Hal vychoval hipíka?“ ptá se a pokukuje po dlouhých vlasech barvy zralých mandarinek, které Dvojkoví vykukují zpod lyžařské čepice. „Z morbidního motýla se stal vyznavač květinových dětí?“

	„Moc legrační. Kde je Vašti?“ ptám se.

	„Pracuje.“

	„Taky dobře.“

	Nemá žádné novinky o Konci světa kromě toho, že se situace nijak nelepší. Než se můžu přesvědčit na vlastní oči, ptá se mě, kdy asi předpokládám, že dovolím vrátit se do IVR.

	„Já o tom zatím moc nepřemýšlela,“ odpovídám jí a ona mi říká, že malovala krajinku, kterou by opravdu chtěla dokončit.

	Přijde mi to vzhledem k aktuálnímu dění jako podivná žádost a řeknu jí to.

	„Uvědomuješ si, co se tady děje?“ ptá se mě se vzrůstající nevolí. „Já to tu jediná držím pohromadě. Vašti a Isaac jsou pořád v nemocnici nebo v laboratořích a zásluhou tady Hala juniora mám na krku hordu mrzutých, rozzlobených děvčat, která si libují v tom, že ignorují, co jim říkám, která mi dělají naschvály, kdykoliv jen můžou, která mi kladou otázky, na které nemám odpovědi. Když nejsem s nimi, pečuji o Isaacovy děti, které hrozně trpí, a já s tím nedokážu nic udělat. Jediné, co chci, je mít od téhle noční můry chviličku oddech a dokončit něco krásného. Dokážeš to pochopit?“

	Asi ano, takže jí slibuji, že udělám, co budu moci. Dvojku nechám s ní a pospíchám do nemocnice.

	Když odtamtud vyjdu, celá se třesu. Musím se opřít o zeď a zhluboka dýchat s očima pevně zavřenýma před vidinou toho, co jsem právě spatřila. Pesimismus, který jsem se snažila držet pod kontrolou, mě začíná stravovat. Kdo by nebyl otřesený z toho, co tahle odporná nemoc provádí? Malí pořád ještě statečně bojují, ale Mu’tazz s Rašídem jsou děsivě slabí, jako povadlé květy, jejichž seschlé lístky odnese nejslabší závan větru.

	Dvojka

	 

	Proč se vám chtějí všichni dívat do očí? Když jde o někoho, komu věříte, je to v pořádku, ale při Champagneině hladovém pohledu ti pění krev v žilách.

	„Vidíte něco zajímavého?“ ptáš se.

	Ona se pokusí vtipně zareagovat, ale jak se zpívá v tom starém punkovém refrénu, ten vtip byste museli hledat s mikroskopem. Že prý se Iggy Pop narodil v Michiganu, stejně jako ty, a kdyby ten tu byl, vsadíš se, že by mu připadala k smíchu. Tátovi připadá, a ten se v devadesáti procentech případů neplete.

	Vede tě do hlavní budovy a tobě se fakt líbí všechny ty fresky – rozhodně vzbuzují pocit jara, idyly a bájí všemi těmi zpodobněními Flory, římské bohyně květin a jara. Stromové nymfy a ostatní přírodní duchové dělají pro Floru, co jí na očích vidí. Vypadá to, že tady je pořád jaro, i když venku rychle začíná zima.

	Neposloucháš, co Champagne říká, protože přemýšlíš, jestli si připadá jako vtělení Flory. To odvádí tvou pozornost, stejně jako obrovský rakouský křišťálový lustr, který po místnosti vrhá stovky zářivých prasátek a duhové barvy, způsobené lomem světla na jeho křišťálových hranolech.

	
„Říkala jsem, že s tebou chce Vašti mluvit, ale teď nemá čas, takže tě zamknu v jedné z ložnic pro hosty, než ho mít bude.“

	Pokládáš své věci, abys mohl zkřížit ruce za zády.

	„Co to děláš?“

	„Nastavuji ruce, abyste mi mohla nasadit pouta,“ vysvětluješ jí. „Protože mi nedůvěřujete, a tak vůbec.“

	„To nebude třeba.“

	Krčíš rameny, zase všechno zvedáš a následuješ ji bludištěm. Je zábavné srovnávat to, co vidíš, se vším, cos viděl na starých obrázcích a co sis v duchu představoval, že tu bude.

	Jedna z lásek na tebe vykukuje zpoza rohu a ty její zvědavost odměňuješ tím, že si uctivě sundáváš čepici a začneš se pohybovat frajerským tanečním krokem. „Jak pokračuje opera, Lulu?“ ptáš se jí, ale ona ti, když ji míjíš, neodpovídá. Možná na tebe zle koukala – nevíš, nehodláš se jí podívat do očí.

	„Kolik toho o nás víš?“ ptá se naštvaně Champagne.

	„No, spousty věcí, ale upřímně, moc si toho nepamatuju. Za chvíli je těch informací moc.“

	„Po chodbách se neběhá, Katrino,“ křičí, když si všimne žíznivé čáry, která mizí za roh. „Katrino!“ Rozhněvaně mlaskne. „Vidíš, cos udělal? Za to, že mě neposlouchají, můžeš ty.“

	„Možná nestojí za to vás poslouchat,“ navrhuješ.

	„Ty ses vážně potatil,“ konstatuje, odemyká dveře a vrtí hlavou v gestu, které má vyjadřovat soucit.

	Vcházíš dovnitř a prohlížíš si místnost kolem dokola – je hezčí, než jsi čekal. Nic závratného, ale rozhodně ne cela, kterou jsi očekával. Položíš kufr na zem, hodíš batoh na postel a labuť odložíš na otoman, aby měla co největší feng šuej.

	„Jak dlouho tu budu čekat?“ ptáš se a ona ti odpoví nablblým „Uvidíme.“, takže naléháš a dozvíš se, že to budou hodiny. Což znamená, že si potřebuješ zapálit, ale ona ti sebere vytaženou kretku a zabaví ti zapalovač.

	„Tady se nekouří,“ poučuje tě, takže se zmíníš, že tvůj táta říkal, že bývala opravdu krásná, tak jestli měla nějakou ošklivou nehodu nebo co se jí stalo?

	Cink! Zásah do černého! Právě jsi ji osvobodil od jejího ega a můžeš se šklebit a nadskočit při prásknutí zabouchnutých dveří.

	Když tě zamkne, svalíš se do křesla a věnuješ tichou modlitbu bílému zapalovači Zippo, o který jsi právě přišel, ale jinak tě to nechává klidným – máš v kapse dostatek dalších zapalovačů a můžeš se o tom ujistit, když po nich přejedeš prsty, jako hráč pokeru, co si přepočítává žetony. Čtyři, pět, šest, sedm, osm, všechny na svém místě. Takže zívneš a protáhneš se a hodíš si vlasy přes oči.

	Teď tě nikdo nevidí.

	 

	Pandora

	 

	Isaac se nehne z jednotky intenzivní péče a já mu to nemám za zlé, ale my ostatní – Champagne, Vašti a já – probíráme situaci u okrouhlého stolu z nerez oceli. Ony usrkávají z vrchovatých šálků horkou čokoládu, ale já svou jen míchám a vyprávím jim, jak jsme s Malachiášem vzkřísili z mrtvých Simone.

	„Tušila jsem, že děláte na tomhle,“ říká Vašti. „Je to vážně ona?“

	„Těžko říct,“ přiznávám. „Vytvořili jsme virtuální vědomí postavené na záznamech toho, co skutečná Simone v IVR dělala a říkala, a porovnali je se záznamy jejího zdravotního stavu. Takže víme, jak reagovalo její tělo a jak po chemické stránce reagoval mozek, když například poprvé potkala Lazara, ale to neznamená, že víme, jak se cítila. To si částečně domýšlíme.“

	„Mohou skutky zaujmout místo pocitů?“ přemítá Champagne.

	„Jak přesné byly ty odhady?“ ptá se Vašti.

	„No, když s ní mluvím, připadá mi jako Simone, kterou si pamatuju, takže bych řekla, že se Malachiáš celkem trefil.“

	 

	„Celkem“ trefil? Podceňuješ mě, Pandy, podceňuješ.

	Řekla bych ,dokonale‘, ale nemáme to jak ověřit. V jejích zážitcích jsou velké trhliny. Jak víš, že je to skutečná Simone?

	Mám z ní ten pocit.

	A ty to dokážeš posoudit?

	Nezapomínej, jak dobře ji znám. Vyrostl jsem v jejích snech.

	V mých jsi vyrostl taky, Male, a přesto mě tak úplně neznáš.

	Já bych řekl, že ano. Ale jestli se pletu, svedl bych to na to, že ty se vyvíjíš, jako každá organická bytost. Každých sedm let se ti úplně vymění všechny buňky, takže od poslední chvíle, kdy jsem byl ve tvé hlavě, jsi dvaapůlkrát někým jiným.

	Mozkových buněk se to netýká.

	Ne, to je pravda, ale od té doby máš dost nových. A nejsi navíc jen mozek. Nezapomínej, jakou roli hrají hormony. A po celém těle je roztroušena buněčná paměť, a tyhle buňky se každých sedm let regenerují. Každopádně pokud se obáváš, že jsme vytvořili nějakou příšeru doktora Frankensteina, můžeš být klidná. Ať už jsou mezi novou a původní Simone jakékoliv rozdíly, nejsou tak velké, aby se mezi nimi protáhla duše.

	Jak trefné přirovnání, ó můj anorganický pane.

	Uvidíme.

	 

	Vysvětluji jim, že Malachiáš strávil několik posledních týdnů dolaďováním Simone, pomáhal jí vyrovnat se po psychologické stránce s životem programu a vysvětloval jí, co se mezitím událo. Zejména co se týče pokroků v oblasti medicíny, protože skutečná Simone by byla zatraceně dobrá doktorka, a pokud tahle dokáže zpracovávat informace a vymýšlet nová řešení, byla by cennou zbraní v boji s Černou zhoubou.

	„Bylo by příjemné mít pro změnu nějakou schopnou pomocnici,“ prohlašuje Vašti a ignoruje Champagne, které se to dotklo. „Ale je to jenom program a nejsem si jistá, jestli bude schopna nějakých opravdu originálních nápadů. Dokonce ani tvůj Malachiáš mě v tomhle ohledu nijak neohromuje.“

	„Měla bys ho líp poznat,“ doporučuji jí.

	„Hlavně doufám, že Simone bude schopna komunikace –jak bych to řekla… na lidské úrovni. Abych si s ní mohla povídat o starých časech a ona si je skutečně vybavovala. To by bylo úžasné. Je to už tak dávno,“ uvažuje Champagne.

	„Ví už o tom Halloween?“ zeptá se Vašti.

	Přiznávám, že ví, a chvíli si o tom povídáme, než nás Vašti upozorní na jednu z obrazovek v zadní části místnosti. Mezi spoustami záběrů z bezpečnostních kamer je Dvojka, který se svalil do zeleného křesla, rudé vlasy přes obličej.

	 

	Dvojka

	 

	Takže tě sledují. Nevidíš kameru, ale víš, že tam je. Nacpali tě sem, aby ses uklidnil a ony si mohly promyslet, co si s tebou počnou.

	Tomu říkám zaostalé myšlení.

	Co si s nimi počneš ty?

	 

	Pandora

	 

	„Dojmy?“

	„Nevím, co si o něm myslet,“ připouštím.

	„No, je to pořádný prevít,“ zlobí se Champagne, „ale když tu nemá tatínka Hala, dalo se to čekat. Koukněte na ty vlasy – vypadá jako bratranec Ono.“

	Vašti tu narážku nechápe.

	„Ten z Addamsovy rodiny,“ vysvětluji.

	„Aha,“ dojde jí to, „a to spí, nebo se jen stydí ukázat obličej?“

	Sledujeme ho, jak se nadechuje a jak vydechuje, dokud se zprudka nepodrbe na uchu. Když se poškrábe, labužnicky se protáhne, přejede si rukou přes obličej, takže na okamžik pod závojem jeho hřívy zahlédneme oči, a pak si zase shrne vlasy zpátky a my mu do očí opět nevidíme.

	„Jak ho můžeme využít?“ ptá se Vašti s vypočítavým výrazem.

	„Využít?“

	„Abychom zase mezi děvčaty nastolili pořádek. Jak z něj uděláme odstrašující příklad?“

	 

	Dvojka

	 

	Co si to namlouváš?

	Nepočneš si s nimi nic. Proč bys měl? Na nich nezáleží. S nimi už jsi stejně všechno vyřídil.

	Jediní dva lidé, na kterých záleží, jsou tvůj nejlepší přítel a tvá duchovní družka. Bohužel, jeden z nich onemocněl a nezvládne žádná velká dobrodružství. Je to znepokojivé, ale tvůj poslední oheň věštil nemoc, takže tě ta zpráva příliš nepřekvapila. Hadži se z toho musí dostat, říkáš si, protože budete pokrevní bratři a spolubojovníci. Bude tvým Merkuciem – jenom tedy loajálním a příčetným. Až mu bude líp, řekneš mu to.

	Ale své lásce to můžeš povědět hned…

	„Jsem tu,“ šeptáš do miniaturního mikrofonu, který jsi právě zapnul, a rádiové vlny ti do sluchátka, které sis právě nasadil, přinesou její hlas.

	„Dokázal jsi to,“ šeptá v odpověď.

	„Říkal jsem ti, že to zvládnu.“

	„Tolik jsem se bála.“

	Uklidňuješ ji a říkáš jí, aby se nebála. Prohlašuje, že doopravdy se bála jenom toho, že nakonec nepřijdeš. Že ji zklameš a zradíš její důvěru jako všichni ostatní. Ale dokázal bys to své vyvolené udělat?

	„Nic nejez ani nepij,“ varuje tě. „Něco ti do toho dají. Snaží se mi nutit jídlo, ale jsem proti nim příliš mazaná.“

	„Musíš mít hlad.“

	„Stojí to za to, že jsi tu.“

	„Já to tak cítím taky. Proč bychom měli potřebovat cokoliv víc než jeden druhého?“

	„Je tu jenom jedna věc,“ šeptá. „Ještě jedna věc, kterou potřebuju.“

	„Povídej.“

	„Už jsi mi věnoval pravdu.“

	„Zasloužila sis ji, andílku.“

	„Teď potřebuji už jenom svobodu.“

	„Máš ji mít. Znamená to to, co si myslím?“

	„Dvojko,“ šeptá.

	„Ano?“

	„Odpověď zní ano.“

	Položil jsi jí tu otázku v den, kdy ses naboural do IVR, v den, kdy jsi spálil všechny lži. Vplížil ses neviditelný do jejího světa, kdes ji našel, jak sedí v koutě ve svém sídle a má ruce kolem kolen, nejsmutnější Červený Bedrník, jaký kdy byl, ochromena smutkem a strachem, dokud jsi jí neukázal jang patřící k jejím jing, slunce patřící k jejímu měsíci, druhou polovinu karty a druhou polovinu srdce. Všechno jsi to složil dohromady a řekl jí, že ačkoliv ji její matky zklamaly, ty to nikdy neuděláš.

	Bylo to dokonalé. Byl to osud. Našel jsi ji ve stavu naprosté zranitelnosti a věděl jsi, že tě neodmítne. Protože koho jiného měla? Přišla o všechno kromě pravdy. Takže tě potřebovala. Zoufale. A tys to věděl. To, o čem sis myslel, že bude nejděsivějším okamžikem tvého života, proběhlo naprosto hladce. Nabídl ses jí jako přítel, jako něco víc než jen přítel, jako někdo, kdo ji zamilovaně sledoval zpovzdálí, kdo nestrpěl, jak ji podvedli.

	Chtěla, abys ji objal, plakala ti na rameni; dříve nebo později tě nechá, aby sis troufl víc.

	Strávili jste spolu možná půl hodiny a čas rychle ubíhal, Ale když bylo po všem a ty sis to znovu přehrál v hlavě, připadalo ti to jako celé dny. Slíbil jsi jí, že ji přijdeš navštívit, a naučil jsi ji, jak má upravit vysílačku pro příjem tajné frekvence, na které se jí ozveš. Nedokázala ti tehdy odpovědět na tvou otázku, ale slíbila, že až přijdeš, bude odpověď mít.

	Řekl jsi jí, že utíkáš z domova, a ptal ses, jestli chce utéct s tebou.

	A teď máš odpověď a zní ‚ano‘.

	„Úžasné,“ šeptáš. „Kdy?“

	„Nenech mě na sebe čekat. Prosím, zachraň mě hned teď. Prosím tě!“

	 

	Pandora

	 

	„To si povídá sám se sebou?“

	Mžourám na obraz. Pohybuje Dvojka rty? Za těmi vlasy těžko říct, ale Vašti by mohla mít pravdu.

	Champagne zesílí zvuk, co to jde, takže slabě zaslechnu zašeptání, „Kdy?“ Kdy co?

	V mžiku je Dvojka na nohou, vlasy se mihnou kolem kamery, jak se vrhá po dřevěné labuti a zapálí ji.

	„Ten mrňavej hajzl,“ vydechne Vašti, zatímco já vyskakuji ze židle.

	Letmo zahlédnu zapalovač v jeho rukou – všímám si, že má podobu myšáka Mickeyho, který mrká, směje se a pošklebuje se světu.

	Pečlivě nacvičeným pohybem hodí hořící labuť na práh dveří a prchá k posteli, převalí se přes ni a skutálí se do úkrytu na druhou stranu.

	Nečekám, až výbuch utrhne dveře z pantů. Jsem už na cestě.

	 

	Dvojka

	 

	Je tu super akustika, uspokojivá exploze zní jako nádherná bouřka. Vystrčíš hlavu napravo zrovna v okamžiku, kdy se spustí alarm, ale nikdo tam není. Nosné zdi jsou poškozené minimálně, jak vidíš, otevřel sis únikovou cestu bez toho, aby sis celý dům shodil na hlavu, což znamená, že jsi chytře použil přesně tu správně velkou labuť, která měla ve svém dutém dřevěném těle přesně to správné množství plastické trhaviny.

	Popadneš batoh se zbytkem výbušné ZOO. Vzhůru najít Penny a vyzvednout ji, ať se ti daří celý den jako teď.

	Ale počkej, nejdřív musíš zadupat plameny na kousku hořícího koberce, než se oheň stihne rozšířit. Oheň pod kontrolou, tati, vzpomněl sis.

	A je to.

	Tak vzhůru.

	Pandora

	 

	Všude jsou vřískající děvčata, zvoní poplach a Vašti z reproduktorů křičí: „Okamžitě zastav!“ Champagne mi volá, abych zastavila Dvojku, že ona dostane dívky do bezpečí. „Jasně, jasně,“ křičím na ni, když se rozdělujeme.

	Nejsem si moc jistá, jak ho zastavím. Mám hnědý pásek v jiu-jitsu, ale to bylo v IVR a já netuším, jak na tom budu ve skutečném světě. Nejspíš dobře, ale léta jsem necvičila a jestli on má zbraň a já ne…

	Ale na to teď nemůžu myslet. Běžím a nehodlám zastavovat.

	 

	Dvojka

	 

	Pennyiny velké modré oči mají na sobě malé zelené tečky, a když tě vidí, jak pro ni jdeš, lesknou se vzrušením. Do těchhle očí se klidně podíváš, protože z jejich pohledu máš mravenčení po celém těle a v klíně cítíš přímo blesky. Ale je tu i zbytek těla: zdravě růžové tváře v jejím dokonale souměrném obličeji, drzý nosík, uličnické rty, které máš chuť políbit, krátké světle hnědé vlasy, které sluncem zesvětlily do barvy mědi. A tělo tak nádherné, že jsou pro něj šaty urážkou.

	Když tě objímá, myslíš jen na to, abys onu urážku pomstil a strhl jí je z těla, ale ona už tě táhne chodbou za sebou. Rozumné, protože nejdřív se odsud musíte dostat – všechny ty dobré věci musí počkat.

	Následuješ ji bludištěm chodeb, plížíte se směrem k východu, když proti vám vyrazí jakási postava, vrhne se po tvé lásce a vytrhne ti ji z ruky. V mžiku zjišťuješ, že je to Brigit a že je větší a silnější než Penny, tahá ji surově za vlasy, vyvrací jí hlavu dozadu a druhou ruku jí tiskne kolem hrdla. Tvoje sladká duchovní družka tahá za ruce, které ji drží, ale nedokáže je povolit a nedokáže se nadechnout. To nestrpíš, takže saháš do kapsy pro hořák, kterému říkáš Genesis 3:24, který má sice kurevskou spotřebu, ale produkuje ten nejúžasnější plamen o teplotě tisíc stupňů Celsia, jaký jsi kdy viděl. Brigit ho zahlédne a snaží se ustoupit, natáčí se tak, aby se kryla za Penny, zatímco ty k ní přistupuješ.

	„Pusť ji, Brigit,“ nařizuješ jí a ačkoliv tvrdí, že to udělá, nemá se k tomu. Uvědomuješ si, že hraje o čas – snaží se tě zpomalit, aby stihly dorazit posily. A taky že ano, támhle se sem belhá o berlích její kamarádka Sloane a křičí: „Tady!“

	Nejlepší možností je přesvědčit Brigit, že ji usmažíš zaživa, i kdybys kvůli tomu musel zapálit i Penny, takže se na ni podíváš skelným, chladným pohledem a dáš jim hořák pár centimetrů od obličejů.

	„Jsi cvok,“ funí Brigit, pouští tvou lásku a couvá, zatímco ji zaháníš pomocí Genesis.

	„Ani jsem si nevšiml,“ odvětíš a v tu chvíli začne hořák prskat, protože jsi ho před odletem zapomněl naplnit.

	Koutkem oka vnímáš Penny, jak se vrhá na blížící se Sloane, bojuje s ní o jednu z berel, a pak ji strčí do obličeje, zlomená noha Sloane zradí a ona upadne dozadu. Než Genesis zhasne, praští Penny Brigit do hlavy berlou. Napadená Brigit klesne s žuchnutím na kolena, překvapením formuje ústy ‚o‘ a snaží se co nejlépe krýt, a ty děláš svůj dnešní dobrý skutek a táhneš svého andílka pryč, než stihne uhodit znovu.

	Příští zastávka, svoboda.

	Pandora

	 

	Doženu Dvojku, když utíká ze dveří ruku v ruce s jednou z dívek – s Penny mladí milenci míří ke stojanu s koly. Než byste řekli švec, ozve se Sloanino vyděšené volání: „Pomozte někdo!“

	Sedí na podlaze a v náručí drží Brigit, která si v příšerných bolestech drží hlavu. Zavírají se jí oči a já si uvědomuji, že jde o zranění hlavy, a nemohu ji tam takhle nechat, takže běžím k nim a snažím se ji udržet při vědomí, dokud nedorazí pomoc.

	Někdo mi volá a když hovor přijímám, myslím si, že to bude Vašti, ale volá Isaac, takže ho začnu uklidňovat. Při výbuchu nebyl nikdo zraněn, Brigit je sice poraněná, ale postarali jsme se o ni. Ale proto nevolá – dojde mi to, když si všimnu, že se mu oči lesknou slzami.

	„Mu’tazz,“ říká. „Je čas.“

	 

	Dvojka

	 

	Když opustíš Nymphenburg a ocitneš se na bavorském venkově, můžeš hlasitě zajásat – náročná mise je splněna, a když se to tak vezme, šlo všechno naprosto hladce. Skoro tě mrzí, že ti nedali pouta. Vzpomeň si na všechen ten čas, který jsi strávil tím, že ses učil přepálit hořákem schovaným v dlani řetízek pout. To je kousek hodný Van Caneghema, který přehoudinioval Houdiniho, ale nemůžeš být moc zklamaný, protože by vypadalo hloupě, kdyby k tomu skutečně došlo a tys to pokazil.

	Tak jako tak, s pouty nebo bez nich, výhra je tvá.

	Jedeš s ní z kopce, nohy ze šlapek, smějete se a bavíte se o všem, co vás zrovna napadne. Pořád ti o sobě říká věci, které už víš. Jako třeba to, že její jméno je podle písničky od Lung Butter, ale v tom se plete, protože tu písničku znáš a text je ‚pusť tu melodii‘ a ne ‚buď jak Penelope‘. Nemáš ale to srdce jí to říct. Zažila toho příliš.

	„Je něco, co o mně nevíš?“ ptá se.

	„Jo, spousta věcí.“ Šklebíš se, protože ses toho o tolika lidech dozvěděl tolik v tak krátké chvíli, že z toho máš v hlavě zmatek. Takže ti Penny začne dávat otázky, aby zjistila, co víš a co ne, a ty správně odpovíš na tři z pěti, protože netrefíš její šťastné číslo a – což je trapnější – kdy má narozeniny, protože si myslíš, že je to někdy v lednu, ale není, takže se omlouváš.

	„Asi mám paměť po tátovi,“ vysvětluješ a ona se směje a říká, že o nic nejde.

	„Jak by se mohly moje pitomé narozeniny srovnávat s dneškem? Dnem, kdy jsi mě osvobodil, prvním dnem, kdy jsem s tebou?“

	„Můžeme každý den slavit spolu,“ navrhuješ jí.

	Směje se jako sluníčko, a pak zmáčkne brzdu, aby se vyhnula hromadě koster, které leží na silnici. Je skoro legrační, jak nejsou ani trochu strašidelné. Možná by bylo děsivé, kdyby to byly čerstvé mrtvoly, ale tihle jsou mrtví déle, než jste na světě. ‚Mrtvolný puch‘ je dávno pryč a popravdě, jsou strašidelné asi jako kostra při vyučování přírodopisu nebo možná třeba jako archeologická vykopávka. Jsou cudně zahalené do potrhaného oblečení (umělé materiály, určitě, protože přírodní vlákna by se už dávno rozpadla a ubozí naivkové, co je nosili, jsou teď nazí) a cáry oblečení vlají vzduchem jako prapory, kterými vám mávají a pohánějí vás vpřed.

	Když se překážkám vyhne, podívá se přes rameno, jestli vás někdo nesleduje. Nikdo tam není, ale chápeš, že z toho má strach.

	„Teď si musíme poradit sami,“ usměješ se. „Musíme je přechytračit a utéct jim.“

	„A možná ještě mít převahu ve výzbroji?“

	Směješ se a říkáš jí, že si nemyslíš, že na to dojde. Možná se ani nebudou namáhat vás honit.

	„Doufám, že máš pravdu,“ poznamenává a tváří se jistěji. „Myslíš, že si ještě pamatují, jaké to je, být zamilovaní?“

	 

	Halloween

	 

	Když jsem překonal prvotní šok a pocit, že je to odporná komedie, ukázalo se, že je báječné si zase jednou se Simone popovídat. Její vzpomínky byly podobně děravé jako moje –jak se ukázalo, řadu jejích vzpomínek jsem krátkozrace zlikvidoval já sám, když jsem vymazal našeho starého učitele, Maestra – ale v rámci omezení toho, co jsme si pamatovali, jsme se cítili jako za starých časů. A o spoustě věcí, o kterých nevěděla, jí už pověděla Pandora, včetně toho, co se dělo mimo IVR: to, jak reagovala na skutečný svět, o našem společném polibku a následném předávkování prášky. Možná nebyla pravá, ale podobala se dívce, kterou jsem znal, tolik, že jsem nedokázal poznat rozdíly. Strávil jsem s ní hodiny – měli jsme toho k probrání opravdu hodně.

	A zatímco jsme to probírali, stáčely se mi stále myšlenky k Pandoře. Vynaložila tolik času a úsilí na znovuvzkříšení ženy, která nebyla jen její mrtvou přítelkyní, ale byla taky její sokyní ve hře o mé srdce. Vrátila mi Simone s nadějí, že mi to pomůže. Ze všech ztrát byla pro mě ztráta Simone nejbolestivější, a když je znovu tady, možná bych se k nim mohl vrátit. Možná to ve mně znovu vzbudí zájem a budu ochoten spolupracovat s Pandorou a jejími přáteli, abychom vylepšili svět.

	K tomu tak úplně nedošlo. Ani po rozhovoru se Simone jsem neměl o nic větší chuť mít něco do činění s Isaacem, Vašti nebo se Champagne. Ale k mému velkému úžasu jsem se cítil o něco lépe.

	Došlo ke dvěma věcem.

	Za prvé, Simone. Miloval jsem ji od svých šesti let a od její smrti jsem si její nepřítomnost nosil jako připomínku toho, co jsem nikdy nemohl mít. Byl jsem jí léta posedlý – úžasná, nadaná, talentovaná Simone, ta výjimečná, se kterou jsem chtěl strávit zbytek života.

	Lásce byl konec. Jako by někdo zlomil kletbu. Už jsem k ní prostě necítil to co dřív. Za dobu, co byla mrtvá, jsem se změnil. Dospěl jsem. Samozřejmě, bylo úžasné ji mít zase zpátky a chtěl jsem se s ní přátelit, ale jinak pro mě už nic moc neznamenala.

	Uzdravil jsem se.

	A za druhé, Pandora. Milovala mě celé roky, bláhová – a já ji pořád odmítal – zčásti proto, že jsem se nepovažoval za hodného takové lásky, a zčásti proto, že jsem pro ni v touze po Simone už v srdci neměl místo a snažil jsem se proto nedávat jí falešné naděje.

	To, že takhle vzkřísila Simone – samozřejmě, udělala to z více různých důvodů, ale tím nejpodstatnějším bylo, že mi chtěla udělat radost dárkem. Z lásky ke mně. Ohromilo mě to, byla to ta nejčistší, citově nejobětavější věc, jakou mohla udělat. Milovala mě natolik, že se mě pokusila potěšit a dát mě dohromady, i když to znamenalo riskovat, že mě navždy ztratí.

	Konečně jsem ji viděl v novém světle.

	Takže jsem se cítil líp, protože mi připadalo, že existují možnosti, jak žít, a že se vám můžou přihodit překvapivé věci, ať jste světem unaveni sebevíc.

	Pak jsem se připojil do IVR s tím, že jí zavolám, a našel jsem od ní vzkaz. Zavolal jsem jí tedy a ona mi vysvětlila situaci, řekla mi, co se s Dvojkou stalo, jak vyhodil do vzduchu kus Nymphenhurgu a utekl s jednou z Vaštiiných dívek.

	„A do prdele,“ konstatoval jsem.

	„Je mi to líto, Hale. Zrovna je hledám.“

	„Fajn,“ řekl jsem jí. „Budu tam co nevidět.“

	 

	Hadži

	 

	Když vyprávím příběh o žábách, nevypravím ho pokaždé stejně. Někdy jsou to zelené žáby a někdy hnědé. Někdy mají bradavice a někdy ne. Může jít o obyčejné skokany nebo o zelené létavky. Může jít dokonce i o ropuchy. Může jich být deset, dvacet nebo celá armáda, ale podstata příběhu je stále stejná.

	Skupina žab společně cestuje, když dvě najednou spadnou do jámy. Ostatní přispěchají k okraji, aby se podívaly, jak je jáma hluboká, a uvědomily si, že se ty dvě nikdy ven nedostanou. Ani se nesnažte, kvákají, ale dvě lapené žáby přesto začnou skákat. Skáčou a skáčou, ale nahoru nedoskočí. Celou dobu na ně přihlížející žáby pokřikují, ať se přestanou trápit a prostě to vzdají, lehnou si a umřou. Jedna to nakonec udělá. Ale ta druhá ostatní ignoruje a dál ze všech sil skáče. Nakonec se jí vyskočit podaří, ačkoliv to vypadalo nemožné.

	Ostatní žáby jsou ohromené. Proč jsi se pořád snažila? ptají se. Copak jsi nás neslyšela, jak na tebe křičíme, abys toho nechala?

	Tak tohle jste dělaly? odpoví udivená žába. Asi špatně slyším. Celou dobu jsem myslela, že mě povzbuzujete.

	Moje sestra Dalila má ten příběh odjakživa ráda, a poslední dobou jí ho vyprávím často. Poslední dobou máme všichni plnou hlavu žab. Mikroby vyřídily a pohltily Mu’tazze, nechť odpočívá v pokoji, a Rašíd zatím nenásledoval volání jen zázrakem. Ale musíme dál skákat. Ngozi, Dalila a já.

	Od svého duchovního procitnutí neznám strach. Ani nejtemnější lidské pocity na mě nemohou. Musí se jednat o Boží plán. Moji sourozenci potřebují mou sílu, abych je držel nad vodou, a já jim ji s radostí poskytuji, nabádám je, aby neztráceli naději, ani když se topí v oceánech nejistoty a strachu.

	V poslední době si otce představuji jako jinou žábu, jako nosatku Darwinovu. Její sameček se stará o potomstvo, sbírá samiččina vajíčka jazykem a ochraňuje je ve své ústní dutině. Tam se z nich vyklubou pulci, a když jsou z nich malé žabky, vyplivne je ven do světa.

	Jaké by to bylo, mít matku? Kdyby mohli otec a Champagne počít? Kdybychom vzešli z jejího lůna, co potom? Musím na to myslet.

	Otec ještě pro Mu’tazze neplakal, nebo pokud ano, pak mu přišlo vhodné nedělat to nám na očích.

	 

	Pandora

	 

	Starnbergské jezero mi jako rekreační oblast připomíná to, čím asi musel být Idlewild, než se z něj stalo centrum technologií. Jezero a krajina jsou krásné jak na pohlednicích, podél cest nás zvou poutače k pronájmu plachetnic, vodních lyží, nebo na pěší túry. Voda mě láká, ale na koupání není čas. Proto tu nejsme.

	„Dvacet metrů,“ oznamuje Champagne, která stopuje signál Pennyiny vysílačky pomocí detektoru Argos. Vzhlédne a ukáže prstem. „Ta chatička na pláži.“

	 

	Uvnitř jsou tři kostry, pár, který společně zemřel v posteli, a u postele kosti jejich věrného psa, všichni zemřeli už dávno. Když vidím podobné výjevy, pokaždé přemítám: Nedokázal se o sebe pes sám postarat, nebo prostě nechtěl? Nemohl ven? Pustili ho? Neměl kam jít? Když se jeho majitelé přestali hýbat a přestali mluvit, lehl si a čekal, jestli je to nepřejde?

	Po krátkém hledání nacházíme vysílačku ve dřezu. Na zemi jsou zašlapané kretky. V garáži odložená kola. A v písku se rýsují směrem na západ, po pláži, čerstvé stopy pneumatik – řekla bych, že jsou od nějakého terénního auta.

	Volám novinky Malachiášovi a on odpoví, že s pomocí satelitů udělá, co bude v jeho silách, zkusí vystopovat GPS, pokud ji auto má, a pokud ne, prohledá oblast na západ od Starnbergu a třeba je zachytí vizuálně.

	Champagne se zhluboka nadechne a pomalu vydechuje. „Nezbývá nám nic jiného, než jít domů a čekat,“ poznamená.

	„Říkáš to, jako bys byla ráda.“

	„Nemám zrovna chuť je teď najít,“ přiznává se a odstraňuje si z očí pramen vlasů. „Chvíli se někde usadí a až jim začne chybět pohodlí domova, vrátí se. A pak budeme podmínky určovat my, ne oni.“

	„A co pak?“

	„To nevím, dokud je nebudu mít před sebou. Musí se zodpovídat z toho, co udělali, a přestože je mi Hálův kluk naprosto ukradený, Penny potřebuje pomoc, léky, terapii, cokoliv, co jí pomůže. Vím, že si ji Brigit a Sloane dobíraly, ale reagovat takhle násilně – jako matka jsem věděla, že se moje děti občas budou prát, ale netušila jsem, že se jedno pokusí druhému vyrazit mozek z hlavy.“

	„Máme štěstí, že Brigit není vážněji zraněná,“ konstatuji. „Z toho, co jsem viděla ze záznamu, to nevypadalo, že by se Penny kontrolovala.“

	„Potřebuje pomoc,“ opakuje Champagne.

	Zvoní telefon – nevolá Malachiáš, ale Vašti a mluví tak rychle, že zase sklouzla do pitbulla, jenže jde o neskutečně šťastného, natěšeného pitbulla, který rychleji myslí než mluví.

	„Musíš se vrátit do Peru, je to důležité, všeho nech, je mi jedno, co to obnáší, potřebuju, abys tam byla, a včera bylo pozdě!“

	„Zpomal,“ žádáme ji. „Co se děje?“

	Popadne dech a vypráví nám o zásadním objevu. Dokončila Mu’tazzovu pitvu a na základě analýz Konce světa a toho, co zjistila z testů kosmanů zakrslých, se domnívá, že objevila to, co jsme celou dobu hledali.

	Černá zhouba nutí imunitní systém, aby na infekci reagoval špatně, ale kosmani mají enzym, který dokáže zázraky. Zdá se, že pochází ze zažívacího traktu. Kosmani jedí ovoce a hmyz, ale většinu výživných látek získávají žvýkáním pryskyřice ze stromů. Jeden z těch stromů – kurbaryl, který roste pouze v peruánských deštných pralesech – obsahuje zmíněný enzym a já jsem jí sice přivezla kosmana, ale nedovezla jsem dost vzorků.

	„Mám nápad, jak ten enzym využít proti Černé zhoubě,“ pokračuje Vašti, „a možná i proti Konci světa. Ale budu té pryskyřice potřebovat mnohem víc.“

	A to není všechno. Celé roky byla Vašti posedlá myšlenkou najít řešení prostřednictvím genové terapie – už jsme identifikovali nukleotidovou sekvenci, která je komplementární k Černé zhoubě, takovou, která se dokáže na její sekvenci navázat a odstranit ji ,molekulárními nůžkami‘, vyrvat ji jednou provždy z naší DNA. Ale problém je v drobnostech. Pokaždé, když se vědci pokoušeli navést tuto sekvenci na její místo, poničily zmíněné ‚nůžky‘ katastrofálním způsobem klíčové části našeho genomu. Až doteď bylo vytrhávání části naší DNA prostřednictvím radikální genové terapie příliš riskantní, ale ona si myslí, že našla způsob, jak to zvládnout. Myslí si dokonce, že by mohla z Isaacových dětí odstranit Konec světa, ale bude trvat měsíce, než to ověří, a jim nezbývá tolik času, takže je pryskyřice klíčová.

	„Okamžitě vyrážím,“ odpovídám jí.

	Ne jedno, ale hned dvě potenciální řešení. To jsou úžasné zprávy, i když je trochu kalí Champagneiny neshody s Vašti ohledně návratu do Nymphenburgu.

	„Ne, zatímco bude Pandora v Peru, ty pokračuj v pátrání po našich uprchlících,“ trvá na svém Vašti.

	„Doma budu užitečnější,“ namítá Champagne, „a popravdě, nemám zrovna na to, abych se honila za Romeem a Julií.“

	„Doufejme jen, že nejde o Sida a Nancy,“ mumlám, v mysli se mi vybavuje vzpomínka na jeden maškarní večírek, který před lety pořádal Hal.

	„Romeo a Julie taky nekončí šťastně, pokud si vzpomínám,“ zdůrazňuje Vašti. „A než nad nimi mávneš rukou, že jsou neškodní, co kdyby ses znova podívala na poslední záznam v Pennyině deníku?“

	Champagne jen pokrčí rameny, řekne jí to, co říkala předtím mně, že se někde chvíli usadí, a dodá: „I kdybych je našla, co s nimi zmůžu? Nemůžu je zpátky přivléci násilím, pokud se nebudou chtít vrátit.“

	„Jsi dospělá. Zkus se s nimi domluvit,“ suše poznamená Vašti.

	„Domluvit se s teenagery?“

	„No tak jo, já na tohle nemám čas. Dělej si, co chceš,“ odsekne Vašti a zavěsí.

	„Vždycky musí mít poslední slovo,“ stěžuje si Champagne a snaží se mě dohnat cestou k vrtulníku.

	„Tak pojď, dopravíme tě domů, a pak dopravím sebe do deštného pralesa.“

	 

	Halloween

	 

	„Máš ty ale smůlu, zrovna ses minul s Pandorou,“ oznámila mi velmi vyšumělá Champagne hned, jak jsem vylezl z letadla.

	Oplatil jsem jí její chladný rádoby pozdrav jedním vlastním a ona mi vysvětlila, kam Pandora letěla a co zjistila Vašti.

	„Ne, že by tě zajímalo, co se tu děje, že?“

	„To vážně nezajímá. Kde je můj syn?“

	„Jak to mám asi vědět? Vychoval jsi báječného psychopata, jen co je pravda.“

	„Co kdybys mě dovedla k někomu, kdo to tady řídí?“

	Zareagovala na to trochu negativně, takže jsem ji ignoroval a vydal se najít Vašti sám. Ale než jsem se k ní dostal, našel mě někdo jiný.

	„Halloweene.“

	Jako děti jsme s Isaacem nikdy nevycházeli, náš vzájemný odpor podporovali spolužáci, kteří nechápali, co proti sobě máme, když jsme si přitom v mnoha ohledech tak podobní. Mysleli si, že bychom se měli sblížit, protože on tíhl k duchovnu, zatímco mě zajímaly mýty a hranice života a smrti, ale ne, nikdy jsme se neměli v lásce – pro mě byl vždycky Lazarův ocásek –, takže jsme se mlčky shodli na nejlepším řešení a navzájem se jeden druhému vyhýbali, jak to jen šlo.

	Když jsem ho uviděl, pocítil jsem v sobě vzrůstající nepřátelství, ale dokázal jsem udržet jed v puse a neplivnout ho po něm.

	„Zpozdil ses asi o osmnáct let,“ poznamenal a popadl mě za ruku, „ale jsem moc rád, že tu jsi.“

	Zničehonic mě objal a co jsem po chvilce váhání mohl udělat, než ho obejmout taky? Nikdy jsem to předtím neudělal, nenapadlo mě, že bych to kdy udělal, ale nakonec, ten chudák právě přišel o syna.

	Provedl mě budovami, kolem dívek, které se na mě dívaly se směsí zvědavosti a strachu, a chraplavým hlasem mi vypravoval o svých dětech. Chraplavým, pomyslel jsem si, protože se zoufale snaží, aby se nezhroutil definitivně. Celé roky jsem pochyboval o jeho motivaci, ale tady jsem měl člověka, kterému velice silně záleželo na jeho synech a dceři. Dokázal jsem to pochopit. Už z něj nebyl nepřítel ani soupeř a nedíval se na mě spatra. Byl to jen zlomený člověk, kterému zemřely dvě děti a zbylé umíraly, a ačkoliv si možná nikdy nezíská moje skutečné přátelství, v tuhle chvíli si zajistil můj soucit.

	S Vaš to bylo něco trochu jiného. Zasekla do mě spáry, jen jsem se objevil, jak jsem ostatně očekával, a začala mi kázat o rozhodnutích, která jsem udělal, o tom, že jsem tu nebyl, o mé aroganci a jak jsem nezodpovědný coby rodič i jako člověk. Obvinila mě, že jsem zničil utopii, kterou se ona tak zoufale snažila vybudovat, a to mi přišlo legrační a řekl jsem jí, že pokud nechtěla, aby ji její děti nenáviděly, neměla je tak obelhávat.

	„Gedaechtnis tě krmil stejnými lžemi jako nás ostatní, ale tys jim na ně koukám skočila, co? Vzala sis z toho, co jsme zažili, přesně ta špatná ponaučení,“ řekl jsem jí.

	„Tak proto jsi poslal svého syna, aby mě napadl? Abych dostala ponaučení?“

	Sdělil jsem jí, že jsem Dvojku k ničemu nenavedl, a ona mi nevěřila, že prý se ji snažím zabít. Prohlásila, že jediný důvod, proč mám syna, je ten, abych se mohl vyvléknout ze slibu, že se mezi ně nebudu míchat.

	„To si děláš srandu, že jo?“ řekl jsem.

	„Proč mě tak strašně nenávidíš?“ zeptala se mě a obvinila mě nejdřív ze sexismu a že nesnesu představu společnosti složené ze silných žen. Ale když jsem jí řekl, že je mi upřímně jedno, jestli vychovává děvčata, chlapce nebo hermafrodity, zkusila to jinak. „Tak si možná myslíš, že jsme to s Champagne daly dohromady, co? Je tohle představa, která tě tak pobuřuje?“

	„Vašti, nemám absolutně nic proti tomu, když spolu dvě hezké holky spí, to mi věř, a proč by sis nakonec s Champagne nemohla trochu užít? Všichni ostatní už to udělali,“ odpověděl jsem jí.

	„Na to, že klesneš až na dno, se dá, jak vidím, vždycky spolehnout,“ plivla po mně.

	„Nenech se mýlit,“ řekl jsem jí. „Je mi úplně jedno, koho jebeš, ale rozhodně mě velice zajímá, koho ojebáváš. Ale přesto jsem Dvojkoví nikdy neřekl, aby se tady do toho motal.“

	„No, do mojí dcery by se zamotal docela s chutí,“ odsekla. „A teď jsou kdovíkde a on ji tam przní. Co jsi to za otce?“

	„Hele, mám tu dopis od té tvé květinky a je zralá tak akorát na svěrací kazajku,“ odpověděl jsem. „Vsadím se s tebou, že przní ona jeho, takže co jsi to ty za matku?“

	A tak jsme se dohadovali, pořád dokola, a vypadalo to, že se budeme navzájem urážet dokud to strpím, a vzhledem k nemoci Isaacových dětí mi přišlo hloupé ji zdržovat od práce. Takže jsem nakonec vycouval jako první s tím, že jsem přiletěl, abych našel Dvojku a vzal ho domů, a připustil jsem, že není tak dospělý, jak jsem si myslel.

	„Má v určitých ohledech docela problémy,“ prohlásil jsem, „a možná jsou větší, než jsem si připouštěl, fajn? Tak co kdybychom se vykašlali na city a zkusili něco vymyslet?“

	Přikývla. „Většinu viny nesete ty a tvůj syn, ale Penelope očividně také není úplně čistá. V posledním zápisu do deníku si stěžovala, že na rozdíl od ní nevím, co je to láska, takže se asi nespleteme, když budeme předpokládat, že měli útěk naplánovaný už v té době.“

	„Souhlasím.“

	Prozradila mi, že pročesala její svět, deník, osobní věci – všechno, co měla – a hledala nějaké stopy, ale nic nenašla.

	„Předpokládám, že ty jsi jeho věci taky prohledal?“

	„Ne, já respektuju jeho soukromí,“ odpověděl jsem.

	„To nám v tuhle chvíli moc nepomůže. Jestli existuje nějaká stopa ohledně toho, kde plánují ,líbánky‘, mohla by být v jeho světě. A pokud chceš být zodpovědný rodič, dřív nebo později budeš muset svoje děti začít špehovat, pro jejich vlastní dobro.“

	Nerad jsem připustil, že na tom něco je. Takže mi dala IVR vybavení a já se připojil pomocí speciálního kódu, kterým jsem odmaskoval Dvojkův svět. Vstupní bod byla vulkanická oblast s věčně vybuchujícími sopkami a klikatými blesky, křižujícími rudou oblohu, ze které nikdy nepršelo. Na mou počest se vysoko na obloze vznášeli moji staří sluhové, noční zebouni, ale byli upravení, měli kolem sebe auru z bílého ohně, který nikdy nevyhasínal.

	Neměl jsem čas to tu prozkoumávat, takže jsem všechno mávnutím ruky zastavil, a potom pohybem prstu dekompiloval. Sopky, ohnivé zebouny, všechny stavební prvky, všechna jeho tajemství, všechno se změnilo ve zdrojový kód.

	Ale nic jsem nenašel.

	Stejně jako Penny po sobě nenechal žádné stopy a já si uvědomil, že jsem jeho důvěru zradil naprosto zbytečně, jen proto, abychom měli jistotu, že jsme se dívali všude.

	 

	Dvojka

	 

	Pracuješ na počítači, nabouráváš systém, což je dost možná tvoje nejoblíbenější činnost. Na pronikání do systému je něco strašně skvělého. Je to další věc, ve které jsi po svém otci, rebel vychovává rebela.

	Ona tě vyrušuje, ale v pozitivním smyslu slova. Ne tím, že by tě objímala a žužlala ti ucho, jako bys chtěl, aby to udělala, ale svým veselým smíchem. Baví se tím, že popisuje stěny fixou – povětšinou píše haiku, strofy o pěti, sedmi a zase pěti slabikách, o lidech, které zná, většina z nich obsahuje slova, která nemohla používat, dokud jsi ji neosvobodil. Páni, ty holky ale musí potlačovat věcí. Ale tys četl o podobně postižených dívkách ve školních uniformách, které začnou nespoutané divočit, jakmile dostanou příležitost. Možná to bude i její případ, za nějakou dobu.

	Prozatím se náhradou za to, že ji nemůžeš vysoukat z jejích šatů, snažíš vsoukat do sítě virus. Je to pořád pohoda, ale bude tě síť poslouchat i ráno?

	Systém spouští okamžitá protiopatření, ale není to nic, s čím by sis neporadil. Cítíš se trochu provinile, protože to není tvůj virus a tebe vždycky učili, že si nemáš brát, co ti nepatří. Ale nemáš pocit, že jemu by to vadilo. Anebo pokud mu to bude vadit, jistě pochopí, žes pro to měl dobrý důvod. Chci říct, no tak, přece nemůžeš nechat tyrany, aby tě pronásledovali. Léta ti říkal, jaké je to doupě zmijí. Takže jim na chvíli zavážeš oči, právě na tak dlouho, aby sis našel vlastní ráj.

	 

	Tři stisknutí klávesy a je to. Dobrou noc. Odstrčíš se a přejedeš přes místnost v kolečkové židli ke své dívce, a když tam dojedeš, sedne si ti do klína.

	„Vážně to už je?“ ptá se.

	„Tomu věř. Teď se můžeme schovat a oni nás nikdy nenajdou.“

	 

	Halloween

	 

	Právě ve chvíli, kdy jsem znovu zkompiloval Dvojkův svět, se objevila známá bezbarvá bytost.

	„Porušil jsi naši dohodu,“ řekl jsem.

	„V ten moment, kdy na mě tvůj okouzlující synek zaútočil,“ odpověděl Malachiáš.

	„O nic nejde. Asi bych to na tvém místě udělal taky.“

	Nečekaně změnil téma: „Napsal jsi program, který se jmenuje Polyfémus?“

	Napsal jsem ho před lety, ale prakticky jsem na něj už zapomněl. Byl to virus určený k tomu, aby vyšachoval satelitní sítě. Napsal jsem ho jako poslední obranu, kdyby někdo přišel na to, jak držím Ameriku mimo dosah Malachiášových zvědavých očí.

	„Moje eso v rukávu,“ přikývl jsem.

	„Právě vstoupilo do hry.“

	Dvojka. Dvojka použil moje eso. A já si myslel, že ten soubor byl v bezpečí mimo jeho dosah. Já tu bráním jeho soukromí a on zatím narušil moje.

	„Moc chytré jméno pro virus,“ posmíval se mi Malachiáš. „Polyfémus, podle kyklopa, kterého Odysseus oslepil hořící větví. Teď nefungují satelity a já oslepl.“

	„Dokážu to opravit,“ slíbil jsem mu, „ale bude to chvíli trvat. Zavolám ti.“

	Odpojil jsem se, ocitl se zpátky ve skutečném světě a hned mu zase zavolal, zatímco jsem pospíchal ke svému letadlu. „Musí být v některém komplexu Gedaechtnisu,“ řekl jsem. „Jedině odtamtud mohl spustit virus. A to znamená buď Berlín nebo Liége. Dál se nemohl stihnout dostat.“

	Champagne se mě snažila dohnat, když jsem odcházel, ale já na ni nečekal.

	„Malachiáši, předpokládám, že vyřadil jenom špionážní satelity… Jsou komunikační stále funkční?“

	„Chceš mu volat?“

	„Přesně tak,“ přikázal jsem a zatáhl žebřík do letadla. „Spoj mě.“

	 

	Dvojka

	 

	„Dvojko?“

	Z reproduktoru se ozývá hlas tvého otce. Podíváte se na sebe s Penny jako ryby uvízlé v síti.

	„Vím, že mě slyšíš.“

	Je na tebe naštvaný, doopravdy naštvaný, nařizuje ti, abys to zvedl a odpověděl mu, a tón, jakým to říká, ti zcela mění plány, protože jsi měl v úmyslu vzít Penny do Idlewild a představit mu ji. Myslel sis, že ti to schválí, ale zjevně ne, a to tě zneklidňuje. Zatímco se bavíte o tom, jestli telefon zvednout, nebo ne, vypne tvoje láska reproduktory a rozhodne to za tebe. „Jsme jen sami dva,“ prohlásí. „Žádné vyrušování.“

	„Chtěl jsem tě vzít do Idlewild,“ říkáš.

	„Vybudujeme si nový domov,“ odpovídá. „Ale měli bychom sebou hodit – ví, že tu jsme.“

	Má samozřejmě pravdu, takže berete nohy na ramena a uháníte kolem kapsle Meru, do které Gedaechtnis nacpal na osmnáct let Pandoru a Isaaca. Rychle jedete na letiště a kradete tam letadlo, a když jí pomáháš na sedadlo druhého pilota, říká ti, že vždycky chtěla do Londýna.

	„Můžeš být král a já budu královna.“

	To zní dobře, takže vzhůru na Heathrow. Odstartuješ a nasadíš kurz, letíš odsud, jak nejrychleji to jde, a celou dobu se bojíš, že se s ohlušujícím řevem přiřítí otcova stíhačka. Možná jsi zručný pilot, ale nedokázal bys mu uniknout, stejně jako ho nedokážeš porazit v šachu.

	Proč nemůže být spokojený, že jsi šťastný?

	 

	Pandora

	 

	Jsem osamělá dřevorubkyně, porážím laserovou pilkou kurbaryly a sbírám z. jejich kmenů pryskyřici. Tedy, takový byl plán, ale pilka přestane po poražení prvního stromu fungovat a já jsem na kilometry daleko od vybavení, které bych potřebovala na její opravu. Takže zpátky ke kořenům, stínám kurbaryly požární sekerou, kterou vozím ve vrtulníku. Normálně bych pryskyřici prostě jen stáčela, ale Vašti jí po mně chce hodně a já nehodlám ztrácet ani sekundu – stav Isaacových dětí se stále zhoršuje.

	Když přijdu do té části pralesa, kde jsem prostírala Mu’tazzovi deku, nemůžu se zbavit pocitu, že tu se mnou je, tajemný pocit, který tak docela nevítám. Promluvila bych si o tom s Malachiášem, ale pořád s ním víceméně nemluvím, od té doby, co jsem se dozvěděla o jeho podvodu, s ním komunikuji stručně a bez legrácek. Umím být naštvaná pěkně dlouho. Ale každý nakonec povolí – to jsem zjistila u Halloweena. Představa, že je v Německu, mě ohromuje. Dokonce ani není Oktoberfest. Tak dlouho to vypadalo, že zůstane navždycky poustevníkem, a já bych si přála, aby k prolomení ledů došlo z veselejších důvodů, než je hledání zaběhnutého syna.

	Moje vzpoury během dospívání mi připadaly jako hrozně vážné věci, ale když to srovnám s těmi dvěma, byly docela nevinné a nezahrnovaly ani napadání lidí holemi, ani vybuchující labutě. Týkaly se spíše piercingu, tetování, zvídavosti ohledně alkoholu a příliš mnoho času jsem strávila tím, že jsem ze sebe dělala daleko větší tvrďačku, než jsem doopravdy byla. Když o tom teď zpětně přemýšlím, asi to všechno mělo původ v počátcích ve škole, kde mě všichni považovali za milou a hodnou. Chytrá, hezká, tichá a šílená, tyhle tituly už zabraly Simone, Champagne, Vašti a Fantasie. Já ale nechtěla být ta hodná – dohánělo mě to k šílenství –, takže jsem se snažila být tou, co sportuje, a potom tou záhadnou.

	Rodiče mě pojmenovali Naomi ďOlivierová, ale když jsem se dozvěděla, že Naomi znamená ‚milá a příjemná‘, už jsem nechtěla, aby mi tak někdo říkal. Takže jsem si vymyslela Pandoru. No, vlastně jsem to nevymyslela já – pojmenoval mě tak Hal. Tehdy ještě používal jméno Gabriel. Zajímal se hodně o báje a dal mi přezdívku Pandora. Když jsem se ho ptala proč, vyprávěl mi příběh o dívce, která vypustí ven všechno zlo světa, a to ji kouše a bodá, ale ona pak vypustí naději, a ta vyléčí všechna její zranění. Tvrdil, že mu tu dívku připomínám, ale nevysvětlil mi proč.

	Zapomněl, že mi dal moje jméno. Musela jsem mu to před pár lety připomenout. „Nojo, pravda. Ale sedí to na tebe. Nepřipadáš mi jako Naomi,“ řekl.

	Myslím, že nejsem ta hodná, ale asi jsem ta, co doufá, a to nejspíš není tak špatné.

	Dvojka

	 

	V téhle části světa možná není elektřina, ale k romantické večeři při svíčkách není stejně potřeba. Operace Milovník měla trochu drsný začátek, ale tohle skladiště je mnohem lepší – například tu nejsou krysy – a jídlo od Fortnum & Manson je nejen hermeticky balené, ale taky dost luxusní pro hledaný pár sběračů. Říkala, že by chtěla ochutnat maso, a tys ji upozorňoval, že čerstvé je lepší než konzervy, ale všechny otcovy pušky jsou doma, takže zatím se dušený králík nekoná. Ne, musí vám stačit paštika, kterou jsi doteď nikdy neměl a nikdy si ji už ani nedáš. Jí ale chutná a labužnicky ti ji olizuje z prstů, takže si hodíš pár plechovek do batohu. A nikdy nebyla krásnější než ve světle svíček, když říká: „Myslím, že potřebujeme zbraň.“

	Neodporuješ, protože králíci jsou úžasní a taky jeden nikdy neví, kdy bude potřebovat odehnat něco většího.

	„Ne, myslím, že ji potřebujeme proto, kdyby po nás šli,“ vysvětluje.

	„Nenajdou nás.“

	„Co když chci já najít je?“

	Zřejmě si dělá legraci, protože když se usměješ, zasměje se taky.

	„Nebylo by super tam vtrhnout se salvou z pistolí a vyděsit je k smrti?“ ptá se. „Nemyslíš, že by se podělali?“

	„Jako se ještě nikdy předtím nepodělali,“ souhlasíš, abys nekazil hru.

	„Já si zkrátka myslím, že by měli dostat lekci,“ prohlašuje.

	„Kdo přesně?“

	Vyjmenovává seznam svých nepřátel, jedno jméno po druhém, a když dospěje ke tvému spolubojovníkovi, škubneš sebou.

	„Proč ne Hadži?“

	Takže jí musíš říct, že i když se v ostatních neplete, Hadžimu křivdí. Je fajn a ona mu jen nerozumí. Bohužel to nebere zrovna nejlíp a obviňuje tě, že si myslíš, že je hloupá. Copak je tak hloupá, aby nerozuměla Hadžimu? Ale ne, tys to takhle nemyslel, takže jí vysvětluješ, co ti prozradil oheň, moudrosti, které ses dozvěděl, o tom, že je mu souzeno, aby se stal tvým nejlepším přítelem stejně, jako je jí souzeno, aby byla tvou milenkou. A když se začervená při slově ‚milenka‘, rychle přihazuješ ještě duchovní družka‘.

	„Čili když to řekl oheň, je to pravda?“

	„Kdyby to nebyla pravda, tak tu teď nejsi,“ říkáš jí a vysvětluješ něco málo o věštění z ohně a ona poslouchá s vykulenýma očima, ale nejsi si jistý tím, že tomu věří. Na tom ale nezáleží, časem uvěří.

	„Víš o tom, že je Hadži nemocný, že ano?“

	„Smutné,“ přikývneš, „ale určitě se uzdraví.“

	„Dobře, takže co když vynecháme Hadžiho? Půjdeš do toho se mnou?“ ptá se.

	Pokrčíš rameny. Vážně záleží na tom, co má na mysli.

	„Ty uděláš něco pro mě a já udělám něco pro tebe,“ navrhuje.

	„Co, třeba?“

	Vysvětlí ti to a zní to ohromně, takže ji podpoříš, protože se chceš dozvědět víc a víc. Po chvíli se ale musíš ozvat. „Myslím si, že je dost nebezpečné se tam vracet, když tady máme všechno, co potřebujeme. Chceš jim dát za vyučenou? Zůstaň tady. Ať vidí, o co přicházejí.“

	„O to jde,“ zlobí se. „Oni to nevědí. Já do jejich světa nepatřím.“

	„Do mého patříš nesmazatelně.“

	Usměje se, tak napůl, a vypadá, jako by něco chtěla říct, ale nakonec neřekne, zavrtí hlavou, a ať se jí ptáš, kolikrát chceš, co chtěla povědět, neřekne ti to.

	„Jaký máme dezert?“ ptá se.

	Společně prohrabujete regály, sbíráte čokoládové krémy, karamel, jahodovou a ostružinovou zavařeninu – cokoliv, co se dá někomu lízat z prstů nebo z krku. A i přesto, že kvůli konzervačním látkám chutná všechno trochu po křídě, stejně je líbání a tulení se k tvému miláčkovi tím nejúžasnějším smyslovým požitkem, a i když tě nenechá, abys jí sundal oblečení („Nejsem na to ještě připravená,“ mračí se), stejně je to zábavnější než všechny ohně, které jsi kdy založil.

	Pak je unavená, takže ji držíš v náručí a lehnete si, abyste se mohli mazlit. A kdyby tahle chvíle mohla trvat věčnost, umřel bys šťastný.

	Ale plamen se prohnul zpátky. Ohyb, zlověstný ohyb, nikdy nevěští nic dobrého.

	Tvoje láska ti ztuhne v náručí a ty víš, že se děje něco strašně špatného, ještě dřív, než začne kašlat a sípat.

	„Co se ti stalo?“ ptáš se, ale ona ti to neřekne, jen si svírá břicho a vrtí hlavou.

	Plácáš ji do zad a podáváš jí láhev vody, aby se napila, což nakonec udělá, ale nedokáže to utišit, v křečích zvrací, a když je po všem, začne se třást a rozpláče se.

	Čím víc se jí snažíš pomoci, tím zoufalejší je.

	„Co pro tebe můžu udělat?“ ptáš se. Nikdy jsi o nemocného člověka nepečoval.

	„Nemůžeš udělat nic,“ pláče. „Nikdo nemůže nic udělat. Bože. Cítím se, jako bych měla umřít.“

	„Neumřeš,“ ujišťuješ ji a hladíš ji po tváři.

	„Ale ano,“ namítá. „Z Černé zhouby se nevyléčíš.“

	„Z Černé zhouby?“

	„Z Konce světa,“ vypraví ze sebe a odvrátí se, aby se pokusila znovu zvracet, ale tentokrát jen naprázdno dáví.

	„To není možné,“ nevěříš jí.

	„Dvojko, máme to v krvi.“

	„Jo, ale říkali, že to není Černá zhouba. Říkali, že to ohrožuje jen Isaacovy děti.“

	„No jistě, že to říkali!“ křičí, dokonalý obličej zkřivený zoufalstvím. „Lhali nám, všichni jsme nakažení a všichni umřeme!“

	 

	Halloween

	 

	Netrefil jsem se.

	Letěl jsem do Berlína, protože je to blíž, ale Dvojka byl celou dobu v Liége v Belgii. Než jsem se tam dostal, stihl beze stopy zmizet a svoji malou přítelkyni vzal s sebou. A neodpovídal mi na telefonáty, to se mu nepodobá. Takže jsem se vrátil do Nymphenburgu, abych napravil škody, které napáchal Polyfémus, a netrpělivě jsem čekal, kdy dostane rozum a zavolá.

	Likvidace virů může být zdlouhavá a frustrující práce, ať už jsou ve své podstatě biologické nebo digitální. Strávil jsem dlouhé hodiny odstraňováním, mazáním, opravováním a obnovováním dat, pak se z hodin staly dny. Začal jsem pociťovat určitou spřízněnost s Isaacem a dokonce i s Vašti – můžete si o nich myslet, co chcete, ale pracují tvrdě. Naproti tomu Champagne…

	Ti malí ďáblové, které Vašti vyrobila jako další evoluční krok, mě nepřestávali otravovat svými dotazy – proč tam jsem, proč tam zůstávám tak dlouho, jestli mě můžou navštívit v Idlewild, jestli jsem vážně vyrostl na oběžné dráze, jestli je Dvojka takový podivín jako Penny, proč tolik nenávidím Vašti – a já zjistil, že se jich ptám na to, na co se ptá tolik lidí, když je obtěžují děti – na to, na co jsem se nikdy nemohl zeptat Dvojky.

	„Kde máte matku?“

	Na to se obvykle zeptaly kterou, ale já jsem věděl, že Vašti je zaměstnaná výzkumem. Neměla se o ně náhodou starat Champagne? Na to nedokázaly odpovědět.

	Když už jsem toho měl právě dost, vystopoval jsem Champagne a zjistil jsem, že se ukrývá v uklidňujícím nereálnu IVR. Nebyla zrovna nadšená, když jsem tam k ní vrazil a násilně ji vrátil do reality okolního světa.

	„Nemyslíš, že by se Vašti šikla pomoc?“

	„Ty máš tak co kázat o pomáhání.“

	„Cože? To si budeš brát příklad ze mě? Tvoje děti tu pobíhají jako divoká smečka a ty se místo práce schováváš?“

	Zavrtěla zoufale hlavou, jako by tím chtěla podtrhnout, jak moc nechápu, čím prochází. „Lezou mi na nervy, Hale. Když jsem s nimi, mám pocit, jako by mi vydýchávaly všechen vzduch v místnosti. Nemůžu dýchat.“

	„Potřebují tě.“

	„Nemůžu teď být s dětmi, nemám už žádné city, které bych jim mohla dát.“

	Poslouchal jsem ji, zatímco mi vyprávěla o svých potratech, o veškeré bolesti, kterou si zažila s Isaacem. A to, že teď vidí, jak Isaacovy děti umírají, ji přemohlo a cítí se úplně prázdná.

	„Všichni umřou,“ plakala.

	„To nemůžeš vědět. Vždycky je naděje. Co kdybys to třeba překousla a pomohla?“

	Podívala se na mě, jako by se ptala: Jak? Co bych mohla udělat?

	Zmírnil jsem tón hlasu: „Koukni, Chám, jestli se nechceš starat o děti, nestarej se o ně. Studovala jsi medicínu. Běž do laboratoře a pomáhej Vaš.“

	„Ona mě tam nechce.“

	„Proč? Vždyť tam patříš, ne? Vzpomínám si, že ses snažila zachránit život Tylerovi.“

	„Moc to nepomohlo, co?“

	„Ne, ale až do té chvíle jsem tě považoval za někoho, kdo jenom zabírá místo druhým, a to, jak ses ho pokoušela zachránit, mi ukázalo, že je v tobě mnohem víc, než se zdá.“

	„Umím první pomoc,“ opáčila a zahořkle se ode mě odvrátila. „Až si některé z děvčat odře koleno, dojdi pro mě.“

	Ještě ve škole jsem o ní říkal, že je jenom hloupá pohledná blondýna, která ubíjí čas, než se vdá za toho správného muže. Legrační bylo, že zatímco já jsem v průběhu času názor změnil, ona se s tím smířila.

	Tolikrát v životě jsem zažil účinky zákona o nezamýšlených důsledcích. Tolik let jsem se Champagne posmíval a nikdy mě nenapadlo, že až budu potřebovat, aby se vzchopila, ona všem těm urážkám uvěří. Poskytl jsem Dvojkoví svobodu, protože jsem nenáviděl, jak mě vychoval Gedaechtnis – ale ukázalo se, že jsem mu jí dal příliš. Věci, které bychom nikdy nechtěli, aby se staly, se dokáží zhmotnit z našich chyb. Můžeme zajít příliš daleko a vyvolat neznámého démona jen tím, že se budeme vyhýbat tomu, kterého známe.

	Dokonalý příklad: Isaac.

	Když vloni zemřela jeho dcera Hessa a on nevěděl, jak ji Černá zhouba dostala, zvýšil svým zbývajícím dětem dávky ČERVu. ČERV byl pro nás zázračným lékem, ale i příliš mnoho dobrého vás může zabít.

	Isaac za mnou přišel, zničený a zoufalý, a tichým, zlomeným hlasem mi sdělil, na co právě přišel – že se Konec světa objevil jen kvůli tomu, že zvýšil dávku léků.

	Místo, aby bojoval proti nákaze tak, jak měl, vyvolalo předávkování ČERVem – kvůli jeho obrovskému množství – miliony mutací, selektivní evoluce vyprodukovala nemoc stejně zhoubnou jako Černá zhouba. Jako kdybyste svěřili kamarádovi dům na hlídání, zatímco jste pryč, a po návratu zjistili, že vám ho při divokém mejdanu celý zbořil. Nový retrovirus se během ročního období latence sířil, jak říkal Isaac, a teď se projevil, imunní vůči všem běžným léčebným metodám.

	A přitom to nemusel dělat. Jeho děti by byly i se standardní dávkou ČERVu naprosto v pořádku. Jeho dcera onemocněla pro zlomyslný vtípek a ostatní jsou nemocní kvůli jeho reakci – kvůli jeho strachu.

	 

	Dvojka

	 

	Penny je každou hodinou hůř a ty nevíš, co dělat. Zavolat otci? Odvézt ji zpátky domů?

	„Ne,“ odmítá to. „Copak nevidíš, že to nemůžeme udělat?“

	„Ale tobě je vážně zle. Tvoje matky mají špičkové lékařské vybavení.“

	„Jestli mě vezmeš domů, už se nikdy neuvidíme.“

	Máš strach, že na tom něco je, ale možná to za záchranu jejího života stojí…

	„Tobě to nedochází,“ říká ti. „Nikomu tím život nezachráníš.“ Vysvětluje ti, že studovala nákazu celé roky a pozná Konec světa, když ho vidí.

	„Černá zhouba zabila skoro všechny na světě a přežili jsme jen o vlásek. Vašti vždycky říkala, že od toho, aby nás to spláchlo jako všechny ostatní, nás dělí jediná mutace. A teď je tady. Tohle je ta nejhorší možnost. Vždycky jsem se jí ptala: ‚Mami, co budeme dělat, když se to stane?‘ A ona odpovídala: ‚Nebudeme moci dělat nic. Takže doufejme, že se to nikdy nestane.‘“

	Srdce ti málem vyskakuje z hrudi. Co když má pravdu?

	„Jsi si jistá, že to je ono? Třeba jsi jen něco snědla, možná je to střevní chřipka.“

	Chytí se rezignovaně za hlavu. „Poznám příznaky, když je vidím. Je to ono. Ale když mám umřít, chci při tom být s tebou.“

	„Samozřejmě,“ říkáš, „já to chci taky.“

	Znovu se rozpláče a ty ji objímáš. A ona tě líbá – není to polibek, jakým se někdo vítá, je to polibek plný žáru, líbá tě tak, jak tě ještě nikdy nelíbala, a prsty ti zarývá do stehna. Je to, jako by umírala, ale udržovala se při životě láskou.

	„Víš, co bych vážně chtěla?“ ptá se. „Chtěla bych, abychom byli poslední lidé na Zemi. Adam a Eva na konci světa. Napadá tě něco romantičtějšího?“

	Nejlepší i nejhorší den tvého života zjevně připadly na stejné datum. Ne, nic romantičtějšího tě nenapadá, ale nedokážeš se smířit s představou, že oba zemřete. Necítíš se nemocně, ale ona nemocná je a v tvém případě je to možná jen otázka času. Trochu tě škrábe v krku a srdce ti tluče jako o život, ale to může být jen strachem. A zatímco přemýšlíš o sobě, ona přemýšlí o všech ostatních.

	„Vzpomínáš, jak jsem mluvila o tom, že je vystrašíme?“ říká. „To nebylo správné. Proč dělat něco tak dětinského, když ve skutečnosti můžeme udělat něco ušlechtilého?“

	„Jakým způsobem ušlechtilého?“

	„Myslela jsem na tvého přítele Hadžiho. Víš, jak ti oheň řekl, že máte být přátelé a tak? Teď zrovna trpí. Moc dlouho už nebude žít, takže jestli máš být jeho přítel, asi musíš udělat to jediné, co potřebuje. To nejtěžší, co se dá udělat.“

	„Co?“ ptáš se.

	„Musíš mu pomoci zemřít.“

	Vrtíš hlavou a říkáš jí, že takhle sis to nepředstavoval. Ty a Hadži jste měli zažívat různá dobrodružství, jako král Artuš a Lancelot nebo Robin Hood a bratr Tuck. Vysvětluješ jí to, ale ona říká, že na to už není čas.

	„Myslím, že jsme na světě proto, abychom se něco naučili, a někdy ti, kteří tu jsou nejkratší dobu, tě můžou naučit nejvíc,“ říká. „Pomůžeme Hadžimu umřít, pomůžeme umřít všem, a pak zůstaneme jen my dva, budeme se držet za ruce a sledovat západ slunce.“

	Nemyslíš, že by ti lhala – ne poté, cos ji osvobodil a tak –, ale nemůžeš si pomoci, připadá ti to trochu podezřelé. Změnit takhle názor a místo naštvání na někoho mu chtít pomáhat – no, je to trochu rychlá změna a říkáš jí, že si nejsi jistý, jestli chce skončit utrpení druhých, nebo spíš svoje.

	„Chci jenom něco dokázat v čase, který mi zbývá,“ protestuje. „V tolik jsem toho doufala a o tolika věcech snila, a nic z toho se teď nesplní. Ale tady je způsob, jak mohu lidem pomoci od bolesti. Nechat je zemřít hrdě. A pak můžu být s tebou. Vážně mi to chceš upírat?“

	„Nechci ti nic upírat,“ sděluješ jí. Ale některé věci prostě nechceš udělat.

	Položí ti ruku mezi nohy a dotkne se tě.

	„Přemýšlej o tom,“ nabádá tě.

	Dráždí tě až na hranici šílenství. A pak toho nechá, kašle a říká, že musí odpočívat. Nikdy jsi nebyl takhle zmatený. Je stejně nemocná, jako je sexy, a všechna řešení, která tě napadají, jsou zoufalá. Takže děláš to, co děláváš vždycky, když se to stane. Sepíšeš si všechny otázky, rozděláš oheň a necháš ho, aby ti odpověděl.

	Hadži

	 

	Vašti kdysi surfovala. Těžko si to dovedu představit, ale všichni mě přesvědčují, že to je pravda. Před lety měla svůj svět plný stříbrných nádrží, které se vlnily a zvětšovaly, jak se jí zlíbilo, a proudily podle potřeby. Tam Uvnitř surfovala na vlnách tekuté rtuti, sjížděla po hřebenech vln a ostře zatáčela, měla dokonale pod kontrolou nejen svoje tělo a prkno, ale i samotný zářivý oceán. To ona učila surfovat moje sestřenice, ty, které to učily Hessu. V duchu si představuji Hessu a Mu’tazze, jak jedou na stříbřité vlně. Smějí se, šťastní a volní, a mávají na mě, abych se k nim přidal. Nevidím pod sebou žádný písek a nade mnou není nebe. Procházím se po pláži vzdušných proudů. Když vejdu do rtuti, začne bublat a vřít a já nemám tušení, jak mi může být současně tak příšerná zima a tak hrozné vedro. A pak si uvědomím, že blouzním z horečky.

	S takovou logikou, jakou jen mohu očekávat od své bezvědomé mysli, se zničehonic ocitám v nezměrné podzemní sluji a vesluji na lodi po tmavě stříbrné vodě. Záře elektrických světel mě každou chvíli ruší od hovoru s mužem s bradkou v krásné vojenské uniformě, který sedí v loďce proti mně. Až na to, že nejde o skutečný rozhovor. Během veslování recituji Pustinu a on soustředěně poslouchá se zavřenýma očima, na hlavě přilbu s žíňovým chocholem, čas od času pozvedne ruku, aby se mohl zamyslet nad smyslem slov, která jsem právě vyslovil, a pak mi pokyne, abych pokračoval. Ve chvílích ticha si ho prohlížím a uvědomuji si, že loď má tvar obří mušle a on musí být největší z labutí, král Ludvík, řečený Podivín.

	Jenom nemocná ústřice je schopna vydat perlu, šeptá a otvírá oči, abych spatřil, že v nich nemá ani zřítelnice, ani duhovky, jen chladné a nekonečné prázdno.

	 

	Boj se smrti utopením, nabádám ho, a jakmile to dořeknu, loď se začne potápět.

	Pak si uvědomím své okolí, postel, na které ležím, a pot, který mi lepí pyžamo k tělu. Nemám pocit, že se mi to zdá, ale když se probudím, vybavuji si nepatrné střípky dalšího snu, ve kterém jsem v jakémsi obchodě, mám na zádech křídla a cosi říkám (někomu, koho neznám), než mě do obličeje udeří dřevěná palice.

	Ve světě bdění na mě čeká Tomi. Za jejím pečlivě kontrolovaným výrazem vidím oči, které se lesknou ohněm a slzami. Vyměňuje mi infuzi a obklad na čele. Otírá mě lihem, aby mě ochladila.

	Snil jsem, říkám jí.

	Mluvil jsi ze spaní.

	Byla to Pustina?

	Vrtí hlavou.

	Než jsem usnul, žádal jsem Boha, aby mi ve snu poradil. Istikharou.

	Vyšlo to? ptá se.

	Nejsem si jistý.

	Stiskne mi ruku a směje se, když jí říkám, že ji miluji. To je tou horečkou, zlehčuje to a podává mi lžíci ledu. Ale já vím, že mě také miluje. Proto se o mě takhle stará, i když jí to očividně působí bolest. Možná se mezi námi nejedná o romantickou lásku, ale je to skutečná láska, lidská, a pokaždé, když vidím její laskavost a to, jak ji sužuje starost, plane ve mně silněji než jakákoliv horečka, kterou moje tělo kdy pozná.

	Bojuji s nemocí s odvahou a disciplinovaností samuraje. Mezi mými předky byli samurajové – v Hyogučiho rodokmenu. Stejně jako moji vzdálení předkové bojuji dál, i když jsem smrtelně raněn. Slibuji to Tomi. Nechci, aby se bála.

	Jsem šťastný, že mě otec připravil na takové bitvy. Když vyrůstaly moje sestřenice, ptaly se matek na smrt a dostalo se jim ujištění. Ačkoliv každý, kdo žije, jednou určitě zemře, je takřka jisté, že se vám to ještě po velmi dlouhou dobu nestane, řekly jim. Ale můj otec nás učil něco jiného. Učil nás, že nic není jisté, že jsme na tomto světě jen návštěvníky. Bůh nás může zavolat kdykoliv a není třeba se toho obávat. Jsem mu velice vděčný, že to zdůraznil. Ve chvílích, jako je tahle, jsme díky jeho učení mnohem silnější.

	Nebojte se, říkám bratrovi Lišákovi a sestře Žabce. Dalila pláče a Ngozi oněměl. Všichni, kteří nás milují, pracují ze všech sil, aby nám pomohli, vysvětluji jim. Jsou nám nablízku a my musíme být odvážní.

	Nešťastně na mě pokukují z postelí, Ngozi nalevo, Dalila napravo, a chápou správnost toho, co jim říkám.

	Modli se se mnou, prosí Dalila.

	Šťastně ji vyhovím. Ngozimu to pomůže najít řeč. Přidává se k nám a já se s nimi modlím, dokud se neuklidní a neusnou.

	Ležím v tichu a barvy na stropní obrazovce mě uspávají. Pozoruji, jak se přelévají z jedné do druhé, a můj dýchání je pravidelnější a hlubší.

	Stín, který na mě padá, patří otci. Pláče a já okamžitě chápu, že Rašídovi už není pomoci. Před několika hodinami mého staršího bratra odvezli kvůli naléhavému zásahu a jak je vidět, nepodařilo se jim ho zachránit.

	Otče, šeptám, zatímco si ke mně sedá a bere mě za ruku. Říká, že si musíme promluvit. Zalyká se, když vyslovuje mé jméno.

	Hadži, prosím tě o odpuštění.

	Co bych ti měl odpustit?

	Zklamal jsem tě, odpovídá.

	Ani jednou, ujišťuji ho.

	Ale ano. Lhal jsem ti. O doktorovi Jamesi Hyogučim, Hadži. Lhal jsem. Chtěl jsem, aby jeho mysl pohltila tvou. Měl jsem to v plánu. Proto jsem tě měl, abych tě zneužil. Proto jsem měl vás všechny.

	Nechápu.

	Na okamžik se odmlčí, odkašle si a utře si slzy. Před osmnácti lety, když jsem vstoupil z toho prokletého přeludu a viděl, co se skutečně se světem stalo, jsem neměl ponětí, co si počít, říká, hlas i oči plné bolesti. Byl jsem jen teenager, ne o moc starší, než jsi teď ty. Znovuvybudování civilizace si žádalo tolik práce, tolik práce jen pro to, abychom přežili. Bylo to zdrcující. Stále je. A já pochyboval o svých schopnostech. Kdo jsem byl? Jen člověk. Nebyl jsem kdovíjak zapálený pro vlastní myšlenky, ale věděl jsem, že Vaštiiny jsou nebezpečné. Vědci Gedaechtnisu měli spoustu myšlenek a nápadů. Zachránili nás všechny před vymřením. A chtěli se vrátit. Kdybych je jen dokázal znovu oživit, pak bych se mohl uvolnit a být si jistý, že oni budou přesně vědět, co dělat.

	Takže jsme jen nádoby? Nejsme pro tebe ničím jiným?

	Jste pro mě mnohem víc. Miluji vás víc, než dokážu povědět. Jste moje děti. Jak ubíhaly roky, snažil jsem se nemyslet na oběť, o kterou vás budu jednoho dne žádat, a vždycky jsem ve skrytu duše věděl, že vás k tomu nikdy nebudu schopen nutit. Nemám to v povaze, ale věděl jsem, že bych vás mohl vychovat takovým způsobem, aby vám ta možnost nepřipadala tak odporná. Přidat se k Bohu a spasit svět?

	Proč mi to vyprávíš?

	Protože mě sžírá svědomí, pláče, téměř tím probudí mé sourozence, ale pak se opět ztiší k šepotu. Nemohu to povědět Hesse, Mu’tazzovi ani Rašídovi, ale ještě není pozdě svěřit se tobě. Ještě tě mohu požádat o odpuštění.

	Upřeně se na něj dívám. Mám sevřenou čelist. Neříkám to, na co myslím. Zbavuješ se svého břemene, míním nakonec. Ne kvůli mně, ale kvůli sobě.

	Možná ano, ale musíš znát pravdu, namítá. Zasloužíš si upřímnost. A upřímně ti říkám tohle, Hadži: Ačkoliv jsem onen krutý experiment plánoval, nemyslím, že bych ho dokázal realizovat. Ztratit takhle své děti, jednoho po druhém? To je odporné. Nedokázal bych si nikdy představit takovou bolest.

	Bůh láme srdce tak dlouho, dokud nezůstane otevřené dokořán. Tos mě učil.

	Sevře mi ruku pevněji. Víš, proč jsem tě učil víře? ptá se.

	Abych se dokázal obětovat?

	Ano, přitaká, ale je ještě jeden důvod. Elektrochemická aktivita mozku, která vzniká z pocitů náboženského vnímání. Působí jako mazivo. Ulehčuje práci. Chápeš? S ní je proces náhrady skutečných neuronů umělými mnohem snazší. A já chtěl, aby snazší byl. Pro vás. Co se mě týče, já svou víru ztratil v okamžiku, kdy jsem zjistil, že svět je jen márnice a miliardy nevinných lidí jsou po smrti.

	To, co říká, mě utápí v pravdivosti jeho lží. To, co říká, mě ničí, ale nepoddám se tomu.

	Miliardy mrtvých, Hadži. Jaký bůh by to dovolil?

	Bůh, odpovídám.

	Moje odpověď ho zasahuje. Není schopen se na mě podívat. Moje oči jsou plné rozčarování, smíření a bolesti. Odpustíš mi? ptá se.

	Pod jednou podmínkou.

	Vyslov ji.

	Nikdy to neřekneš Dalile ani Ngozimu, žádám ho. Necháš je věřit tomu, čemu věří. Nedáš jim žádný důvod k pochybnostem.

	Z očí se mu valí slzy. Říká, že pokorně přijímá, a děkuje mi z celého srdce. Objímá mě a já ho nechám. Po chvíli ho obejmu také.

	Je to osud, vysvětluji mu.

	Co?

	Možná jsi ztratil víru, možná ti nikdy nebylo souzeno věřit, ale já věřil a vždycky budu. A tys byl božím nástrojem, který to umožnil. Taková byla tvá role.

	Otec se na mě udiveně podívá. Pak mě jemně pohladí po tváři a odejde.

	Doufám, že jsme nalezli porozumění, ale moje srdce je těžké a stejně tak má víčka. Dýchám pomalu a ztěžka. Znovu sklouznu do říše snů. Rád bych si myslel, že otcova návštěva byla jen další horečnatou noční můrou. Vím, že tomu tak nebylo, ale je tak blažené předstírat, že ano.

	 

	Dvojka

	 

	Odpovědi, které ti dal oheň, nebyly tak pozitivní, aby zahnaly všechny obavy, ale nebyly ani natolik bezútěšné, aby je podpořily. Takže bavíš Penny a snažíš se, aby čas, který jí zbývá, prožila šťastná. Vzal jsi ji na jih, do Suffolku, a vypadalo to, že je jí mnohem líp, ale když už sis myslel, že je po všem, všechno se to zase vrátilo, kašel, kýchání, nevolnost a zvracení, i ty odporné červené skvrny, které hyzdily její pokožku. Byl z toho děsivý výlet a tys pořád vyhlížel otce – současně jsi doufal jak v to, že tě najde, tak i v to, že tě nenajde. Máš pocit, že by mohl pomoci, i když je to Konec světa, dokázal by tě rozesmát a pomoci ti vidět to jinak. Ale jít za ním nemůžeš. Ona se příliš bojí. Možná, až jí bude trochu líp, bys to mohl opatrně navrhnout.

	„Vojenská základna RAF v Lakenheath,“ říká a mhouří oči na cihlami lemovaný nápis u brány. „Čtyřicátá osmá taktická peruť.“ Je to britská základna s americkými letadly a ty si nemůžeš pomoci a cítíš jistý patriotismus.

	„Tak se podíváme, do čeho se dostaneme a do čeho ne.“

	Otec tě naučil o vykrádání vojenských základen všechno, tehdy, když si vypůjčil z vojenské základny v Langley ve Virginii stíhačku. Prohánět se nad městy, farmami a dálnicemi byla neuvěřitelná zábava plná adrenalinu, a měl pravdu – bylo to tak snadné. Ve skutečnosti to bylo dokonce ještě snazší než v IVR simulacích, ve kterých jsi trénoval.

	Oči tvého andílka září s každým krokem jasněji a nabádá tě, abys vzal cokoliv, co najdeš. Do některých vojenských základen je skoro nemožné se dostat, protože tam vojáci nezpanikařili, když se začala projevovat Černá zhouba. Jiné, jako třeba tahle, jsou odemčené a otevřené, přetékají poklady nebezpečných hraček; nejnebezpečnější jsou letadla samotná. Vyberete si nakonec F-42, protože můžete sedět vedle sebe. I přes její nemoc má dost síly a pomáhá ti nakládat vaši kořist, včetně přenosného raketometu, který by patrně dokázal rozbít i brány pekel.

	Bezmocně drží pistoli. „Nauč mě střílet,“ prosí.

	„Tak jo,“ souhlasíš. „Je to dost jiné než šerm, ale některá pravidla se nezměnila.“ A musíš být dobrým učitelem, protože se jí celkem rychle začíná dařit. Zanedlouho oba střílíte po všem kolem sebe, zasahujete okna, světla a veverku, která je v nesprávný čas na nesprávném místě. Penny je z tohohle ledabylého vojenského cvičení naprosto unešená.

	„Měl ze mě být voják, ale tohle je první výcvik, jakého se mi kdy dostalo,“ prohlašuje.

	A když jí vysvětluješ, že to není v pravém slova smyslu výcvik, že jste jen párek dětí, co si hraje s pistolemi, nechce to poslouchat a umlčí tě tím, že se k tobě přitulí a poděkuje ti polibkem.

	 

	Pandora

	 

	Rašíd mi, když mu bylo osm a stále ještě ho fascinovala egyptologie, dal amulet se skarabem. Říkal, že když faraóni zemřeli, mumifikovali je a odstranili jim jejich skutečná srdce. Skarab mohl v dalším světě sloužit jako náhradní srdce. Vzpomínám si, že jsem jeho dárek přijala s mrknutím a s úsměvem, ale teď si vybavuji, že jsem ho nikdy nenosila. Byl to jemně zpracovaný drahokam ve tvaru brouka, ale jediné, co jsem kdy nosila u srdce, byl Halloweenův ankh. Někdy, až dovezu pryskyřici do Nymphenburgu, se musím vydat do Řecka najít ten amulet a vzít si ho, zatímco budu zapalovat svíčky, protože Rašíd teď následoval Mu’tazze a já truchlím pro dva místo pro jednoho.

	Rašíd míval často bujarou náladu, zatímco Mu’tazz býval tak vážný, že když mu jiskřička smíchu zasáhla i oči, byl to oslnivý záblesk. Chybí mi oba stejně a nedokážu se s jejich smrtí smířit o nic lépe než se smrtí Lazara, Tylera a Simone. Žádné z Isaacových dětí nestrávilo v IVR tolik času, abych se mohla pokusit pro ně udělat totéž, co jsem udělala pro Simone. Není to fér. Mám pocit, jako by v divadle života zhasli světla a já někde úplně vzadu zbytečně křičím: „Přídavek!“

	Jeden z přístrojů vydá varovné pípnutí a já na něj nechápavě zírám. Ačkoliv se vyznám ve spoustě funkcí vrtulníku, mám dojem, že tuhle kontrolku jsem ještě svítit neviděla.

	„Malachiáši? Já tady nahoře nejsem sama, je to tak?“

	Můj radar detekoval další letadlo.

	„Halloween to není,“ varuje mě Malachiáš. „Ten je ještě v Nymphenburgu.“

	Vylučovací metodou dojdu velice rychle k odpovědi, a přesně v tu chvíli se jiné pípání změní v táhlý tón.

	„Zaměřují mě,“ lekám se, ale Malachiáš se už ujal řízení, pokouší se o úhybné manévry, při kterých mám žaludek až v krku. Naklání stroj a kličkuje s ním, a já se jen vezu, ale jakkoliv skvělým pilotem je, nedokáže zaměření setřást. Není to otázka softwaru, ale hardwaru – můj vrtulník prostě nemůže se stíhačkou příliš soupeřit.

	„Haló? Co to děláte?“ volám, zkouším všechny frekvence a po čele se mi řine pot. Neodpovídají mi. Už se rozhodli.

	Jsem vyděšená, samozřejmě, nakonec, kdo by nebyl? Ale ještě víc jsem rozzlobená. Taková ztráta, synovec a neteř. Jakou hru to hrají? Proč mám být terčem jejich hněvu? Pitomý podělaný děti.

	„Nasaď si helmu,“ nařizuje mi Malachiáš jasným, ale neklidným hlasem a já se podívám do kamery v kabině a uvědomuji si, jak jsem žalostně nepřipravená.

	„Hned,“ zdůrazňuje.

	 

	Dvojka

	 

	Je to jedna z těch věcí, které by neměly být legrační, ale jsou.

	Označkoval jsi její vrtulník laserem, takže ji můžeš vymazat z oblohy, kdykoliv se ti zachce. Je to letecký ekvivalent toho, když někomu dáte ruce centimetr od obličeje a pořád dokola pokřikujete: „Nedotýkám se tě!“ Nechceš Pandoře ublížit, jen se předvádíš a tvoje láska se nepřestává smát, když honíš svůj cíl.

	„Vyšiluje z toho,“ komentuje s nadšením. „Koukni, jak se snaží utéct.“

	„Jo, musí si říkat, co se to, do prdele, děje!“

	„To znám.“

	Přemítáš, jestli se pod helmou směje tím svým roztouženým úsměvem, tím, který miluješ, tím, který ti současně srdce láme i hojí.

	„Jak ti je?“ ptáš se, jak stoupá přetížení.

	„Děláš si srandu? Je to moc velká legrace, aby mi bylo špatně!“ směje se, natahuje ruku po spoušti, a pak s ní provokativně ucukává.

	Vidíš, co dělá a směješ se s ní, ale v uších ti hučí krev. Jenže ona nepřestává, dělá, že střílí, a hvízdá si u toho nějakou dramatickou melodii. Pak tě popadne za ruku a pevně ji stiskne.

	„Fajn, až napočítám tři, tak ji sejmeme. Jedna…“

	„Co?“

	„Dva… tři!“

	Nic se neděje a oba se na sebe s úlevou smějete.

	„Jo, jasně,“ chichotáš se, „proč ji nezabít doopravdy.“

	„Jo,“ směje se, „protože jsme psanci.“

	Je to dost možná nejhloupější zábava, jakou jsi kdy zažil, ale ona se královsky baví a proti tomu se nedá nic říct. Takže jí mačkáš ruku a říkáš: „Fajn, tak tentokrát doopravdy. Jedna… dva… tři!“

	Od tebe je to ještě legračnější. Bolí tě žebra a pro slzy v očích skoro nemůžeš pilotovat.

	„Tak jo,“ vyhrkne uprostřed záchvatu smíchu. „Jedna… dva…“

	Pandora

	 

	Laserově naváděná střela je na cestě a není před ní úniku. Snažím se modlit k Bohu, i když se nedokážu rozmyslet, jestli v něj věřím, nebo ne, a zatímco chce můj mozek říct „Takhle ne!“, rty se hýbou nezávisle na něm a křičí: „Do prdele, do prdele, do prdele, do prdele!“ Jako dítě, které má vztek, nebo které se učí zakázanou nadávku.

	Ale na nic z toho není čas, protože tečka střely se na obrazovce přibližuje s nemilosrdnou rychlostí k tečce znázorňující můj stroj, a když nakonec splynou, zjišťuji, že letím vzduchem vzhůru, nahoru a do širokého nebe, jak Malachiáš odpálil katapultovací sedadlo. Křičím do své masky a všechno se děje strašlivě rychle, protože nedokážu říct, jestli jsem hlavou dolů nebo ne – všechno je jen změtí moře, slunce, nebe, vrtulníku, který se deformuje a prohýbá výbuchem, a ohně tak žhavého, že to působí, jako bych hořela já, i když tomu tak není. Zrovna v okamžiku, kdy dokážu rozpoznat nahoře a dole, se mi otevře padák a hrubě se mnou trhne dozadu, a je taková úleva vědět, že se otevřel, že jsem ohromená, když mě něco kovového uhodí do hlavy a všechno se rozmaže. Cítím bolest, ale ještě horší než bolest je mizející vědomí, a vůbec nejhorší je nejasné uvědomění, že můj padák právě něco protrhlo a Středozemní moře se mě chystá přivítat do náruče rychleji, než by mělo.

	 

	Dvojka

	 

	Ohořelé trosky. Famózní výbuch. Když střela s hukotem opouštěla pylon, měl jsi v žaludku odporný, děsivý pocit, který trochu polevil, když se katapultovala, ale vrátil se s novou silou a zaplavil ti jícen žaludečními šťávami, když se jí protrhl padák a ona zmizela pod hladinu.

	Držíš Penny za ruku a oba máte prst na spoušti. Obrací se na tebe s úžasem a ty se tváříš úplně stejně.

	„Já myslel, že si děláš legraci.“

	„Taky že jo,“ připouští.

	„Proč jsi to teda udělala?“

	„Já to nebyla,“ odmítá. „Tos byl ty.“

	„Cítil jsem, jak se ti hnula ruka.“

	„Když jsi s ní pohnul ty.“

	„Ale já to nechtěl udělat,“ křičíš.

	„No, já ano, ale zmáčkl jsi to ty. Já bych něco takového nedokázala. Nejsem dost odvážná.“

	Myslel sis, že to byla ona, ale možná jsi to byl skutečně ty. Víš, že máš problém se sebeovládáním. Tolikrát v životě ses už zapomněl a udělal něco, co jsi dělat neměl. Nutkání stále přicházejí a většina lidí jim řekne razantně ne, ale ty říkáš ne hodně nerad. Stejně, jako jsi nechtěl říct ne Penny. Ale chtěl jsi sestřelit Pandoru? Měls ji rád, svým způsobem. I táta. Co na to asi řekne?

	„Vážně mě miluješ,“ přede Penny. „Proto jsi to udělal.“

	Miluješ ji, ano, ale to ona zmáčkla spoušť. Nebo ne? Anebo jste ji možná zmáčkli oba. Tak jako tak, je to pěkně v prděli. Je to víc než v prděli.

	„Proboha, co jsme to udělali?“

	„Poslals‘ ji do hlíny. Nebo teda do vody, v tomhle případě. Hele, nebuď z toho tak smutný. Ne, že by si to nezasloužila.“

	„Proč? Protože si místo tebe vybrala Olivii?“

	„Nejen to! Snažila se mi v IVR vymývat mozek. Nacpala mi do hlavy všechno možné – kdo ví, co tam mám?“

	To je možná pravda, ale vážně si pro to zasloužila smrt? „Já nevím,“ odpovídáš a cítíš se bezmocně a slabě.

	„Ale já ano,“ opáčí a hladí tě prsty po třesoucím se bicepsu. „Já vím, že mě miluješ. Zatraceně, jak ty mě miluješ.“

	Snažíš se přemýšlet, ale tvoje dívka ti popisuje, co udělá, až přistanete. A když to dělá, je tak těžké se soustředit. Ale ty začneš křičet „Ztichni, ztichni!“ a křičíš, dokud ti nedopřeje klid k přemýšlení. Snažíš se přijít na způsob, jak vrátit zpátky, co jsi udělal, ale to zkrátka nejde. Jedinou světlou stránku vidíš v tom, že pokud v sobě měla Konec světa, ušetřil jsi jí trápení.

	„Poleťme do Paříže,“ šeptá Penny. „Mám hlad a chci vidět Paříž.“

	 

	Halloween

	 

	Už jsem téměř dokončoval opravy, když zavolal Malachiáš. Myslel jsem, že si mě chce dobírat kvůli tomu, jak pomalu programuju, a zeptat se mě na stav, ale po patnácti jeho slovech jsem vybíhal ze dveří.

	Champagne mohla být kdekoliv, ale měla zatracenou kliku a zase se mi přimotala do cesty. Popadl jsem ji v běhu za ruku a nepouštěl jsem ji, dokud jsme nebyli u mého letadla.

	„Pusť mě!“ prskala. „Co si myslíš, že děláš?“

	„Pandora nás potřebuje. Koukej plácnout zadkem na sedadlo.“

	 

	Pandora

	 

	Voda mi ublížila. Ne definitivně, ale dost.

	Těsně před nárazem se stočím do klubíčka, protože si vzpomínám, že se to má v takové situaci udělat. Ale když narazím na hladinu, propadnu se do tmy, a když se proberu, tma zůstává. Nevidím a nemůžu hýbat pravou rukou ani nohou. Páteří mi projíždí neskutečná bolest. Na jazyku cítím divnou pachuť a slyším Malachiáše, i když slabě.

	„Pandoro, slyšíš mě?“

	Myslím, že mu odpovídám, ale všechno je jako ve zpomaleném filmu. Křičí na mě, protože mám poškozenou helmu a uniká z ní vzduch. Brzy mi do ní nateče voda, pokud prasklinu nezacelím. Tehdy si uvědomím, že se snažím udržet hlavu nad hladinou, ale podvodní proudy mě stahují dolů a já nemám v rukou a nohou dost sil, abych je využila, jak bych chtěla.

	Navádí mi ruku k prasklině a pomáhá mi ji ucpat cárem potrhaného padáku. Jak ví, co se děje? A pak si uvědomuji, že se aktivoval nouzový majáček v mém obleku, který Malachiášovi posílá informace z čidel ve švech.

	„Jsem slepá,“ říkám mu a on odpovídá, ať si nedělám starosti, že se mnou zůstane. Bude mýma očima, jak to jen půjde, a nenechá mě utopit se, dokud mě Hal nezachrání.

	Kdepak je pryskyřice, kterou potřebuje Vašti? přemítám. Přežila výbuch? Potopila se na mořské dno?

	Proudy do mě strkají a mně se chce křičet a spát, ale ze všech sil odolávám. Vydržím, protože mi Malachiáš prozradil, že teď všichni spolupracují. Má mysl se nechává unášet příjemným pohupováním moře, ale na to, co řekl Mal, se dokážu upnout. Je z nás zase tým – nejsme jen já, Isaac, Vašti a Champagne proti všem problémům světa. Teď, když sem pro mě letí Hal, je nás pět a pět prstů je pěst.

	Jistá část mého já si uvědomuje, že mi Malachiáš říká, co potřebuju slyšet, a může to být pravda, nebo to taky jen může být způsob, jak mě udržet naživu. Moji přátelé jsou možná pořád rozdělení a možná pro mě nikdo neletí. Ale tak nebo onak, uvidíme. A já nehodlám ztrácet naději. Přesně to nehodlám udělat.

	 

	Halloween

	 

	Malachiáš mi popsal, jak vážně je Pandora zraněná, ale já už i tak hnal letadlo maximální možnou rychlostí. Champagne se držela, čeho mohla, klouby bílé buď ze strachu o Pandoru nebo z přesvědčení, že než tam doletíme, moje letadlo se rozpadne. Letěli jsme mlčky a já si lámal hlavu nad Dvojkou. Proč udělal to, co udělal? Jak mohl udělat to, co udělal?

	Chtěl jsem věřit tomu, že to byla Penny, ale to ze mě jen mluvil otec, který se snaží chránit svého syna. Nesměl jsem se tomu pocitu poddávat. Nehodlal jsem žít ve falešné představě ráje, protože pokud byl v letadle, které Pandoru sestřelilo, byl pro mě za to zodpovědný.

	A pokud byl zodpovědný on, zodpovídal jsem za to i já. Mohl jsem něco udělat. Nemusel jsem ho učit pilotovat stíhačky a mohl jsem mu zakázat letecké simulátory v IVR. Pak by tohle nikdy nedokázal. Přesto jsem měl problémy spojit si tenhle zbabělý útok na Pandoru s jeho nevinnou otázkou, kterou mi položil před lety: Jaké to je, překročit rychlost zvuku?

	A nebo kdybych ho donutil poznat sestřenice mnohem dříve, ať by se bránil a protestoval, jak by chtěl.

	Nebo kdybych ho nikdy nepustil z Idlewild.

	Když mu bylo devět, vzal jsem ho na prohlídku malého města jihozápadně od Pittsburghu. Hornická země. Nevzal jsem ho ale do Edenbornu, aby se dozvěděl o historii těžby uhlí a koksu – vzal jsem ho prohlédnout si horskou dráhu jménem Bod zlomu. Ukázal jsem mu své bývalé bláznovství a vysvětlil mu, jak jsem je překonal. A pak jsme se nějakou dobu prostě jen procházeli po parku, jako dva kamarádi, a povídali si o obyčejných věcech. Něco jsem sarkasticky poznamenal a on se zasmál a opáčil: „No to beze srandy.“ Když to řekl, mohl jsem zavřít oči a slyšel bych někoho z mé minulosti, jak tu přihlouplou větu říká. A pak mi došlo – zatímco jsme se smáli něčemu jinému že už jsem takový rozhovor podstoupil. Ne úplně stejný, ale dostatečně podobný, aby mě to udivilo, protože to bylo před lety, když jsme něco podobného zažili s Merkuciem.

	Přemýšlel jsem: vychovával jsem z Dvojky nevědomky Merkucia? Můj praštěný, zábavný a ne zcela důvěryhodný přítel mi dost chyběl, takže jsem možná svého syna přetvářel do jeho nové verze.

	Ale tenhle divný pocit se už nikdy neopakoval, takže jsem dospěl k názoru, že nešlo o nic víc než o náhodu.

	To se mi honilo hlavou, než jsem dorazil na místo havárie. Ale když jsem uviděl rozsah škod a na jak velkém prostoru se trosky rozptýlily, myslel jsem už jen a pouze na Pandoru.

	 

	Pandora

	 

	Smrt je mi nablízku, zírá mi do obličeje, nedočkavá jako pacient v čekárně u lékaře. Nevidím ji, ale vím, že je poblíž. Malachiáš zní teď tak slabě, že ho skoro neslyším, a musím si připomínat, že to, co říká, je důležité. Takže napínám uši a on žádá: „Vyprávěj mi nějaký příběh.“ A já si připadám jako ta dívka z Pohádek tisíce a jedné noci, která musí vyprávět příběhy, aby zůstala naživu.

	Snažím se promluvit a v duchu slyším slova, ale nevím, jestli ve skutečnosti něco doopravdy říkám. Snažím se popisovat nejdokonalejší nedělní odpoledne s Champagne, ale nedokážu se na ně soustředit, a zanedlouho prostě jen skládám slova za sebe a mým posluchačem je Smrt.

	Je jako živoucí stín, každá molekula je kouskem zkázy. Zničehonic si uvědomuji, že si potrpí na kanadské žertíky a plíží se za nic netušícími lidmi, aby je načapala. Tolikrát už si ze mě mohla vystřelit, ale místo toho čekala, až budu ležet slepá a obličejem dolů ve vodě a bude mi docházet kyslík. Nikdy bych ji nezvala, ale připouštím, že si mohla vybrat horší chvíli, aby mě navštívila.

	 

	Hadži

	 

	Vykvétají květy. Bílé a růžové. Obrazovky blikají. Tvary a stíny se rozmazávají. Můj bratr se odvrací v naději, že ho nikdo neuvidí plakat. Nad mou postelí se vznášejí lidé. Něčí prsty rovnají origami v podobě zvířat na lékařském podnosu. V levé ruce ucítím Dalilinu. Ngoziho ruka se chápe mé pravé. Přikrývá mě jakási plachta. To všechno vidím zpola zavřenýma očima.

	Dlouhý, tichý sten. Namáhavé dýchání. Složitý popis technologie, která nám má poskytnout naději. Načechraný polštář. Moje sestra si něco přeje. Hydraulika. Kola na dlaždicích. Cvakání. Syčící plyn. Sbohem, mé krásné dítě. Než se znovu setkáme. Takové zvuky doléhají k mým uším.

	Spalující nemoc. Nohy v agónii křečí. Ruce zamotané do přikrývek. Někdo mě přenáší. Zvedá. Dlouhý polibek. Pocit chladu na čele. Někdo mi pevně svírá ruku, pak stisk ochabne a ztuhne. Unikající teplo. To jsou mé pocity.

	Vdechuji pronikavý zápach nemocnice, chemikálií a potu. Cítím na jazyku žízeň, led a medové bonbony.

	 

	Je tak těžké si tyhle vjemy zachovat. Myšlenky a pocity mizí jako galaxie po Velkém třesku. Přemítám, kam asi míří.

	Jsem někde jinde. Vidím vše a nepoznávám nic. Možná jsem v dávné minulosti nebo ve vzdálené budoucnosti. Přicházím o možnost návratu domů a smiřuji se s tím. Ačkoliv bych tak rád všemu porozuměl, snahy o pochopení jednotlivých částí mi působí pouze bolest. Jsem nikde, ale nikde je takové, jaké chci, aby bylo. Pojmenovávám ho Eden.

	Co když jsou brány Ráje příliš těžké a já je nedokážu otevřít? To je Dalilin hlas. Nevím, kdy to řekla. Nevzpomínám si. Musí to říkat zrovna teď.

	Tobě přijdou lehké jako pírko, odvětil jsem jí kdysi a činím tak i teď. A ačkoliv ji nevidím, drží mě za ruku. Táhne mě vpřed.

	Budou tak lehké, že se otevřou samy od sebe, slibuji. Tak tě Bůh uvítá.

	Jsou, Hadži. Brány Nebe se otvírají, říká tenkým, nadšeným hlasem. Její malá ruka povolí stisk. Teď mě drží za druhou ruku Ngozi. Jeho hlas vychází z nicoty. Já nechci umřít, žadoní.

	Mačkám mu ruku a oznamuji mu, že Dalila už branou Nebes prošla. Říkám mu, že si musíme pospíšit a dohonit ji. Nesmíme nechat Boha čekat.

	Tolik se bojím, říká.

	Můj bratře, není se čeho bát. Je to jen další cesta, utěšuji ho. Máme takové štěstí, že se na ni vydáváme společně.

	Jeho ruka zoufale svírá mou a já ho uklidňuji tím, že mačkám jeho tak dlouho, dokud ji nepřestanu cítit.

	Jsem teď sám, nikde, jsem sám sobě vesmírem. Necítím nic, jen narůstající chlad. Možná mě zmrazují. Kryonická stáze. Nevzpomínám si, jestli říkali, že to udělají. Nevzpomínám si ani, kým byli.

	Není nic víc, jen tahle temnota, tohle prázdno, tenhle chlad. Jsem si tím jistý. Každou chvíli se mé nohy dotknou země. Uslyším cinkání zvonkohry. Uvidím před sebou Ngoziho a Dalilu, jak se ženou vzhůru po zasněžené horské louce, ze sněhu se budou drát květiny, oslnivé barvy na bělostném pozadí.

	Ohlédnou se přes rameno a zavolají mě. Pojď, Hadži, budou volat. Je to hned za tímhle kopcem.

	A pak se rozeběhnou, chtějí, abych je následoval, takže zamávám rukou a zavolám: Počkejte, počkejte, ale oni budou příliš vzrušení, než aby počkali. Takže se budu belhat za nimi, abych zjistil, že Bůh mi vyléčil a posílil nohy. Poběžím bez bolesti. Ve tváři se mi rozhostí vítězoslavný úsměv, protože s každým dlouhým krokem se budu blížit k bratrovi a k sestře. Srdce mi bude bít radostí a moje ruce se jich dotknou. Na vrcholku kopce se budeme společně smát a dívat se na slunce, které bude vycházet, aby nás přivítalo.

	Každou chvíli k tomu dojde.

	Jsem trpělivý. Počkám.

	 

	Halloween

	 

	Záchranná operace: Vznášel jsem se s tryskáčem nad místem havárie. Dole jsem viděl jen pokroucené trosky a bičující vlny, které byly na hřebenech zpěněné. Právě ve chvíli, kdy jsem si říkal, že jsem bral Champagne zbytečně, se podívala dolů a zahlédla Pandoru, jak plave obličejem dolů, nehýbe se a dusí se v obleku. Ukázala na ni a já popadl záchranné vybavení. Nemuseli jsme si nic říkat – věděli jsme, co je třeba udělat. Připoutala mě k lanu a já seskočil do modré vody a sáhl po Pandořině polámaném a bezvládném těle, abych ho nasunul na nosítka, než bude pozdě.

	 

	Dvojka

	 

	Paříž patří milencům. Nebo to byla Virginie? Chtěla humry, takže jsi prohledal Seinu. Nějaký aktivista do ní musel vylít nádrž s humry z některé restaurace. A jim se tam teď daří. Jednoho jsi chytil pomocí nákupního vozíku. Improvizované pasti jsou někdy nejlepší.

	Strkáš vozík recepcí hotelu George Cinq, ve které se ozývají jen tvé kroky a skřípání kol vozíku. Tvoje láska chtěla pokoj pro novomanžele, ale protože nefunguje výtah, bylo by potřeba vyjít víc schodů, než na kolik by tvé nemocné zlatíčko stačilo. Takže jste si pokoj pro novomanžele udělali přímo z recepce.

	Penny brala patnáct let přípravky pro omezení libida a na chvíli sis myslel, že to bude trvat patnáct let, než jejich účinky odezní. Naštěstí tomu tak není a ve chvíli, kdy položíš humra, se na tebe vrhá – a když se tě dotýká, poprvé se nemučíš myšlenkami na to, cos provedl Pandoře.

	Milujete se jemně a pomalu na poduškách a drsně a rychle na schodech. I s červenorůžovými skvrnami, kterými ji poznačil Konec světa, ji shledáváš dokonalejší, než sis ji představoval. Rozdáváš si to s ní všemi způsoby, jaké tě napadnou, a ona vymyslí několik dalších. Jsi na ní závislý. V hlavě ti pořád zní věta ze starého filmu: „Seš mrtvej, synu, běž se nechat zahrabat!“ Takže se v ní zahrabáváš, jak to jen jde. A když vytáhneš Genesis, abys podpálil místnosti, zatímco to děláte, a díváš se na ni a vidíš, jak plameny stoupají, a ji, jak se nad tebou tyčí, a plameny se zvětšují, máš pocit, že ti srdce i se zbytkem těla vybuchne.

	Ale je to jako s každou drogou – když její účinek odezní, spadneš tak nízko, jak vysoko tě vystřelila. Je jedno, kolikrát ho do ní vrážíš, nakonec se stejně cítíš spíš tak, že bys měl jednu vrazit sám sobě.

	„Možná bychom se měli vzdát,“ navrhneš tiše.

	Ona na tebe jen zírá. Pak řekne: „Vrátit se do jejich světa? Proč?“

	„Nikdo z nich ti nechybí? Vůbec nikdo?“

	„Proč by měl?“ Změří si tě a vrtí hlavou. „Tobě snad ano?“

	„Táta,“ zamumláš.

	„Já myslela, že ti stačím,“ poznamenává dotčeně, zvedá se, otočí se k tobě zády a odchází i přes tvé ujišťování, že stačí.

	Když máš trochu soukromí, zkoušíš volat domů.

	„Tati, mám tě rád,“ říkáš. „Je mi to tak líto.“

	„Běž s omluvou do prdele, skoro jsi ji zabil!“ křičí a ty máš pocit, že slyšíš Penny, jak se vrací, takže zavěsíš, než stihne říct cokoliv dalšího.

	Ale ne, ona jen vztekle dupe. Vypínáš svůj telefon a stáčíš se na gauči do klubíčka. Z rozmaru se rozhodneš ostříhat si vlasy na stejnou délku, jako nosí tvůj otec. Protože možná, že když budeš vypadat jako on, staneš se jím a všechno bude v pořádku. Ale když se na sebe díváš do zrcadla, nevíš, kým vlastně jsi.

	Když se jdeš usmířit s Penny, je jí ještě hůř, než kdy dřív, a když se přestane třást a očistí se, vrhá na tebe krvavýma, slzícíma očima zlé pohledy. „Opouštíš mě,“ vyčítá.

	„To bych nikdy neudělal,“ namítáš.

	„Miluješ mě? Doopravdy a opravdu mě miluješ? Protože jestli ano, pro nikoho dalšího už není místo. Buď spolu jsme, nebo nejsme. Buď jsme poslední dva lidé na Zemi, kteří vědí, co je to láska, nebo si půjdeme každý svou cestou.“

	A umřeme, myslíš si. Sami.

	Vzpomínáš si, co ti otec řekl o Simone, jak ho láska k ní stravovala a jak by udělal cokoliv, jen aby s ní mohl strávit ještě trochu času před tím, než zemřela. Nechceš udělat stejnou chybu, ale sakra, kdyby ses tak mohl vrátit v čase a zabránit sám sobě v tom, cos udělal Pandoře. Ať už si to zasloužila, nebo ne, to, cos udělal, zašlo příliš daleko, a ačkoliv ti otec říkal, že tě bude vždycky milovat, ať se stane cokoliv, myslíš si, žes ono „cokoliv“ právě posunul o pěkný kus dál, než by si kdy dokázal představit.

	„Jak se rozhodneš?“ ptá se.

	Příštího rána jste zpátky v Mnichově a ona vedle tebe poskakuje na špičkách. Není to správné. „Jestli to opravdu chceš udělat,“ vysvětluješ jí, „je to mnohem bezpečnější ze vzduchu.“ A zdržuješ ji – tím jsi si jistý –, ale jen napůl si uvědomuješ, že to říkáš v naději, že tam nahoře potkáš otce, a ten to nějakým způsobem vyřeší. Tak, či onak. Zkoumáš nebe, ale nic nevidíš. A stejně na tom nezáleží, protože ona říká ne, chce být přímo u toho.

	Stojíte přímo před branami Nymphenburgu a dáváte si pozor, abyste nespustili detektory pohybu ani teploty. Nejlepším tahem je přesunout se někam nahoru, protože se odtud bude líp mířit. Takže lezete na pozorovatelnu naproti vchodu. Je krásný den a výhled je ještě krásnější. Natahuje ruku a hladí tě po zádech, aby tě uklidnila, ale nefunguje to, a ať už jsou to nervy, nebo Konec světa, z něčeho se ti dělá zle.

	Halloween

	 

	Věděl jsem, že se vrátí. Buď se přijdou vzdát, nebo dokončit, co začali. Byli jako poštovní holubi – bylo to nevyhnutelné.

	Nepřiletí, protože se příliš bojí, že na ně budu nahoře čekat, a ona bude chtít vidět místo zkázy zblízka. Museli přijít pěšky, bylo jen otázkou, kudy. Napadala mě tři místa a oni si vybrali to nejzjevnější z nich. Byl to drzý tah, anebo hloupý, přesně ve stylu, jakým hrál šachy. Žádná obrana.

	Připadalo mi, že od chvíle, kdy jsem měl ten oblek naposledy, uplynul celý život. Když jsem ho viděl poprvé, měl ho na sobě Merkucio. Špičková vojenská výbava, ohýbal světlo, odrážel ho a promítal tak, že jste nebyli vidět. Dělal z vás ducha. Léta jsem ho schovával a dvě hodiny denně trénoval střelbu pro případ, že by došlo k něčemu jako teď. Ale ze všech těch lidí, u kterých jsem považoval za možné, že bych je musel zastřelit, byl pro mě Dvojka tím nejbolestivějším.

	Byla to pro mě noční můra, ale musel jsem to udělat. Viděl jsem zlo už dřív a nehodlal jsem ho nechat vyhrát. Rozhodně nejsem žádný svatoušek a udělal jsem víc chyb, než si kdy uvědomím. A jestli mně chtěl někdo dát druhou šanci, byl je jeho problém, já nikomu druhé šance nedávám.

	Zaujal jsem v měkké trávě odstřelovačskou pozici a čekal.

	 

	Dvojka

	 

	Nabíjíš raketomet a cítíš, jak do komory s cvaknutím klouže těžká raketa.

	 

	„Proč to děláme?“ ptáš se jí. „Zabití z milosti nebo pomsta?“

	„Na tom nezáleží. Pomsta je nízká, zabití z milosti vznešené, ale ve výsledku to musíme udělat pro nás. Pro Penny a pro Dvojku – pro Dvojku a Penny,“ promlouvá ti sladce do ucha.

	Myslíš na Hadžiho tam uvnitř a přemítáš, jestli mu nabízíš lepší smrt než tu, které čelí. Myslíš na všechny spolubojovníky a lásky a přemýšlíš, proč by sis měl takhle hrát na boha. Jsi opravdu bůh ohně? Je tvým osudem všechno ukončit? Nebo jsi jen uprchlík, který udělal strašlivou chybu? Můžeš být obojí současně?

	Otázky bolí. Obludnost toho, co se chystáš udělat, tě ničí. A když se tě ptá, jestli jsi připravený, jenom tam tak stojíš.

	„No tak, uděláme to společně,“ nabízí se. „Napočítáme do tří.“

	Počítá a ty se na ni podíváš. „Nemůžu,“ říkáš.

	„Ale jasně, že můžeš. Už jsi to jednou udělal. Tentokrát to bude snazší.“

	„Penny,“ odporuješ a pokládáš raketomet na zem, „může tam někde být můj otec a pokud nevím, kde je, neudělám to.“

	„Proč ne?“

	„Proto.“

	„Vážně si myslíš, že je jiný?“ mračí se.

	„Je to můj otec. Bez něj bych neexistoval.“

	„Dvojko,“ říká. „Jsi tím, kým jsi, kvůli rozhodnutím, která jsi udělal. On chtěl jen svou kopii.“

	„Je to složitější,“ oponuješ jí, ale je to jedno – ona neposlouchá.

	„Je to Adam a Eva, ne Adam, Eva a Adamův táta,“ pokračuje.

	„Já si mezi tím vybírat nebudu,“ odmítáš a zoufale se snažíš nepodlehnout jejímu ublíženému pohledu.

	„Fajn, takže jsi myslím dal dost jasně najevo, že ti na mně nezáleží. Jsi jako všichni ostatní,“ vyčítá ti a její slova jsou jako nože a ty nic nenamítáš, protože možná skutečně jsi jako ostatní. Jakkoliv ji miluješ, možná ti není souzeno s ní být. Možná se ti oheň snažil doopravdy snažil sdělit, že někdy nemůžeš mít všechno.

	„Dobře, udělám to sama,“ prohlásí a sahá po raketometu, ale ty jí ho sebereš a vytáhneš z něj raketu, zatímco se na tebe šokované dívá. A utrpení v jejích očích tě překvapuje svou hloubkou – jako by ses díval do prázdných studní uprostřed nekonečného sucha.

	 

	Halloween

	 

	Sledoval jsem je v mířidlech, připravený to skončit, a modlil se, ať na to nedojde. Nabil raketomet a hrozil, že ho zvedne, ale já byl klidný a opakoval si Opovaž se, opovaž se to udělat, pokaždé, když to vypadalo, že to skutečně udělá. Nakonec to nedokázal. Odložil zbraň. Dal ji stranou od té dívky. Ona začala vyvádět, křičela na něj, úplně jako smyslů zbavená, a já nějak pochopil, že celou dobu velela ona. Můj syn se zamiloval do nesprávné osoby, ale teď si to uvědomil. To jsem dokázal pochopit. Mohl jsem s ním cítit. Sklonil jsem mírně zbraň a pozoroval. A říkal si: Dobře. A pak ona vytáhla pistoli a já musel střílet.

	 

	Dvojka

	 

	Viděl jsi, jak z kapsy vytáhla pistoli a pozvedla ji a nic jsi neudělal, a pak zazněl výstřel. Zazněl moc brzo a to tě překvapilo i nepřekvapilo současně, a krev vychrstla tak rychle, bylo to, jako by měla v hlavě ohňostroj.

	Krev z ní teče na dlažbu dole. Můžeš svou Šípkovou Růženku políbit, ale ona se už neprobere. Ahojáček ji zbavil Konce světa. Doručil ji do lepšího.

	Je tu tvůj otec a musí si myslet, že ti zachránil život, ale tys někde uvnitř vždycky věděl, že nemáš žádný život, který by bylo možné zachraňovat. A uvědomuješ si, že jsi nikdy nebyl bohem ohně, protože bohem ohně je on – musí jím být, protože jen on dokáže všechno zničit.

	 

	Halloween

	 

	Sejmul jsem ji, protože jsem neměl na vybranou. Ona se rozhodla, a proto jsem se musel rozhodnout taky. Když upadla, věděl, kdo to udělal – viděl jsem ho, jak se otáčí a hledá mě.

	Sklonil jsem pušku a strhl si přilbu, abych byl zase vidět. Zavolal jsem ho. Bylo toho tolik, co jsem mu potřeboval povědět a nevěděl jsem, kde začít. Chtěl jsem, aby věděl, že jsem tu pro něj, že chápu, jak ho podvedla, že láska nebyla taková vždycky, a že ačkoliv zemřela, jeho srdce nemusí zemřít s ní.

	Jeho výraz byl všeříkající. Viděl jsem ho jasně a on viděl mě. A oba jsme znali pravdu.

	Když jsem doběhl pod pozorovatelnu, měl jsem stále rozevřené ruce a doufal jsem, že ho chytím. Ale pro něj záchrana neexistovala. Vrhl se střemhlav, jako by mi skákal do náruče, ale moje náruč tam nebyla a on nestál o to, abych ho chytil. Nebylo možné, abych se k němu dostal včas. Zvláštní je, že jsem si myslel, že bych to mohl dokázat.

	 

	Pandora

	 

	Probouzí mě zvuk příboje a vidina ničeho.

	„Jsi vzhůru,“ říká hlas. „Vítej zpátky.“

	Hlas patří Champagne a já jsem šťastná, že ji slyším. Ale stále ji nevidím. Netrápí mě to tolik, jako mě bude trápit, až mi přestanou zabírat anestetika. Moje polámané kosti jsou stále polámané – i přes mé doufání, že to byl jen sen – a jsem připoutaná k desce; cítím ji pod sebou.

	Sděluje mi, jak dlouho jsem byla v bezvědomí, a já vzdychám.

	„Řekni mi, co tě bolí.“

	„Když ti povím, co mě nebolí, ušetříme spoustu času.“

	Probírám svoje zranění a ona mi oznamuje diagnózu: vyhřezlé ploténky, zlomená stehenní kost, zlomenina loketní kosti, poranění hlavy tupým úderem s následnou slepotou a otřesem mozku. Všechno bude zase v pořádku, chce to jen čas a správnou léčbu. Jediné, co mi nemůže zaručit, je zrak, ale na to se s Vašti ještě podívají, až se vrátím do Nymphenburgu.

	„Když vezmeme v potaz, jak tvrdě jsi narazila na hladinu, máš štěstí, že vůbec žiješ,“ ozve se Malachiáš. Vyprávějí mi, jak jsem to málem nedokázala, jak mě Halloween zachránil a Champagne oživovala.

	„Vy jste opravdu spolupracovali?“ ptám se nevěřícně.

	„Já Hala vážně nemůžu vystát, ale nějakým způsobem ze mě vždycky dostane to nejlepší,“ přiznává Champagne.

	„Kde je teď?“

	 

	Vysvětlují mi to. A já očekávám, že budu ráda, že jsou Penny a Dvojka mrtví, ale místo toho cítím otupělost. Čekalo je toho o tolik víc, než si kdy uvědomovali, a oni to nikdy nedokázali ocenit. Jak říkávala moje matka: Dá Deus nozes a quem nao tem dentes. Bůh dává ořechy bezzubým.

	Je záhadou, proč ti dva udělali to, co udělali, krom toho, že je jasné, že šlo o osudovou přitažlivost, při které se smísil oheň a benzin. Podivná věc, u Penny v kapse našli rozbitou sklenici jahodové zavařeniny a nikdo nemá ponětí, proč ji u sebe měla. Byla na jahody alergická a jediné, co kdo vymyslel, bylo, že se vzbouřila natolik, že byla ochotna si ublížit, aby získala, po čem touží, nebo že tolik cítila vinu za to, co provedla, že se chtěla otrávit.

	Když mi dovyprávěli příběh těch dvou, povídají mi o Hadžim, Ngozim a Dalile. O tom, jak je Isaac s Vašti nebyli schopni včas zachránit, tak je zmrazili. Díkybohu, mají alespoň malou šanci na záchranu, ale Isaacův osud mi láme srdce.

	Znovu nasbíráme tu pryskyřici, Vašti ji možná bude schopna syntetizovat a zničí Černou zhoubu definitivně. A pokud to zabere, možná jednou budeme schopni zachránit spousty jejích obětí z kryonického spánku. Včetně Isaacových dětí. Možná jim můžeme dát zítřek, který si zaslouží.

	 

	Vždycky optimistická.

	Říkáš to, jako by to bylo něco špatného.

	Ne, já to obdivuju. Existuje lidská vlastnost, která některým z nich umožňuje překonat nástrahy osudu, aniž by je zlomily.

	Myslíš odvaha.

	Asi ano.

	Slyším přistávat letadlo, což znamená, že záchranný tým je na místě. Nejdřív Isaac, pak Halloween. Přicházejí ke mně a sedají si, a pak se vydávají zachránit zbytky mého nákladu.

	Je to ještě lepší než za starých časů. Všichni spolupracujeme. Kdyby tu tak byla ještě Fantasie, bylo by to dokonalé, ale spokojím se s tím, co mám.

	 

	Halloween

	 

	Snažím se, aby se mi nezdály sny. Když se mi zdají, občas se probudím s pocitem, že Dvojka stále žije. Potom se po něm celý den poohlížím.

	Zadal jsem Malachiášovi práci na takovém mém malém projektu. Chci, aby analyzoval, jak přesně funguje snění v IVR. Napadlo mě, že se sny určitým způsobem opakují. Protéká tudy tolik dat, že je reálné se domnívat, že se vrstevníkům mého syna zdály některé naše staré sny. Nikdy bych nikomu neupíral Pandořiny sny, ale moje mohou být nebezpečné a nechci ani pomyslet, co by mohly napáchat Merkuciovy.

	Nebezpečné, nebezpečné sny.

	Rozhodl jsem se, že už nebudu snít. Soustředím se na život. A na dělání toho, co je třeba udělat.

	Všichni chtěli, abych se zapojil – no, tak tady mě máte.

	Když kvůli nikomu jinému, tak kvůli Pandoře.

	 

	Poděkování

	 

	Za prvé, volám sláva svým talentovaným a trpělivým editorům: Jennifer Hersheyové z nakladatelství Putnám a Simonu Taylorovi z Transworldu (pro Spojené království). Je mi poctou s vámi pracovat.

	Stejně úžasní jsou i moji podporující a schopní agenti. Zdravím všechny v InkWell, ale obzvláště Matthewa Guma, Richarda Pinea a Lori Andimanovou; mám štěstí, že se o mě starají.

	Z obalu amerického vázaného vydání udělal umělecké dílo dokonalý návrh Andrey Hoové a Gretchen Achillesové. Totéž udělal pro anglické Richard Carr.

	Rukopis přepsala a upravila Katherine Pradtová, která kouzlila s čárkami, závorkami a pomlčkami prostřednictvím literární alchymie, kterou ovládá jen několik málo osvícených.

	Sharon Greeneová a Rita Calvo mi opět poskytly moudré rady z oblasti epidemiologie a molekulární biologie. Na mé otázky z virologie mi odpovídal Volker Vogt, a pomohl mi tak vytvořit Konec světa.

	Kelly Zamudiová, Steve Ellner a Richard Harrison zvážili všechny mé hypotézy o tom, co by se mohlo s naší planetou stát, až ji přestane lidstvo ničit.

	Lee Meadows Jantz mi poskytl detailní informace o rozkladu lidského těla.

	Jsem taktéž vděčný institutům, které mi zapůjčily čas svých odborníků: Michiganské univerzitě (Greeneová), Cornellově univerzitě (Calvo, Vogt, Zamudiová, Ellner a Harrison) a Univerzitě v Tennessee (Jantz).

	Brandon Benepe se mnou probral zábavní atrakce a zpestřil Bod zlomu.

	Adam Adrian Crown byl velmi laskav a zodpověděl mé otázky ohledně šermířských soubojů. Jeho kniha Classical fencing: The martial art of incurable romantics (Klasický šerm: Bojové umění nenapravitelných romantiků) je neuvěřitelně cenným pomocníkem.

	Motto knihy pochází od skupiny, která mě oslovuje – energických a dojemných Local H. Jejich alba As good as dead (Víceméně mrtví) a Whatever happened to P. J. Soles? (Co se stalo P. J. Solesové?) se nacházejí vždy poblíž mého přehrávače. Děkuji Scottovi Lucasovi a Brianovi St. Clairovi, a zvlášť děkuji Wesu Kiddovi ze Silent Partner Management, který pohnul nebem i zemí, aby pro mě získal Heaven on the way down.

	„Funguje to?“ je možná spisovatelova nejčastější otázka; pravidelně s ní mučím své přátele. Můj vděk patří Davoví Parksovi a Doselle Youngové, dvěma úžasným spisovatelům, kteří mi pomáhali tuhle knihu zlepšit, nadšeně nadhazovali nápady a zásobovali mě svými názory na první verze.

	Ve stejné době, kdy jsem já dokončoval Zrozeni v ráji, dokončoval John Scalzi The androiďs dream (Androidův sen). Volával mi, vyprávěl, kam se dostal, a smál se mi jako můj osobní bondovský padouch. Předhánět se s někým je obrovská motivace, i když nevyhrajete.

	Další podporu, povzbuzení, pomoc a inspiraci mi dodali Warren Betts, Nick Bortman, Rosie Brainard, Damned if I don’t productions, Jack ‚Yaki‘ Dunietz, Rich Florest, Dan Goldman, Mozetta Hilliardová, Annah Hutchingsová, Nathan Jarvis, David Klein, Walt McGraw, Joel McKuin, Clinton L. Minnis, Maurice a Renee Minnisovi, Nova Group, David Owen, G. J. Pruss, Sam Sagan, Sasha Sagan, Jerry Salzman, Tom Schneider, Raphael Spiritan, Janine Ellen Youngová, a každý, kdo přišel na autogramiády Idlewild a/nebo se zastavil na www.nicksagan.com a pozdravil mě.

	Mnoho z věcí, které dělám, nadále ovlivňuje cit mého otce a jsem vděčný Ann Druyanové a Cosmos studios za to, že jeho představy o budoucnosti stále drží při životě. Chybí mi každý den. Je tolik věcí, o které bych se s ním dnes chtěl podělit; tahle kniha je jen jednou z nich.

	Mou (ne až tak) tajnou zbraní zůstává Clinnette Minnisová. Kde bych bez její skvělé mysli a milujícího srdce byl?

	Konečně děkuji jedné z mála meziplanetárních umělkyň na světě: své matce, Lindě Salzmanové-Saganové. Ano, to ona navrhla plaketu pro sondu Pioneer, ale dovolte mi teď, abych jí poděkoval za jiné věci. Když jsem byl kojenec, našla si čas, aby rozvíjela mou intuici a představivost. Když jsem byl batole, vychovávala mě s pomocí skvělých knih a cizích filmů, na které jsem (obvykle) nestačil. Když jsem chodil do školy, chápala mou vzpurnou povahu a pomáhala mi ji využít pro tvorbu. Když jsem byl teenager, naučila mě správně psát (strávil jsem roky tím, že jsem ji pozoroval, jak píše pro televizi), podpořila mou chuť riskovat a zkoušet nové věci a nikdy mi nepřestala věřit, ani když jsem skončil se střední školou. A teď, v mé dospělosti, mě učí odvaze a porozumění tomu, co je zapotřebí pro přežití navzdory nepřízním osudu.

	Naučil jsem se hodně a za všechno jsem vděčný.

	 

	Nick Sagan Ithaca, New York 9. května 2004

	Nick Sagan (*1970)

	 

	Americký SF autor a scénárista, syn slavného astronoma Carla Sagana. Narodil se 16. září 1970 v Bostonu ve státu Massachusetts. V roce 1977 byl jeho hlas vyslán do vesmíru jako součást nahrávek na vesmírné sondě Voyager. Později se pozdrav „Zdraví vás děti z planety Země“ objevil i ve slavném SF snímku Starman (1984). Studium filmu na univerzitě v Los Angeles zakončil s vyznamenáním. Jako Nicholas Sagan napsal několik epizod k seriálům Star Trek: The Next Generation a Star Trek: Voyager, mezitím přispěl jako scénárista i k několika méně známým televizním sériím a počítačovým hrám. Dnes žije se svou rodinou v Ithace ve státu New York.

	Jeho dosud jediným rozsáhlejším literárním dílem je právě trilogie Idlewild (2003, česky Idlewild/Triton 2008), Edenborn (2004, česky Zrozeni v ráji/Triton 2011) a Everfree (2005, česky Navždy volní/Triton 2011), odehrávající se ve světě stiženém smrtícím běsněním epidemie neznámého původu, která za sebou nechala jen hrstku přeživších a ti se ve snaze přivést lidstvo zpět k životu musí vypořádat s vlastní názorovou nejednotností. Dále se autorsky podílel na vzniku komiksové science fiction série Shrapnel a ve spolupráci s Andym Walkerem a Markem Frarym napsal dvojici futurologických knih Future Proof: The Greatest Gadgets and Gizmos Ever Imagined (2008) a You Call This the Future?: The Greatest Inventions Sci-Fi Imagined and Science Promised (2008). Více informací o autorovi najdete na http://www.nicksagan.com.

	 

	Nick Sagan Zrozeni v ráji

	 

	Vydal Stanislav Juhaňák – TRITON v Praze roku 2011 jako svou 1196. publikaci, v edici Trifid svazek 299. Vydání 1.

	Z anglického originálu Edenborn přeložil Martin Fiala. Obálka Dagmar Krásná, s využitím ilustrace z www.dreamstime.com.

	Grafická úprava obálky Dagmar Krásná. Odpovědná redaktorka Jolana Čermáková.
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Zrozeni v i, volné pokracovén Idlewild, nds posouva v déji
0 osmniict let do budoucnosti,kdy se zbyvaiici 2 hrdind prvniho
dilu pokouseji v genefickych laboratoich znovu vakfisit lidskou

rasu. Jejich snaent je nézorovymi neshodami rozdéleno do
dvou tabord, z nich kaidy zastava jiné hodnoty a mé jinoy
predstavu o budoud podobe sveéfa. Soucasné s rostoucimi
neshodami se davé do pohybu sled udslosi, Které moins
donuti | Halloweena, aby se vzdal své dobrovolné izolace...

Nejsem si ist, jesti s Isaac uvédomuje, co viechno je v sizce.
Adkoliv pracovné Iétim po celém svété, do Severni Ameriky
jsem poslednich osmnict let ani nevkroila, a béhem féch let

mUj vatah s Halloweenem upadal. Jako dobihajici hodiny. Kdysi
se mi ozyval kaidy druhy den. Pak jednou tydné. Telefonsty,

konverzace, nic pill vainého. Pak se rozhod vritit do IVR, byt

piedtim prisahal, Ze uz am nikdy nevkrodi takie jsme se jednou
2a mésic vidali U Twaina, v restauraci nedaleko skoly. A ja si

Fikala, ze kdy vzal na milost IVR, moind mifi opacnym smérem

a boii zdi, kferé za sebou postavil. Ale pak jsem ho vidala jesté
méné. Miti a mif, a jsme se dostali do situace, ve které jsme

ted; situace, kdy musim vsadit viechno a udélat fo, co mi
vyslovné zakizal.

Vim, 2 mé miluje, svym zpisobem. Profo je pro néj fak
bolestivé byt mi nablizku. Jsem jeho spojenis tim, co se stalo.
Beze mé e zmizet a zapomenout.

Ale j& zapomenout nemohu. A v fom je fa potiZ.






